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పరిచయ ము 


'(పిజాసామాన్యానికి ఆకర్షణీయంగా, వి శేషోవయోగకరంగా 
ఉందే పుస్తకాల (ప్రచురణకు దోహదం చెయ్యాలనే సంకల్పంతో 
దకీఆ భాషా పున్మకనంస్థ లోగడ కొన్ని పుస్తకాలను [పచురింష 
జేసింది, ఆ (ప్రచురణలవలన కలిగిన అనుభవంతో ఇప్పుడు మరికొన్ని 
పుస్తకాలను వివిధ |ద్రావిడ భాషలలోకి అనువాదం చేయించి (పచురింప 
జేస్తూంది. పాఠకులలో భిన్న ఛిన్న అభిరుచులకు తగినట్టు ఈ పుస్తకా 
అను శ్రద్ధగా ఎన్నిక చేశారు. ఆందువల్సి మౌనన జీవితానికి సంబం 
ధించిన వివిధ విషయాలనుగురించిన రచనలు 'ఇందులో ఉండటం 
సహజం, భారత మహానాయకుల జీవిత చరిత్రలు, వారు చేసిన ఘన 
కార్యాలు వివరించే (గంథాలు ఈ ద్వితీయ (గ్రంథ పరంపళలో ఒక 
శాఖ. మన దేశ (శేయస్సుకోసం, అభ్యుదయం కోసం ఆ మహాపురు 
షులు ఏమి చేసినది, వారికి మనము ఏంత బుణసడి ఉన్నది, (ప్రజలకు 
ముథ్యావళ్యకమ్ములెన హక్కులను సంపాదించటానికి వారెన్నెన్ని పొట్టు 
పడినదీ ముందు తరాల వారంతా తెలుసుకుని ఉండటం ముంచిదిః 


తత్వ్వశాత్రం మఠం, విజ్ఞానశాస్త్రం, సాహిత్యం-ఈ గ్రంథ 
పరంపరలోని ఇతర శాఖలు, కథానికలు, (ప్రాచీన కళా సంపదలను అభి 
వర్షించే (గ్రంథాలు కూడా ఇందులో ఉండడం ముదావహం, నాటకకళ, 
శిల్చళాస్త్రం, పురావస్తు పరిశోధనలు, నిరతాద్భుతావహములై న దాక్షీ 
ణాత్య దేవాలయాలను గురించిన (గ్రంథాలు ఈ పరంపరలో ఉన్నవి, 
విజ్ఞాన వికాసదాయకముబ్దె న భిన్న భిన్న విషయాలను గురించిన ఈ 


(గ్రంథాలు (పజలను విశేషంగా ఆకర్షించ గలవని, ౪ విధంగా ఇట్టి 
(ప్రచురణలకు ముందు విస్తార (పచారం కలుగగలదని నా విశ్వాసం. 
దక్షిణ భారత భాషలలోని ఉత్తమ (గ్రంథాలు కొన్నిటిని మిగిలిన 
దొకీణాళ్య భాషలలోకి అనువది౦ంపజేయటం ఈ ద్వితీయ (గ్రంథ సరం 
సరలోని మరొక (ప్రశంసనీయమైన విశేషం, ఈ ప్ప స్తకాలన్నీ 
పూర్తిగా వెలువడినప్పుడు, విద్యావంతులలో ఎక్కువ మందిని వివిధ 
విషయాలను గురించిన జ్రానాసకిగ్గల పాళకులనుగా ఆకర్షించి, ౪ జ్ఞాన 
పీపానను తృప్పి పరచటానికి యోగ్యమైన (గ్రంథాలనుకూడా వారికీ అంద 
చేసినట్టు అవుతుంది, 
ఈ దక్షణ భాషా పస్తకసంస్థ ఆశయాలు [ఘ్రగతిని ఫలం 
కౌగలనని ఆశీస్తున్నా ను, 


'ఇట్లు, | 
డా॥ ఎ, ఎర్‌, మొదలియార్‌, 
వైస్‌ ఛాన్సెలర్‌, 
మద్రాసు విశ్వ విద్యాలయం, 


మద్రాసు). 
10.181 } 


బన్ను డి 


త్రమిళంలో ఏకాంక నాటికలు సుమారు నలఖై సంవత్సరాల 
(క్రిత మే వచ్చినవని చెప్పవచ్చును. అంకము అనే శబ్దము ఉత రాదినుండి 
వచ్చిన దనవచ్చును. పూర్వకాలంలో సంస్కృత ౨ నాటకాలన్నీ అంక 
విభజనతో (వాసిన వే. అయిదు అంకాలయినా ఉంటేనే వానికి నాటక 
ములు అని పేరు, అంతకం 'పే తక్కువ అయితే వాటిని నాటికలు అని 
పిలిచినట్టు ఒక నాటకలక్షణ (గంథంలో (వాసివున్నది* ఆ కాలంలోనే 
సంస్కృతములో ఏకాంక నాటకములున్నవిం వానితో ఎక్కువ భాగము 
(పహసనములే (నవ్వు పుట్టించే చిన్న నాటికలు) ఉండేవి, 

కొన్ని శతాబ్దాలకుపూర్వం అచ్చు అయిన తమిళ సంగీత నాటక 

ములు చూస్తే, అంకము ఆనే విభాగ మేలేదు. ఉదాహరణంగా మార్కం 
డేయ నాటకము, అరణ్య నాటకము, (దౌపదిస్యయంవర నాటకము, 
మొదలై న నాటకములలో అంక విభజనేలేదు. కథ ఒక చోటునుండి 
మరొకచోటుకు మార్చవలసివస్తే, వచనములోనే సూ(తఢారుడు చెప్పే 
వాడు అని మనము (గహించవచ్చు. ఉదాహరణముగా “వీరకుమారుడు 
తన తల్లివద్ద సెలవు తీసుకొని దిగ్విజయము చేసిన విధము ఎట్టిదనినం” 
అని సూత్రధారుడు పలికిన (ప్రకారము చూడవచ్చును. 

రాతి తెల్లవార్లూ ఆడవలసిన హరిశ్చంద్ర విలాసము మొదలై న 
నాటకములు ఉన్నప్పుడు, ఏకాంక నాటికలకు ఎక్కడ సావకాశము? 
ఆయితే కొన్నిశతాబ్దాల క్రితం వచ్చిన “కురవంజి” నాటకము “నొండి” 
నాటకము మొదలయినవి తమిళములో వచ్చిన ఏకాంక నాటకములని 
మనము చెప్పవచ్చును, వీనిలో జరిగిన కథావృత్తాంతము, అభినయము 
అంతా ఒకే ఒక స్థలంలో జరిగేవి, స్థలం మార్పులేదు. 

1862 నుండి వచ్చిన re ఉత్తరాది నాటకములను అను 
సరించి వచ్చినవే అనవచ్చును. ఇవి (వ్రదర్శించడాని మూడు నాలుగు 
గంటల కాలం వరక స్పేది, 


సంస్కృతములో "వచ్చిన వీకాంక నాటికలవంటి తమిళ సాటి 
కలు మొట్టమొదట నలభై సంవత్సరాల [క్రితం వచ్చిన వనవచ్చునుం 


వానిలో తొలినాటిక “సభాపతి” అనే హాన్య (పథానమైన చిన్న నాటిక 
అనుకొంటాను. డాని తరువాత, బడులలోనూ కళాళాలలలోనూ వార్డి 
కోత్సవాలలోనూ విద్యార్ధులు (ప్రదర్శించడానికి , నపరా[తులలో నూ పండు 
గలలోనూ ఆడుకోవడానికి వీలైన అనేక ఏకాంక నాటికలు వచ్చినవి, 
మన దేశంలో ముఫ్పై సంవత్సరాల (క్రితం రేడియోే ప్రైషన్లు పెట్టిన 
తరువాత, "దానిమూలంగా (ప్రసారం చేయడంచేత తమిళంలో అనేక 
ఏకాంక నాటికలు వచ్చాయి. తమిళంలో మ దాసు, తిర? చినాపల్లి రేడియో 
'కేందాలనుండి. వారానికి రెండు మూడు కొత్త ఏకొంక 'నాటికలు 
(ప్రసారం కౌవడం చూచి తమిళంలో చిన్న చిన్న పిల్లలు కూడ ఏకొంక్ష' 
నాటికలు 6 సర్వ సొఢారణం అయిపోయింద అతతునత 
శఈ కాలంతో చిన్న నాటికలు వందలకొద్దీ వస్తూపున్న సనడాొనికి 
సందేహము లేదు. 

ఈ కాలంలో వస్తూవున్న నాటికలలో ఎక్కువ భాగం సాంఘిక 
నాటకౌలే అనవచ్చు ఇప్పుడిప్పుడు తమిళంలో (కొత్త (కొత్త (ప్రయో 
గాలు జరుగుచున్నవి. సంఘంలో ఎన్నో మార్పులు వస్తున్నవి, ఆమా 
ర్పులు నాటకములలో సాంఘిక సమస్యలుగా రచయితలు చి,తిస్తున్నారు, 
అయిదు అంకౌలు గల నాటకములో ఒక విషయమును గురించి చక్కని 
వివరిములతో - విపులంగా (వాయవచ్చును. అదే విషయం తీసుకొని 
రెండు మూడు రంగాలతో దానిని (వాయడం అంత సులభం కొదు. 
సూక్మంగా చెప్పడం ఎప్పుడూ కష్టమె. 

_ వైన చెప్పినట్లు, వందలకొద్ది వస్తూఉన్న తమిళ నాటకములనీ 
పరిశోధనచేసి, దానిలో ఉత్తమమైన. నాటికలు ఎన్నుకొని వాటిని నంక 
లనం చేయడం కష్టంం శా య ప. సమర్హత తో చేసీ ఈ 
నాటికలు ఎన్నిక “చేసినవారు శ్రీ మీ, పా, సోమనుందరమిగారు.. వారి 
కృషిని నేనెంతో ప్రంసిస్తున్నాను. దకిఆభారక వు _స్తకనంస్థవారి యాజ 
మాన్యం క్రింద (దోవిడ భాషలన్నింటిలోనూ ఇటువంటి చక్కని పస్తు 
కోము లెన్నో వెలువరుస్తున్నారు. ఈ కార్యం చేపట్టిన ఈ "' సంస్థవారిని 
దక్షిణభారత భాషల అన్నింటి వక్షమున నేను eens ఉండలేను. 


యూపి, 'నంబంధమ్‌. 


పీఠిక 

ఈ కాలములో చార్మితకముగా నిజమైన సంగతి చెప్పినప్పటికీ 
నమ్మకుండాఉన్నారు. ఏ విషయానికీకూడ ఒక్కాక్క దానికి ఒక్కాక్క 
కక్షి యేర్పడిన కారణముచేత నిజము _ చెప్పినప్పటికీ, దానికి 

అపార్గంకల్చనచేసి పలకడం ఒక sd ఏర్పడింది, రెండువేల నంవ 

తృరారకు పూర్వమే తమిళనాడులో నాటక కళ ఉన్నత స్థితిలో ఉన్నదని 
చెప్పితే ఇదేదో గొప్పకోసము చెప్పినదని అనేవారున్నారు. కొని వ 
భాషలోని *తొలత్‌ కాప్ప్పయమ” అనే లక్షణ గంథము ముతోని కొన్ని నూ 
ములు చూసే స్తై, ఆ కాలములో నాటక కళ తమిళనాడులో వర్ధిల్లి నట్లు ఆధా 
రములు దొరకవచ్చును. 

తమిళనాడుతో అనేక శతాబ్దాలకు పూర్వమే నాటక కళ్ల వర్టిల్లినట్టు 
చెప్పిన (గంథాలు చాల వున్నవి. 

ఇటీవల తమిళభాషలో వచన (గంథాలకు [పాధాన్యంవచ్చిన తరు 
వాత, ఒక (కొత వెల్లువగా రచనలు నటట! అప్పటినుంచి వచన 
(గం థాలుకూడ దాచుకోవాల నే అలవాటు మనలో హెచ్చుతూ వచ్చినధిః 
పూర్వకాలములో ఒకరినోటనుండి ఒకరినోటికి చెప్పడంద్యారా ఆ నోట 
కొలు (పచారంలోకి వచ్చేవి. ఆ కారణముచేతనే అప్పటి తమళ వచన 
(గ్రంథాలు మసకిప్పుడు దొరకకుండా పోయినవి, 


“కొత్‌ కాప్పియమ్‌'లొ “మెయ్‌ పాట్టియల్‌ ” అనే ఆధ్యాయం చది 
వితే తమిళుల నాటక పరిజ్ఞానము, శిక్షణ ఎంతవరకు ఉన్నదో బోధసడు 
తుంది. “మెయ్‌పాట” అస మాటలోనే ఈ సక్యం జవగాహన 'అపు 
చున్నది. “ల లొల్‌ కాప్పియమ్‌ * (గంథం రావడానికి ముందే నాటక గ. అద్భు 
'తముగా వర్షిల్లి నదని చెప్పడానికి లక్షణ | గంథములలో అనేకాధారములే త్తి త్రి 
, చూవపచ్చును. ఇప్పటికి కూడ నేర్చుకోవడానికి పంల విధములో 
అంతా నవిన్తరముగా (వాయబిడి ఉన్నవి, 

కు నిర్వహించే... సూతధారుని గురించి, వయో క్ష జ 
యోగించే సాదు|గి. మొదలయిన వానిని గురించి ఒకసద్యముభో చేప్పి, 
వీనినినేర్చుకోవడానికి నాటక లక్షణ (గంథములు చూడ్గవచ్చునని అన్నారు. 
ఆకొలములో అన్ని నాటక లక్షణ గంథము లున్నవని, దీనినిబట్టి (గ్రహించ 


వచ్చును. “పె ర్‌ అనే వ్యాఖ్యాత “* మెయ్‌పొడు” ఆనే దాని 
లక్షణము క వా _స్తవమునకు అనుకరణగా అభినయించడ మే 
"మయపాడు” అని అన్నాడు. ఇవన్నీ ఉదాహరించుటలో ఉద్దేశము, 
తమిళనాడులో చాలకాలం క్రితమే నాటకకళ వృద్ధిఅయినదన్న విషయం 
మరచి పోకూడదని చెప్పడానికే. 

ఇంత పురాతనమైన యీ కళ పాశ్చాత్య (ప్రభావము చేత 
[కొత్త [కొత్త రూప్పులకో వర్గిల్లి నది. పెద్ద పెద్ద దృశ్య నాటకాలు 
రెచించడానికే అలవాటు పడిన రీచయితలు, శేడియో వచ్చిన తరువాత 
చిన్న నాటికలు [వాయుటలో కృషిచేశారు. అలాగ వచ్చిన (కొత్త నాటి 
కలే యీ నంకలనములో చేర్చినాము. 

నవీన నాటకములలో మంచివన్నీ యీ సంకలనములో చేర్చ 
బడినట్లు తలంచకూడదు. ఇంకను ఇట్టి సంకలన (గ్రంథములు అనేకం 
రావడానికి మొదలుగా దీనిని భావించ వచ్చును. చేర్చాలని ఉండి చేర్చ 
డానికి వీలులేక, అనుమతి యివ్వక, ఇంకా కొన్ని కారణాంతరాలవల్ల ఈ 
సంకలనములో చేరక ఉండిపోయిన నాటకములు కొన్నిఉన్నవి. శ. 
యింకా మరికొన్నీ, తమిళ (పచురణలలో (కొత్త సంకలనములలో 
ముందు ముందు రాగలనని నా నమ్మకం, 

ఈ సంకలనమును దక్షిణ భాషా పుస్తక సంస్థవారి యాజమాన్యం 
[కింద * “పొట్రామ రై పదిప్పకమ్‌” అనే (పచురణ సంస్థవారు మొదట 
తమిళములో (పచురించారు. ఈ సంస్థవారికి నా అభినందనాలు తెలుప్ప 
చున్నాను, 

ఈ నాటక సంపుటి ఒక పుష్పమాల. ఒకొక్క. పుష్పము 
ఒక (ప్రత్యేక సౌరభంతో కూడి యున్నది. సంకలనము ఏది చేసినా, 
అందులోని అస్ని పుష్పాలూ ఆందరికీ నచ్చేటట్లు చేయడం సాధ్యంకొదు. 
అయినప్పటికీ ఒక్కొక్కరికి నచ్చేవి ఒకటి రండు పుష్బాలయినా ఒక 
మాలయి ఉంసే, అది ఆ మంజరికి (శేష్టత సంపొదించి పెడ్తుంది, 
ఇదిగో పూలదండ. మీ చేతిలో ఉంచుతున్నాను. ఈ పుష్పమంజరిని 
సుకుమారంగా చూచుకోవాలని వేడుకొంటున్నాను. 


చెన్నపట్నం, | 


12-668. మీ. పా, సోమనుందరమ్‌. 


అనునాదకుని మూటలు 


దవీణభారత భఛాపా సంస్థవారు. స్థాపించిన బుక్‌ 
(టన్ట్‌ లో తమిళ, కన్నడ, మళయాళ తెనుగు భాషలలో 
అనేక పుస్తకాలు (పచురించారు. వానిలో ముఖ్యమైనవి 
ఆయాభాపలలో ఉత్తమమైన కథానికలు, నాటికలు, కవి 
తలు సమకూర్చిన సంపుటాలు. ఈ సంపుటాలలో నాటికల 
సంపుటాలు కూడ నాలుగు భాషలలోనూ వచ్చాయి. ఈ 
పుస్తకాల పచురణలో ఒక భాషవారి సాహిత్యము మరొక్ష 
భావ వారికి పరిచయం చేసే నిమిత్తం అనువాదాలు కూడ 
(పకొటిస్తున్నారు, అటువ౦టి (పచురణలలో నే ఇదొక సంపు 
టము. ఇది తమిళంలో వెలువడిన పది నాటికల సంకలనము. 
దీనిలో ఒకటి విడిచి తొమ్మిది నాటికలు ఈ [గ్రంథ రూప 
ములో తెలుగులో వెలువడు చున్నవి. ఈ తొమి ది నొటి 
కలలో ఎక్కువ శేడియో కోసము [వాసిన (శవ్యనాటికలుగా 
తోచవచ్చును. ఒకటి రెండు దృశ్యనాటికలు కూడ ఉన్నవి. 
మొదటి నాటిక “సౌందర్య వ్యామోహము” జక చ్నితకారుని 
(సీమకు సంబంధించినది. కాలేజీలో చదువుకొన్న ఆధునిక 
యువతి అతనికి చక్కని గుణపాఠం చేర్చిన ఇతివృత్త తం నిశి 
తంగా చి తించారు, 

"రండవ నాటిక కడసారిఫిల్లవాడు? అనే అలో 
కొంత చమక్టారమూ కొంతసత్యమూ మేళవించి వోస్యముగా 
జ్యౌతిసం నిజమైన విధానంగా చూపబడినది. దీనిలో భోజన 


యోగం౦ంగల జాతకుడు ఎలాగ ఆ యోగం పొందినదీ చిన్న 
చమత్క్య్శతిలో నాటకకర్త మూావింవాడు, 

ఇంక్‌ మూడవ నాటిక “ధిర పరిక న ఈ వద 
సత్యం. అని. శ్రీ శ) (వాసిన చగేయాన్ని జ్జ _ప్లీకి తెస్తు 

క. నాటకము ఒకి ముపె ప్రైరూపాయల వ. 
గాడు, పొవ్రుకారు గుమాస్తా నిత్యజీవితంలో ఆడుతూణన్న 
నాలుగు సంభాల ఆట జాలిగా చితించింది. ఈ నాటకకర్త 
ఫుదుమైవీ త్తన్‌ కీ ర్తిశేషుడై న ఉత్తమ కథకుడు, ఐదవదానిలో 
పిల్లల మన ను పరిశోధన చేస్తూ, వెద్దల కకులతోనూ 
కట్టుబాట్లతోనూ పిల్లల. మనస్సు లాన్‌ మూరిపోయేదీ 
బుజువ్రు చేశాడు-విల్లల ' సాహిత్యంలో కృవిచేసిన నాటకకర్త ర 
శ్రీ వల్లీయప్పన్‌ . 

“ఓటమి” అనేనాటకము చరి 'తోత కకథనే eee 
ప్పటికీ గాంధీనూ తమైన అహింసా విధానానికి (వాధాన్య 
మిచ్చింది. “తీయనితలంపు” మనోవిజ్ఞానానికి సంబంధిం 
చిన నాటకము, యుద్దంలో చనిపోయిన కొడుకుకోసం 
'బెంగపెట్టుకొని ఉనా శ్రదావస్థలో తీయని తలంపులో [కొత్త 
ఆనందం. సృష్టి చేసుకొన్న ఒక ముసలాయన మనస్త స తము 
చక్కుగా చ్నుతించారు, ఎనిమిదవ నాటిక వంగ ప్రధానమైన 
హోస్యం, ఈనాటిక తమిళ ఫిలు లలో విశసంభావణలమోాద, 
వొటి భాషమిద చిన్న విసురు చమత్కారంగా-ఉంది. 
కం బతక చివరినోటిక 'దీపొదళి పండుగకు తమిళ కుటుం 
పట జరిగే వొన్ని' లాంచ్లనాలు ' చి, తిఠచింది, గ్‌ లున 
సంవత్సరం దీపావళికి, ..అల్లుడుగారిని పిలిచి ఆయన “కోరిన 


{a1 


కోరికలన్నీ 'తీర్చి బహునుతులు ఇవ్యడం-9దీ సం[పదాయం,. 
దీనిని చి తించడంలో నాటకకర్త ఆ సం పదాయాలూ అవీ 
కళ్ళకు కట్టి కట్టినట్టు తీసుకొని వచ్చారు. 


ఒక: అ సొగసు నుడికారము వురొక భాష 
లోకి రావడం కష్టం. అనువాదంలో మాతృకకు అన్యాయం' 
జరగకుండా అందలి అందమంతా తెచ్చే |పయత్నేం చూపిం 
బాలి, ఈ (సయత్నం మాతృకకు ఒక్కొ-క-ోట మసక” 
గానూ ప మరీ వెలుగుతోనూ కనిపిస్తుంది. : ఐతే. 
ఈ అనువాదాలు సీ కరించ వలసినవారు, మాతృ కత్రో పరి, 
చయంలేని తెనుగునారు. ఆ రకం పాఠకులకు ఈ అను 
వాదాలు ేనుగు రచనలలాగ కనిపిస్తే అనువాదకుని [శమ 
ఫలించినశ్లే. మాతృక రచించిన నాటకకర్తల భావాలు 
వొలట్టుపోకుండా మక్కి-కి మక్కి. కాకుండా తెనుగు రచన జరి 
గింది. అది యెలాగ ఉన్నదీ నిర్ణయించ వలసినవారు .సవ్మా 
దయులగు పాఠకులు, ఈ సంకలన కర్త అన్నట్టు, రకరకాల 
పూవులతో కూర్చిన పూలదండ 9ఇది. బవస్నీ రకరకాల 
సువాసనలతో మనస్సు లోగొంటున్నాయి, వీనిలో రెండు 
మూడు నచ్చినా, ఈదండకు ఎక్క-డ లేని పరిమళం వచి నే, 
ఈనాటకాలు చదినిలే తమిళసాహిత్యంలో వకాంక నాటి 
శలధోరణి కొంతవరకే నా తెనుగువారికి పరిచయం కావచ్చు 
నని ఈ రచయిత భావన ఈ భావన ఎంత నెరవేరినా ఈ 
పుస్తక ప్రచురణ సార్థకత ఇెందినన్లే. 


_-(4)వాతృవ 


ఈ సంపుటిలో నాటికలు: 


1 సౌందర్యవ్యామోహము 
2 కడసారి పిల్లవాడు 
3 ధర్మసరీక్ష 
(a: అప్ప. సప్పదుసార్‌ 1 
5 పిల్లల మనస్సు 
a2) 
6 ఓటమి 


తీయని. తలంపు 
$$ చ్యక్రబింధము 
ర్ట ఆల్జుడుగారొస్తారు 


విరియస్వామితూరన్‌ 
క ట్స 

ము, వఏీరబాహు 
పుదుమైవీ త్తన్‌ 

ఆ, నల్లి యప్ప 

యన్‌. చిదంబర 


సుుబవా గగన్‌ 


తురై వన్‌ 


టు కి 


గుఖి 
యన్‌. రాఘవన్‌ = 


సాందర్య మోహము 


రచయిత; 


పెరియస్వామితూరన్‌ 


తమిళభాషానంఘంవారు ప్రచురించుచున్న విజ్ఞాన 
సర్వన్వమునకు (పథాన సంపాదకుడు, భాషకు అనేక 
పరిశోధనలు చేసి పుష్టి కూర్చిన పండితుడు, చిన్న 
కథలు, నాటకములు, కవిత, సంగీత కృతులు, 
గేయములు రచించి గంంథములుగా షకటించి 
"రు (పథ్యాతులు పొందినవాడు, పూరి పేరు. 
మ, స పెరియస్వామితూరన్‌, 


పాత్రలు 


విజయన్‌ am అతని మిత్రుడు 
నసంత క సరిచిత 


మ. దక లా మాాయు 


గా ల ౧ ఇన్ని - Oa పు, 
ఒక చిన్న చిత్రళాల, పూరిఅయిన చి తాలూ, సగం పూర్తి 
అఆయిస చిత్రాలూ వొరుమూరుగా అక్కడ ఇక్కడ పడిఉంటాయి. 
రంగులు కలిపిడ౦చిన గిన్నెలు అందు ఇంచు చెదరిపడి ఉన్నవి, 
ఒక (ప్రక్క చేసిన కుర్చీమీద ఒక చిత్రకారుడు కూర్చుండి 
ed ౪1 / a అర్య అలీ గాం చీ, ఆలీ 
ఎదురుగా ఒక బ్లు మివపుస్న బొమ్మను కన్నులతో చూస్తూ 
చేతితో సరిదిద్దు తున్నాడు, అణచి వేసిన ఆరోచనో, ఒక దుఃఖమో 
అతని మసస్సును కలవర పెట్టున్న మున్న ది* ఆతనికి ముప్పై 
a) వ్ర నా 
సంవత్సరాల పయస్సుకూడ ఉ౦డదన్నటు కనిపిసున్నా డు. ఒడ 
శ య అయనే ol 
లంతా ఏదో అలసిపోయిన టున్న ది ఎడమవె సృ గుమ్మం తలుప్ప 
ag) నా 
తెజిచుకొని, ఆతని స్నేహిటుడు ఒకరు లోపలకు (ప్రవేశించాడు. 
అతనికి ఇరవె అయిదు సంవత్సరాల వయస్సు ఉండవచ్చు, 
ల 
మనస్సుతో భావాలు ఆర్థంచేసుకొనే హృదయం అతనికి ఉన్నదిః 


లోపలికివచ్చి అతడు మాటలాడు కున్నాడుం 


విజయన్‌: ముగా !... మురుగా ! 


మురుగన్‌: (మెల్లగా తిరిగిచమాచి) ఎవరది ? విజయా + 
విజ : నేను నచ్చిందిసాడ తెలీయలేవనన్నమాట? 46 446 
సీ చిత్రళాల ఇదేమిటి ఇంత అస్తవ్యస్తంగా ఉంది? 
ఇదివరకు ఎప్పుడూ ఇలాగ శేచే ! 
మురు: నా మనస్సు ఎంత అస్తృన్య సంగా ఉందో - నాచ్చిత 
శాల కూడ అలాగే ఉంది. 


య 


విజ 


ర్‌ం 
ర్తి 


తమిళశీనాటీకలు 


= అమెన్తుగూర్చి ఆలోచిస్తూ అలాగ బెంగ వెట్టుకొంటే 


వీమిటి (పయోజనం ! ఆమె నిన్నెంతమా తము 
లకు పెట్టకుండా వెళ్ళిపోయించే ? 


సః (మెల్లగా) ఆమె వెళ్ళిపోయింది. నిజమే .., కోని 


ఆమెమోద ఉన్న (చేమవ్మ్శూతం ME een 


'; కళాశారులకికూడ ఇటువంటి మాయని వేను 


ఉంటుందా |! 

[ కుర్చీలో కూర్చుంటాడు. | 
వం? ఉండకూడదా ! కళాకారులే [చేవులోని 
వూరి. కక. అం అవుతుంది. 


: మరి నీకు కళే పేమ దైవము అంటావు! 
: అవును. కళయే నాకు [పేమ దైవము. ఆ దైవానికి 


(పాణము పోయనక్కరలేదా?! ఆ ప్రాణమే ఆమె, 


ఆమె లేని కళ పాణములేని శరీరమువంటిచే ! 


[లేచి కీజికీవెవు వెళ్ళి చూస్తూ ఉంటాడు.” 
లం / జాలి 


: మురుగా! ఎందుకు సీఏి అనవసర భ్రమలో పడి 


ఉంటావు ? మరొక [కొత్త సుందరిని వీలిచి ఆమను 
ఎదురుగా పెట్టుకొని ఇంకొక (కొ_త్తజూమ్మా వేయడం 
(పారంభించావంళే ఇది నురచిపోవచ్చు. అది 


"సహాజమేకచా |! 
: ఎంతమందినితెచ్చి వారి బామ్మలు వేసినప్పటికీ 
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ఆమెనుమాతం ఎప్పటికీ మజుచిపొలేను, 


: (నవ్వుతూ ఇలాగ ఎన్నిసార్లు అన్నావో; ఎన్నిసాన్లు 


నేను విన్నానో! దీనిలో [కొత్త వముంది ! 


| 


విజ 


సొందర్యమోహ ము 1? 


: నీన్ర వనునుకొన్నాసశే! నే నామెనుమూ తం నుజచి 


పోను. 


: ఒకేచోట. మనస్సు అర్బించినవాడు గొప్ప కళా 


"కారుడు కాలేడు-అని నీవ చెపి\నదంతా పోయిందా ? 
వ్రు ఆబ్బ 


: నేను అలాగే అనుకొనేవాడిని ... అయితే. ... 
* అయితే వమిటి? వవ్చేవారము తిరిగి యిచే సమా 


ఛానం చెప్పబోతుత్నాను ! 


: ( వనుకకుదూస్తూ) విజయా ! నీకు నా తతంం౦ పాగా 


అర్హమయిందని ఇంతకాలం అనుకొంటూ ఉంచే 
వొడీని అయితే కొంచెముకూడ అెలియలేదన్న 
మాట, వ 


: పోనీ నాకు తెలియకపోతే ఫరవాలేదులే, నీకు తెలి స్టే 


ఇంట 


: నాకు ఇపుడు నాగా తెలుస్తున్నది, 
* మరి అమె వెళ్ళిపోయించే ; ఆమెనుగూర్చి తలపోసు 


కొంటూ వమిచేసాను 1 


: ఆమెనుగూర్చి తలపోనుకోవడంలోనే ఒక ఆనందం 


ఉంది. 


ఏ నిజానికి సికింత బెంగ కలగడానికి కారణం ఆము 


యెడల నీవు విజయం సాధించలేక పోవడమే అని 
నా భావన, అటువంటి విజయమే సాధించి వుంకే 
ఆమెను గురించి ఆలోచించ నే ఆలోచించను, ఆమె 
మోద (సమ అంతా అప్పుజే మాయమైపేోయి 
వుండును, 


18 


మురు; 


నిజ 


మురు: 


విజ 


తమిశళశనాటికిలు 


గ 


స 3 ర్‌ ( శ్ర 
(_్రక్కకు వచ్చి, అబేనా నన్ను గురించి సీవు అగ్థం 
చేసుకొన్నది * 


: నేను నిన్ను తక్కువ చేస్తున్నానని అనుకోకు. అనవ 


సరంగా నీవు ఇలాగ బెంగ వెట్టుకొని కూర్మోనడం 
నేను ఎంతమా[ తం సహించలేకుండా ఉన్నాను. నీవు 
చి|తించిన యో అందమైన చితం చూచి ఒక్క 
మాటయినా చెప్పకుండా అమె వెళ్ళిపోయింది. 
అటువంటి దానికోసం ఎందుకు పలనరిస్తూ కూర్చుం 
టావనే నే ననేది! 

[లేచి ఆ బొమ్మవద్దకు పోయి నిలున బడ తాడు, 7 
ఆమె నవమి మాటాడనక్క-రలేకు. నమో చెప్పక 
పోతే పోనీ ఆము సౌందర్యము నొ చి తఇాలలో 
తాండవ నృత్యము చేస్తూ ఉంపేా-బఒక్క తణం ఆమె 
యిక్క-డకు వస్తే చాలదా? జీవితమంతా అేరాక 
జ్ఞాపకం చెట్టుకొని అలోచిస్తూ ఉండవచ్చునే ! 


: మురుగా !... నీతో దీనిని గురించి (ప్రస్తావించి 


(పయోజనంలేదు ... ఉ(మ్‌ ... అది అలాగ ఉంచు; 
సీతో ఒక విషయం ఇెప్పాలీ-అని వచ్చాను, ఈవేళ 
చెన్నపట్టణంనుండి ఒక అమ్మాయి వచ్చింది, కొల 
అందమైనది. ఆమెను చూచి కొన్ని చి తాలు వేస్తే 
బాల అందంగా ఉంటుంది. 


ముఠు; బొమ్మలు నెయ్యాలని నాకు మనస్సే వోవడం'బేదు, 


విజ 


విజి 


మురు; 


విజ 


సౌందర్యమోహాము 19 


* ఆమెకూడ కాలేజీలో చదువుకొంటూన్నదట, సెల 


వుల కని ఇక్కడికి వచ్చింది. 


: ఇచేమున్నా సెలవులకు రావడానికి ఉదకమండలమా! 


కొడై క్కె-నాలా? 


; ఇక్కడ ఆమె అక్క-గారింట్లో కొన్నాళ్ళు ఉండి 


తరువాత ఉదకవుండలం వెళ్తుందట. మంచి మాట 
కారి, 


: అందుచేతనే కాబోలు లన్ని సంగతులు తెలుసుకో 


గలిగావు! 


: ఈవేళ సాయంకాలం జరుగబోయే ఆమె 


కూడ వస్తు ందని తలుస్తాను. 


కీహూో ! ఈవేళ టీపార్థీ యా 1? చేను వుణజచిపోయాను 
సుమా ! 


; అమె వస్తే అటా లో స్‌ కానును పరిచయం 


చేస్తాను. ళ్‌ 


: శకుంతల చిత్రం వేయడానికి ఆమె సరిపోతుందా ! 
* చాల చక్కగా సరిపోయంది. నీవు చూచిన వెంటనే 


ఆ సంగతి కనిపెట్టగలవనుకొంటాను. 


: సరి! అలాగేచూచ్ల్దాం. నాకు పరిచయం చేస్తావుగా? 
: అలాగ! సీవ్ర సరిగా అయిదుగంటలకు తప్పకుండా 


వచ్చేయ్‌, 


| (కొంచెం సంశయంతో) తప్పకుండా నస్తాను, 


[విజయన్‌ బయటికి వెళ్ళిపోతాడు. మురుగన్‌ 
అతనిని చూస్తూ అలాగే నిలుచుండిపోతాడు] 


రెండవ దృశ్యము 


ఆడే చి|త్రశాల.ఈసారి బొమ్మలన్నీచక్కగా అమర్చబడిఉన్న వి. 
ఒక సుందర మైన యువతి ఎదురుగా నిలువబడి ఉంటుంది 
ఆమెనుచూచి మురుగన్‌ చిత్రం దిద్దితీర్చుతూ ఉంటాడు, 


మురుగన్‌ : (లీఖ స్తున్న చితం నిలిపి ఈ జూమ్మ్‌ వేయడం 
ఇంతటితో ఆవీవేస్తాను. ఇంత యక్కు_వసేసు మివుల్ని 
నిలిపి ఉంచివేశానే అని నాకు బాధగా ఉంది. వ 
గడిచినచే నాకు కెలియ'వేదు, 
వసంత: మోర చితం చి తిస్తూఉంకే ఎంతే సేపయినా విసువు 
అనేది లేకుండా నేను నిలిచి ఉండగలను, 
మురు: చి[తకారుడు కోరి నట్టు, శరీర భంగిమలు భూసుతూ 
అబే భంగిమలో నిలిచి ఉండడం శమకాదా ? 
దానిలోనూ శకుంతల దుష్యంతుని వెనుక వియోగ 
దుఃఖంతో ముఖంవాడి నిలుచుండి ఉన్నట్టు నిలిచి 
ఉండటమం౦కు మాటలా? 
వసం: నాకుమాతం అదేఫటో మోకు బామ 3 వేస్తు 
న్నంత సేపు (శవుగానే అనివించడంలేదు. అది వేస్తూ 
ఉన్నపుడు మో ముఖంలో కనిపించే కళవళిక్షలు? 
అద్భుతమైన భావనలు - ఇవన్నీ చూస్తూ ఎంతో 
"ఆనందంగా కాలకేపం చెయ్యాలనే కోరిక కలు 
గుతూ ఉంటుంది, 


\ 


[మురుగన్‌ ప్రక్కకు వస్తాడు, 

మురు: వసంతా! ేపటికి చితం పూరి అవుతుంది, ఉదయం 

పదిగంటలేే వస్తే, ఈ బామ శ్ర వేయడం ముగించి 
చేస్తాను. ముగించి నిన్ను పంపించి వేస్తాను, 


యణ. 


ముదు; 


ముర: 


వసనం 


ముదు; 


వసం : 


సౌందర్య మోహము సే 


అవశ్యం అలాగే పదిగంటలశే వచ్చివేస్తాను. ఈవేళ 
సిని వాకు పోదామా ? 
చేను సినిమాకు ఎప్పుడూ వెళ్ళను, నీవు పిలుస్తునావు 
కనక రమ్మం+ే వస్తాను, 


* నాకోసం వస్తానని అంటున్న్నానే ! చానికి నాకు 


బాల సంతోవంగాఉంది. మురుగా! నేను రాగానే 
a a శ్ర చ శ్‌ జన 

స్యా భామ్మలస్నీ చరాపస్తాను అన్నానే యోూవెఖి_నా 

చూవించకూడ జా ? 

శేపు చూచుకోవచ్చుశే, 


ఏ (పతిరోజూ ఇలాగే అంటూ వచ్చారు. నేను మూస్తే 


దృష్టిదోషం తగులుతుందని భయమూ ? 

[ వక్కనున్న పీటమీద కూర్చుంటుంది. ] 
సని యందానికి ఆమె సరిపోతుండచా యని ! 
అవునవును. నెనూ నా యందం! నా సౌందర్యం 
చూచి పొగడటానికి మోరొక్క-రై నా ఉన్నందుకు 
ఆనందం పొంగి పొరలుతున్నది. 


: మిగిలినవాళ్ళ ివరికీ కళ్ళు తేనా వమిటి ? 
: వాళ్ళ కన్నులలో కళ అనే తెర లేదుకదా? ఆ తెర 


చేసి చూచినసుజ్కే వది చూచినప్పటికీ అందంగా 
కనిపిస్తుంది, 


: అబ్బో! ఈ కాలేజీచదువు చదువుకొన్న ఆడపిల్లలను 


వనూటలలో జయించడం కవనం, 


టు 
: అయిక్కే కేవలం మేవుంతా వట్టి కబుర్ల పోగుల 


నుంటారా |! 
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తమిళ నాటికలు 


: (నవ్వుతూ) వసంతా, విన్‌మూకి సముయంకావేనూ ? 


మాటలాడుకొొంటూ మెల్లగా నడ చిపోవచ్చును ! 
[లేచి వెళ్ళడానికి ఆయ_త్హం చేస్తాడు. ] 


: వమి సినీమాకు పోదాము | 
: దేనికి కావలిస్తే దానికి పోవచ్చును. నొ కొన్ని సీనీ 


మాలూ ఒకశు నేను చూడవలసింది ఎక్క-డికిపోయి 
చూడాలన్నా చూడవచ్చు. 


* అచేమిటి? 
: నీవు సిసిమాచి[తం చూస్తూ ఉండు, నేను నీ ఎడమ 


చేయి, ఎడమపార్శ్యము చూస్తూ ఉంటాను, 


* నన్నేదో మాటలమూట అంటూ వచ్చానే, ఇప్పాడు 


మోరు * 


( 


[నవ్వుతుంది] 


: నీ అందమైనమాట ఒక్క. మాట వాలదా! 
: ఈ పొగడ్తలస్నీ చాలులెండి ! రండి పోదాం. 
: (మైకి-ఆమెవైపు దీతగా చూస్తూ ఆవేళ జరిగిన 


టీపార్టీ నేను ఎన్నటికీ మజచిపోలేను. 


: ఏం! టీ అంత భాగా ఉన్నదా? 


: ఆ టీ పార్టీ లోనేకదా నిన్ను పరిచయం వేసుకొనే 


భాగ్యం కలిగింది! నిన్ను కలుసుకునే అవకాశం 
దొరికింది! 


: నన్ను కలుసుకోకపోశతే వం, పుట్టి మునిగిపోయిందా ? 


మురు: 


సనసరి. 


సౌంద ర్య మోహము విత్తి 
ఇంత అందమైన సుందరిని నేను చూడలేక పోయే 
వాడిినికచా |! 
మాటలలో నే మైకము కమి శ్రంచి చేయడంలో 


మివ లి మించినవాళ్ళు ఎవరూ 'బేరనుకొంటాను. 
త్వరగా బయలుదేరండి, టయిము అన్చకున్నది. 


[ఇద్దరూ బయటికి బయలు దేరుతారు.] 


నరూడవదృశ్యము 


అడే చితశాలః ఉదయం తొమ్మిదిగంట అపుతుంది మురుగన్‌, 
విజయన్‌ కూర్చుని ఉంటారు. ఏదో చర్చిస్తున్న ట్రుంటారు, 
మురుగన్‌ చాల కలవరపడిపోయినట్టు ఆవేశంతో కనిపిస్తాడు. 
ఆతని కంఠంలో ఒక కలవరపాటు కనిపిస్తుంది. 


మురు। 


మ్‌ 


విజ 


విజ 


మురు: 


విజ 


ఒకిరికై న విరహంతో తవించిపోవడంలోకూడ ఒక 


ఆనందం ఉంటుంది. వవుంటాను విజయా! 
: నీకా విరహంతో తపన కలిగించిం జెవరు నాయనా * 
మురు; 


ఆవుయీ ! వసంత. 


* నసంతా 
మురు; 


అవును; నే నామెను | పేమిస్తున్నాను. 


: నీ కామమిోాద [వేము కలిగినట్లు నాకు తెలుసు, కాని 


ఆమె మనస్సులో అభి పాయం పీకు తెలుసా? 
ీహొ! జాసి గురించి సంచేహం అక్కొ-ర లేను. 


నిన్ను (_ేమిస్తున్నట్టు ఆమె చెప్పిందా! 
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పజ 


నిజ 


విజ 


ముర; 


విజ 


మురు; 


తమిళనాటిళలు, 


: చెప్పనవసరంలేదు. ఆమె నడతనుబట్టి కనిపెట్టే 


నంటానా య 


: ఈ కాలపు ఆడపిల్ల లు ఇలాగే చనునుగా భారాళంగా 


“మసలుతూ ఉంటారు, అదిచూచి ... న్‌ ఆనె 
సులభంగా దొరికిపోతుందని భావించకూడదు, 


: అదంతా నాకు తెలుసు, నుంత నన్ను అంగీక 


రిస్తుంది-అనడానికి ఎంతమా।|తం సం'చేహామూ రేను. 


: పదిహేను రోజుల క్రితం, మరొక కన్యను మనస్సులో 


తలపోసి తలపోసి జంగ పెట్టుకున్నా వె; ఆ _పేయసి 
వనుయిపోయిండి ? 


: వపేయసి?! ఏ (పేమ! 


* (లాగుతూ వున్నట్టు) ఏ (పేమవూ! ఆము నేకాదూ 


ప్‌ కళా-చేవతకు (పాణం ఫోసినదని అంటూ ఉంజే 

వాడివి? అమెమోద నీవు చూపిన (పేమ - 

విజయా! నీవేదో యిష్టం వచ్చినట్టు మాటలాడి 
లు ఆట 

వేస్తావు, నాతో ఒక్క_ మాటకూడ బదులుచెప్ప 

కుండా మానం వహించిన ఆమెను తిరిగి జ్ఞాపకం 

తెచ్చుకోమని చఫ్పున్నావు ! 


2 నిన్ను జ్ఞాపకం తెచ్చుకోమని నేను చెప్పడంలేదు. 


సీవే ఆమెను ఎన్నటికీ మజచిపోలేను అని చెప్తూ 
ఉండేవాడివి, 


నాకు కళాహృదయం ఎటువంటిదో తెలియదు. 
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విజ : కళాహృదయం తెలియకపోవచ్చు కాని సీవాదయం 
నాకు తెలియదా ? 
[లేచి తిరుగు తూఉంటాడుం] 
మురు: వసంతకు తప్ప ఇంకెవరికీ నా హృదయంలో 
ఖ్రంక స్థానం లేదు. 
విజ : ఆమె శేపు ఊటీ వెళ్ళిపోతుంది. తర్వాత ... 
మురు: ఎవరు చెప్పారు * అ'జేమో లేదు, ఎక్కడికీ వెళ్ళదు. 
ఆమె నన్ను విడిచి ఎన్నటికీ వెళ్ళదు. 
విజ : నీవు వేస్తున్న చ్నితం పూర్తి అయిందా |! 
మురు: ఇంచుమించు పూర్తి అయినస్ట్రే, ఇంక చివరి దిద్దు 
బాటులు చేసి ముగించివేస్తాను. ఆమె కొంచెం 
సేపటిలో ఇక్కడికి రావాలి, 
విజ : అలాగయితే నీనది తయారుచేసి ఉంచు. చేను నెళ్ళి 
వస్తఃను, శేపు సాయంకాలం కలుసుకుందాం, 
బయటికి వెళ్ళిపోతాడు. మురుగన్‌ త్వరత్వరగా 
ఏదో చేయబోయే ప్రయత్నంలో ఉంటాడు, ] 
| 


నాలుగవదృశ్యము 


అదే చిద్రళాల, వసంత నిలువబడి ఉంటుంది. చత్రం 
లిఖిస్తూఖస్న మురు. తూలిక గిన్నెలో ముంచి 
సిరీ తీసి ఆమెను చు.. మెల్లగా ముందుకి వస్తాడు, 
యు అయ రీ లగి అని 

మురు: వసంతా! బామ్మ పూర్తి అయింది. నాకింత 
ఓపికతో సహాయం చేసిన నీకు వందనము అర్చించ 
వద్దా! 

© 
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lee 


 మురుః 


మురు: 


తమిళనాటికలు 


అటువంటి ఉపణారను: లుకూడ అవశ్యకమై తే 
చేయండి. 


: ఉపచారము అనే మాట నీకు అక్కరలేదని నాకు 


జాగా తేలుసు, అయినప్పటికీ చి తకారుడి కర్తవ్యం 
(a 
నెరవేర్చడం అది విధికాదా వురి? 


3 (నవ్వుతూ) వట్టిమాటలు అప్పగించడంలో వమి నష్టం 


అని అనుకొంటున్నారా ! అయితే ఆ మాట ేనో 
అప్పగించండి! వ 
న్‌ ముందు నేను అప్పగించే మాటలు వటి మూటలు 
కావు, అవి నా హృదయాంతరాల్లోంచి అవేశంతో 
చెప్పే మాటలు, 

[ దగ్గరికి రాబోతూ వుండగా వసంత 

ఆ బొమ్మ దగ్గరికి చేరుకుంటుంది. ] 


; మురుగా! మీరు చాల చక్కొ_గొ యో చితం 


చితించారు. మో కళా (పావీణ్యమును పూర్తిగా 
యో వ్‌. వెలువరుస్తూ ఉంది, . 


: సీవు రాకపోతే నే నింత అందంగా ఈ బొమ్మను 


వేయలేక పోయెవాడిని. ఈ చిత్రం ఇంత రమణీ 
యంగా వచ్చేది "కాదుం . 


; నేను ఇలాగ బామ స్‌ వేయండి-అని 'ెప్పివేయింఛా 


నంటారా ? 
సీవు చెప్పి వేయించలేదనుకో. సీ అందం "చెప్పి 
వేయించింది. 


సౌందర్య మోహము ల్లి 


వసం : సౌందర్యానికి అటువంటి సామర్ధ్యం ఉంటుందని 
ఇప్పుడు మోరు చెస్పే తెలిసింది. 

మురు:ః అన్ని అండాలకూ అటువంటి సామర్ధ్యం ఉండదు, 
నీ యందచందాలకూ నీ సౌందర్యానికీ అదొక 
(పత్యేక (ప్రావీణ్యం, 

వసం ః వచ్చినవాళ్ళ నందరినీ ఆకాశంయెత్తు పొగడివేయ 
డమే మో పని అనుకొంటాను ౪ 

మురు: నేను యభార్లం చెప్రున్నాను వసంతా! నీ యంత 
సౌందర్యవతిని ఇంతవరకు చూడలేదు. ఇకముందు 
శీరాస్తాననికూడ అనుకోను. 

వసం: (నవ్వుతూ) ([బహ్మచేవుని సృష్టి పావీణ్యము నాతో 
పూ ర్హయిపోయిందంటారు. అం లేనా ! 

మురు: చేను నీతో ఇలాగ మాటలాడటం వేళాకోళం ఏమో 
కాదు. నిజం చెప్తున్నాను. నా మనస్సులోని 
భావాలన్నీ వివరించి చెప్పాలని కుతూహల పడు 
తున్నాను, 

వనం : ఇంశా నమిటి చప్పబభో యేది ? నన్ను అంచశాలరాణి 
అని చప్పి నిశ్చయం చేసి వేశారు ! 

మురు: దానితోపాటు నురొక విషయం "చెప్పవలసి యుంది. 
సీన్స శేనలం అందాలనాణివే కాదు నా హృదయ 
రాణివి! 

వసంత: (నిదానంగా హృ్‌చయరాణినా ! మిరు చెప్పేది 
కొత్తగా ఉండే! 
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తమిళ నాటికలు 


మురు: నిన్ను చూచినప్పటినుండి నా మనస్సులో తపన 


వసం 


పడుతూనే ఉన్నాను, 


: (నవ్వుతూ) కళాకారుల తత్వమే అచేమోా- అలాగ 


కనిపిసు౦ది. 
మై 


: వసంతా! నిన్ను నేను మనః పూర్వకంగా _ైమిస్త్ఫు 


నాన విన్ను. నౌ (పేవుజేవతగా నా హృదయ 
మందిరంలో నిలిపి ఆరాధించుతూ ఉంటాను. 


ః చితం వేసినప్పుడల్లా మోకు సహాయం చెయ్యాలస్‌ీ 


ఎదుట నిలుచున్న | ప౩ి ప్రీగొరించి ఉలాంటి మూటల 
తోనే తపనపశుతున్నానని చెప్పడం మోకు సము 


చితంగా ఉందా? 


: నేను ఇంతవరకు ఎవరినీ (చేమించలేదు. నీవే నా 


మొట్టమొదటి (చేమబేవతను. నీవే నా... 


* పేమ అనేది ఇద్దరి వ్య్ళాదయాలలోనూ ఉదయిం 


వాలి కదా * ఆవ్రకున్న రెండుకొమ్ములలాగ, ఒకే 
సమయంలో ఉభయుల పహృదయాలలోనూ ఆద్భు 
వించే (పేమయే నిజమైన (చేమ అనవచ్చు. 


: నీకో నామోద ఎంతో అనురాగం ఉందని నాకు 


నిశ ఛ్రాయంగా తెలుసు, 


* ఏమిటి! చేను మాతో భారాళంగానూ, చనువు 


గానూ మాటలాడుతూ తిరుగుతూ ఉన్నాననా ? 


* వసంతా! చాలు ఇంకా నన్ను పొచ్చు పరిశోధన 


చేయ నక్కరలేదు, నేను నీవు ఎలాగ చెప్తే అలాగ 
వినడానికి సిద్ధం, ను పక్ష బద్ధుడను, 
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వసం : మురుగా ! ననున్‌ కళా పావీణ ౦ 'మెచ్చుక్‌"౦టాను 
ఆ కారణంగా సీవం'చే నాకు పశ్యేక గారవంణంది, 
అంతవరకు నిజమే. 

మురు: ఇప్పుడు ని హృదయంలోని నిజమైన అనురాగంలో 
కొంత చెలువరచడానికి (పారంభి స్తున్నాను. సంతో 
పమం-్యపేమే న్‌న్లూ నేనుగా ,.. 

[చగ్గరగా రావడానికి ముందుకు వస్తాడు] 

వసం ; (దూరంగా పోతూ మారు అక్క-జే నిలుచుండి 
మాటలాడండి. మో కళాాపావీణ్యం నేను మెచ్చు 
కొన్నంతమా[ తంచేత మ్‌ హృదయంలో ఉంజే 
భావాలను, ఆశలను గారవించినట్లుకాదు, 

మురు: (ప్రేమతో తవించిపోతూ వసివాడిపోయిన యూ హృద 
యంమోద నీకు అనుతాపం తేజా ? 

వసం: మీరు [పేను _పేవు అని చెప్రూన్నదంతా ఏమిటో 
నాకు తెలుసు, ఎక్క-డ సౌందర్యం కనిపించినా డాని 
మోద మోకు వ్యామోహం కలుపతూ నవ్రంటుంది; 
"కాని అది (సేముమ్మూతం కాదు, 

మురు: నసంతా ! నేను చెప్తున్నది సత్యం, సొమోద' నీకు .., 

వసం : నా స్నేహితురాలు కోములత్‌” శద ఇలాంటి మాటలే 
చెప్పారట. ఆమె యిక్కొ-డినుంచి వెడలిపోయి 
మూడు వారాలుకూడ ఇంకా శా లేదు.,. కాసి- 

మురు : (ఆశ ఎర్యంతో) కమలా 1 సీకు చ్నేహితురాలా ! 

వసం : అవును. ఆమె మిమ్మల్ని గరించి నాతో అంతా 
'ఎప్పింది. 


ముగు; 


తమిళశనాటికలు 


స! 1 శ ఇల ర్యా 
కవలలను (మించిన యై సరు ెపి సంస్‌ వొస్యన మే, 
rr oe gg ౧ క 
పొ ళా జ ష్‌ సట మాన [ క కాద్న క! 1+ వ్ర వచ్చిన 

గ్గు వ్య 


తర్వాకనే నాకు పాగా అనగావాన మః బుఎది, 
[ఆత. కంఠం" ఒక జాం గజం ఉంది. | 


బ్రదికూడ సతయ కాదని మురికి" నో! స పోయిన 

తరా్యాత అసగా 3“ క్ర వస్తుంది. 

చేసు _పేమించడమే సొ ర్ట శాదంటునాన్ను సౌ 2 
జొసురాగం వేరు 


నా! po Gl ఖు agin ను 4! 
చెప్పుచున్నాను. నె ౦దర్య మె *హాం 


సౌందర్య వ్యామాహంపెకు.. సహా 
అని మ్మూతం ఇను 
అనేది మజచిపోవచ్చువు, కొసి సహజ కు నురవ 
రాని నిరంతరానుబంగోర, అది కేషలం సొ ౦దర్య 


ముతో పుట్టుకొని వచ్చినది కాదు. 


ః (యోజించి కొంచం నిదానంగా) విజయు శుహూాడ 
అలానే చెప్తూ ఉంటాడు, 
ఆయనకు మో వున సత్వం గాంగ తేలును 
asa చ 


శం “ఛి ము, RR: 4 | యి 
మిము శ్ర భాగా చ పసుపు, అయ సశాదు, 


కవపలకూపి 9 ప్రొస్రష ఫ్‌ బుక త్ర రాత Shen సుతో న్నది, 
యి యి 
నిజంగానా $ ఇప్పుడు నివు... 
జా గజ జాకి ల ణో “ల సీ! 
కటుల మోత చనువ్రగాఉండి మిము లి నలుసు 


కొని ల నాతో చెప్పు పంపించింది. 
అందుకోసమేనా నాతో ఇంఏ చనువుగానూ జంత 
భఛారాళంగానూ తిరుగుతూ వచా ఏను! 
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వసం : సౌందర్యాన్ని కళ నశ పరచుకోవచ్చు ; కాని 

"కామపు మూ (తేసు వశ పరచుళో “కూడదు; ఇవి కవుల 
చెపిన మూటలు, 

మురు: ఇప్పుడు మ అమాటలే చెప్పి నన్ను పైకెత్తి 
మూవి హేళన చేసృన్నానన్నమాట. 

వసం: మురుగా! నన్ను మారు తమించాలి. మో కళా 
(పాపిజ్య మంటే నాకా నవములప-కూడ అమిత గార 
వము మర్యాద. 

మురు: ఉ(మ్‌ ... (చేతిలోని తూలిక పార వేస్తాడు.) 

వసం : నేవు 'వళ్ళినస్తాను. చేసే ఉదయం చేను ఉదక 
మండలం వెళ్ళాలని బయలు చేరుతున్నా ము, ఈసారి 
వచ్చినపుడు మేము ఇద్దరమూ కలిసి నస్తాముః 
అప్వుణు మిరు వేసిన కొత్త బొమ్మలు చూచే 
అవకాశిం కలుగుతుందని ఆశిస్తున్నాను. మరి వస్తాను! 
[వసంత బయిటికి కర్తల రండ మురుగన్‌ 
మసస్సు కరగిపో యిసట్టు ఆమె ఏ యిన దిశవై ప 
చూస్తూ నిలవబడ తాడు,యిల్ల గా తల పట్టుకొంటాడు.] 


wr 9 జు 


అతాపతురోదాల. ఫశ న. 


రడసారి పిల్లవాడు 


రచయిత: 


4 స్టో ము” 


మదదాసు రేడియో కేంద్రములో (పనంగళాథా నిర్వాహ 
కులు. రేడియోలో 1940నుండి పనిచేస్తున్న వాడు. నాట 
కములు, చిన్నకథలు, కవిత, నవలలు, వ్యాసములు- 
అనేకము రచించి, అనేక సాహిత్య బహుమతులు 
పొంది, తమిళ సాఠకులకు బాగా తెలిసినవాడు 
ఈ |గంథము సంకలనం చేసినవాడు, పూరి పేరు 
మీ, సా, సోముసుందరమ్‌, 


సా(త్రలు 


జ్యోతిష మొదలియాకరు ముళ్తు 
త అమ్మా 
చెట ఇ 

చెట్టయారు ఛ్‌ థి 


అ గర్రల్రిశ్ర కైకాల 


కడసారి పిల్లవాడు 

జ్యోతిష ముదలియాకు: మోరు ఎన్ని చప్పండి; ఈ మొదలి 
యారు నోటితో జ్యోతిషం ఇప్పు, అది తప్పు 
అన న్యం జంఆఅనేమాట అన్నవారు ఎవ్వరూ శే వేసుకోండి! 

అమ్మా: అందు శబా ! ఇప్పుడు వి మిమ్మల్ని పిలిపించింది! 

జ్‌ కోత : జరిగా సినండి; పిళ్ళేగారూ | మూకీ 


~~ 


త గేం న్‌ న ఏది య్‌మై నప్పటికీ 
ణః 


కిటి నా పరా ఫన్న లయ ma టల లో: వసు ఫల a 


ur 
స్‌ 


సా కొంటా. చేపతో ఇంకా ఒక అణా డబ్బులు 
. మిగివి ఉంటాయి. అని తీసుకొని , పీచీలో వ తాళింపు 
సెనగలతో కొనడానికి సరిపో తాయి. దాని తర్యాత 
తనంత ఇ ఇంటి! నచ్చి వేస్తాడు. మో నేమి 
కంగారు పషళండి 
తం డి? మొదలి canes ? రిజల్లులు నచ్చిన రోజు చేను 
ఊరిలో న లేను, పిల్ల వాడు ఇంట్లోనే ఉన్నాడు. మరు 
నొఢధూ, ఆ కస్య! ఇంట్లోనే ఉన్నాడు, ఈవేళ 
ఉదయం నేను సఛ్చానో కేదో నాకంట పడ 
కుండా. ఎక్కడికో పళ్ళవోయాడు, శు... వమిటి- వమ 
Se పిల్ల వాకు ఎక్కడి డికి వెళ్ళానో సమోం- 
అంటూ పిచ్చ ల్రిన నట్టుగా Sy 
జ్యోతీ, వది యేమైనప్పటికీ కని కని వంచిన మనస్సు-చూడండి- 
తండి ? హృజయం అనేది తల్ల డిల్లీ పోతుంది. అయి శే 
తండి అంశే పిల్ల వాడికి ఆమా త్రం భయం ఉంేనే 
పని జరుపుతుంది, 


_ 


నీ 


£8 


తండి: 
జ్యోతి: 


తండి: 


జ్యోతి: 


తండి: 


తమిళనాటికలు 


వమి భయమో... బాడుభయం,. కాని మొదలియారు 
గారూ- ఈ భయనుంతా చదునులో చరాపించాలి, 
పిల్లవాడి లోపం వమా లేదండి ...... అదంతా 
(గవాోధిపతి చేస్తున్న నడత, 

వమి (గహోధిపతో ఏమిటో ! మొదలియారుగారూ! 
మూడు సంవత్సరాలనుండీ యన్‌. యస్‌, యల్‌, సి, 
పరీతుకు నెళ్ళి వాస్తూ ఉన్నాడు. మూడు సంవత్స 
రాలూ ఈ [గహాధిపతి ఇలాగే నడిపిస్తూ, ఇటువంటి 
కార్యాలు చేస్తున్నాడు అంటారా ? 

అయ్యా ! కోపపడకండి; ఇప్పుడు మో కడసారి పిల్ల 
వాడికి నడుస్తున్నది ఏడున్నర సంవత్సరాల శని దళ, 
సకిగా చరాడవయ్యా ! ఈ మూడు సంవత్సరాలూ 
జరిగింది కాకుండా ఇంకా నాలుగు సంవత్సరాలు 


ఈ క్లాసులోనే కాలక్నేపం చెయ్యవలసిన బాకీపడి 


త రడి లి 


ఉన్నా డంటారా ? 


: వడున్నర యేళ్ళ శని దశ అంటే వలిననాటి శని వడు 


న్నర సంవత్సరాలని కాదు, ఆ దశలో ఇప్పుడు 
కొంచెం మరీ కఠినంగానూ అ _స్తవ్య _స్తంగానూ ఉన్న 
దన్న మాట. వచ్చే సంవత్సరానికి దశ వూరు 
తుంది. అప్పటినుండి ముంచి యిదిగా ఉంటుంది. 
మంచి యిదిగా ఉంటుంది లెండి! 

వమి యిదో పోండి-అదంతా కట్టి వెట్టి, వాడీ జూతకం 
తీసి అలాగు అస్టేవెట్టి నా జాతకం తీసి కొంచం 


జ్యోతి: 


తండి: 


అవూ 


తం! డి: 
జ్యోతి: 
తండి: 


జ్యోతి: 


తండి: 


కడసారి పిల్లవాడు త్రి 


భూడండిీ, సన్యాసియాగం నాకో ఎప్పుడు పట్తుందో 
ఆ జూతకంలో కొంచం పరికించి చూడండి, 
బాగాచేఉంది, మోరీ పపంచంలో ఇంకా యెన్నెన్నో 
అనుభవాలు అనుభవించవలసియుంది, అవన్నీ 
కాకుండా ఇంతలోనే... 

వాలు చాలు! ఇంతవరకు అనుభవించింది 'చాలు 
లెండి, ఏమి (పపంచమో ఏమి అనుభవమోా ఇంత 
వరకు చబాలులెండి, 

* ఇప్పు జేవి లోటు వచ్చిందో అడగండి, . జ్యోతివ 
ముదలియారుగారూ | విల్లు లందరూ వాగానే 
ఉన్నారుకదా ? 

మిగిలిన పిల్ల వాళ్ళను గురించి నేనే మనడానికి నాకేం 
వెజ్జా? పిచ్చా? ెద్దవాడున్నాడే వాడందరిలోకీ 
రాజా! ఆ రోజులలో ఒక్కో_ సంవత్సరానికి రెండేసి 
కాసులు ప్యాసయి వచ్చేవాడు, ఎప్పుడూ డబుల్‌ 
[పమోవన్‌ , 

బిను మరి అతగాడి వాక్కులో గురువు ఉచ్చ! 
రెండవ నాడు మాతం అల్లరి పిల్ల వాడా? హుయ్‌! 
జీతం కట్టనక్క-రలేకుండా వాడి ెలివితేటలవల్ల, 
బ్రంజసీరింగు వరకు చదువుకొన్నాాడు వాడు, 

అవును,, అతనికి శసీ శుకుడూ ఒక రాశిలో చేర 
యున్నారు. అది భాల గొప్పగా చెప్పదగిన జాతకం, 
మూడవసపిల్లవాడు సైన్సులో (వెసిజెస్సీ ఫస్టు, 
ఇప్పుడు మున చేతిది ఒక దమ్మిడీకూడ ఖర్చులేకుండా 
అమెరికాకు (ప్రయాణమై వెళ్ళబోతునా్నాడు. 
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జ్యోతి: ఆయస్చాయి జాతకం ఎప్పటికైనా నాబడి కల్లిన 
జాతకం, స_ప్పమాధిపతి ఉచ్చమ్‌! 

తంగడి: హుమ్‌! ఈ కట్టకడపటి విలనాజే నా (పాణాలు 
త్రీస్తున్నాడులెండి. 

జ్యోతి: చాగానే. ఉందండోయ్‌! అజంతా ఆ వుహాను 

| భాశ్చడి దుహిమ్క ఇదంతా ఆ శోని, హొం చేము 

సున్న పని. ఈ యేువివనా టి శనిలో పీల్ల నాడు 
ore విటి చేయగలజు + 


(oA 
వ. 
మ 


డిన నా శాన. ఈ ఏకున్నార నత పరల ఏలిననాటి 
| 
ఫని దశలో ఇంతా నాలుగ ::ంసన్సతాలు న౫ణవాలి 
ow అనని 
కొచా! ఈ నాలుగేంళ్లూ నా | పాణాలు ఈ సరీరంలో 


ఉంటాయో తేదో-ఆది చూకండి! 


ః పీళ్ళగారూ! మీూశేమో కలశరపడకండి, మో కడసారి 
పిల్ల బా లశ్‌ణంలో లోవం భేద. టుంచివాడు, 
కర్భస్థానంభో కుజాకు, ఒకటి రం మూ సొల్లు 
అయిదు, ఆరెండు నూూడు అముదు. ఒకటి నాలుగు 
అయిదు, నాలుగూ ఒకటీ అయిదు, 


మొదలియారుగారూ ! మి జ్యోకిషగణీతం అంతా 
అలాగ ఉంచండి, ఇవన్నీ కట్టివిట్టి ఒక్క. సంగతి 
చెప్పండి, నొ వయసు స్సు తప్పిపో యేటప్పటికి "పెద్ద 
తనంలో ఎవరు ఇంత అన్నం పెటారో అది చూచీ 
చెప్పండి, చిట్టచినరి కుజ్టు వాడిని. “నమ్ముకుంళేు. పని 
జరుగుతుందా ? లేక య ఏ ముస్లురు వాళ్ళల్లో ఎవరి 
"వెనుకనో' ఒకడి. జెనుక. వోవలపీ యుంటుంా 1 


లో 


తండి 


జ్యోతిః 


తం డీ: 


కడ సోరిపిల్లవాడు $9 


ఇ | 
వీళ్ళిగారూ | నీమి= కంగారుపడకండి; "చెట్టు వేసిన 
నాడు నీళ్ళు పోయకుండా పోడు, దానిని గురించి 
మూరు ఇంగ పెట్టుకోక ౦డి, 
భూుస్‌ల... సిల్ల నాడీక ముందుకి నసాడో లేదో 
చూడండి; అదీ ముఖ్యం ! ఊంలో జరిగే గొడ 
వలూ కొోటాటలూలఅస్నీ నాడే గు తకు తీసుకొన్నట్లు 

య వ అంప గ 
అన్నీ వొడి కావాలి బడి నల్ళిరమ్మంకే బయలు 
చరి నూమిడిజోటతో ఫార్యుండి వసాణు. ఇప్పుడు 

(| క అటటి | 
పరీతకు వళ్ళి వాస్తున్నాడ్‌ లేక సేసివ్వగానే 


శ న క ఇం ప 
నుడచి యి హై పెస్తునావ్నాడ్‌ సవియకుండా ఉంది, 


జ్యోతి: ఈ విషయంలో శాస్త్రుకారు జేనముంటున్నాడో 


తెలుసా * 

పీయ్యా గుణములుకోల 

కూడయ § అడ్‌ అముల వాజెన డిలలో 

రాడయ ర్ట సినికి మొన 

గాడయ- (| పనుల నేర్పు గ లవాడయ్యా | 

అన్న ట్టు మీరా కడగా యువా డున్నాాళ- మంచి 
పనివాడు; ఎప్పుడూ అన్నానికి లోటుండదు. ఎవ 
హైనా అడిగితే ధారాళంగా అన్నదానం చేస్తాడు; 
భోజనయోగం అంపే అతనికే పట్టింది, భోజన 
యాగం ఆంటే గమనించనలసించేకచడా ... 


తండి: బాగాజి ఉంది. ఇంతవరకు వాడికి భోజనయోాగం 


లా నడుస్తూ వచ్చిందిలెండి. సౌపాటునాము 
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జోోతి, అలాగనకండి, వినయం ఇంతా నినరంగా ఇస్పాలీ 
అంకే-ఈజాతకుడు ఎంతోమందికి భోజనం తయారు 
చేని వెట్టవలసిన యోగం ఉన్నది. 

అమ్మా: ఎవరికి? మన కడసారిపొడు ముక్తుకా ? 

తండి: వాడే, ఎంతోమందికి అన్నదానం చేస్తాడట. 

జ్యోతి; మోరు వమిటో మూవాజేకచాయని అలత్నంగా 
చరాస్తున్నట్టు ఉన్నది. సు. - అతని చేతులతొ 
ఊరు ఊరందరికీ భోజనం పెట్టి తినిపించే రోజు వస్తుంది. 

తండి: వమిటో ! జాతకము మొ త్లేంమోద ... 


జ్యోతిః చాల లవణంగా ఉందండి కడపటివాడుకదా అని 
కసీసంగా (తోసి పారవెయ్యకం౦డి, ఇక్కడే ఎకో 
తిరుగుతూ ఉంటాడు. ఎక్కడికీ వెళ్ళడు చూడండి. 
వాజే వస్తాడు వమవ్నూూ అంతేనా ? 

అమా: వమిటో ! మొదలియారు గారూ *+ వాడి తలలో 
జేజెమ i లేకుంెటీ వాలు, ' 

జ్యోతిః: అంశే ? తండిగారు వాడిని కొట్టకుండాడంశు వాలు 
నంటారా ? అచేమో ఉండదులెండి ఇంకమిదనుంచి. 

చెట్టియారు: (ప్రవేశిస్తూ) వమండోంప్‌ విశ్తేగారూ! మారేనా 
ఈ ముత్తూ అనే పిల్లవాడి తండి? వవముయ్యా! నోటిలో 
ఉప్పూ మన్నూ వేసినట్టు మన్నుతిన్న పాములా 
మాటలాడవేం ? 

తండి: వం? నేనే... నేనే! 

చెట్టి : ఏమయ్యా ? పీకేమన్నా. తెలుస్తుందా ? సీకీమున్నా 
బుద్ధి ఉన్నదా! వమయ్యా మాటలాడవు ? 


జ్యోతి: 


చెటి : 
లు 


తండి: 


పైట 
లు 


కడసారి పీల్లవాడు al 


చేనిడానిని గురించి మాటలాడటం ఎందుకుగాని, 
జరిగింది ఏమిటో చెప్పండి చట్టియారుగారూ | 
సీవవరవయ్యా వది చెప్పాలో నన్ను చెప్పనున 
డానికి, సిఫారసు చెయ్యడానికి! కీ! జ్యోోతిషమ్ము-ల 
వారా* అలాగ చెప్పండి ! లేనివాటిని చెప్పడం 
మోకు రివాజే! అయితే జో్యోశ్వ్యులుగారూ ! ఇత 
గాడికి మోరుచెప్పి సంపించించే అయివుంటుంది ఇది! 
చెట్టియారుగారూ! పాపం! జోశ్యుల వారిమోద కోప 
గించుకొంటా శెందుకుగాని జకిగించేమిటో కొంచెం 
చెప్పండి, 


ట్టి : జరిగినడా 1... జరిగింది వమని చెప్పను ? వమయ్యా- 


సేవద్ద ఏమనిసుప్పను? కాదు-సీవద్ద ఏమనీ చెప్పుకోనా 
యని! “ఒశేయి అబ్బాయి ఇలారా అని లోపలికి 
రమ్ముని పిలు సే ఆ పిల్లవాడు భయపడి బయటనే 
నిలుచుండిపోయాడు వాడిని అలాగ కొట్టి చంపి భయ 


“సిటి ఉంచారు. అందుకే తంగడి అంకే కట్ట కడపటి 
(9) (a) 


పిల్ల వాడికి అంత భయం, వమయ్యా ! తం డివి ? 
సీకి కళ్ళుంకే మూాచుకో * అసలు కళ్ళున్నాయా 
యని 1 

ఇట్టియారుగారూ ? మోరు వం జరిగిందో చెప్పండి, 
నేను విల్ల వాడిని పిలిచి కనుక్కొంటాను. 


: కనుకొ-౦టాడట ! వమిటయ్నా కనుకొ-నేది ? ఇటు 


వంటి పిల్లవాడు నా కున్నాడని ఇప్పుకొనేకంకు 
ఒక హై డొజన్‌ 'బాంబువేసి వాడిని కొట్టివేస్తేనే 


శీలి 


న్యోతి, 


ఇక 
లు 


జ్యోతి: 


తర్మడి: 


చెట : 
ట్‌ 


తమిళ నాట్‌ టం. 


షన ie yt ped న్‌ వు 
నయం! 'పెళ్ళివ ఇదె గ్రీప్‌ కై చ jee ఫశ వాటి శ we టప్పటికి 
ఇడి = పస నని లోవలిన సిర. ఇదిగో మూదండీ- 
ఇ 


ఈ తలమోద- ఈ పిల్ల పాడి లి మస్కా ల్ల స నాంబారు 
3 
పాత బో న బోసాణా శ తామా నే ర్త. వహాదిడి 
peony) న ట్‌. 


టు 


బొప్పికట్టింది. చూడని! 

సరి. అడా సంగతి! సాంఛాగు వ్‌ న్‌ “వష. 1 కన్న 
మాట. విషయం కొంచెం రసదం:.. "ఉంది. 
భోజన ... 


వమి= మాటలాడ నేమిటయ్యూ 1 ఆ చెబ్బ కొంచెం 
వరాసిపోయి, ఆది కనిపించక వోయిన: ప్పటికీ, గ గమనించ 
పలసీం 'చే- మర్యాద మట్టమయిందిక దా ! పోయిన 
([పాణాల్కు మాన పుర్యాదలూ. మోకు తెచ్చి 
యిస్తారా ! నమిటయ్యా జ లవారూ మూట 
లాశవు! పోయిన మర్యాద స జోశ్యం తెచ్చి 
యిస్తుందా ¥ i జోశ్యం హదు యిసఘృంజా అంట ? 
ఇాగాసేజంది, ఇస్పుడన్ని వదలి మ ని టో కోశం 
మాద విరుచుకొని పడుతున్నట్టుగా ఉం ల 
సార్‌! మూరు దయచేసి వంటికి వెళ్ళండి, నే నిదంతొ 
విచారించి తెలుసుకుంటాను. 


2 సారూ నేదు గారూ లేను. అంళాొ ఏిచారిస్తాడట, 


విచారణ! మారంతా పిచారించి జడ్జి మెంటు చెప్పీ 
లోపున “ఆ కడపటివొడు వచ్చి మీ తలకి మరొ 
మ్మకు చెయ్యకుండా మో బుద్ధి ఛ్మదంగా - వుండ 
= నియ్యాలికడా! అడి. చూచుకోండి ముంధు, 


తం 


డి: 
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నా తలను+టకీంతెండి ఎక్కడికీ పోదుగాసీ- చెట్టి 
యారుగారూ ! మరు కోపడకండి; దయవేసి 
ఇంటి! వెళ్ళిరండి, సనం తె గమనిం దుకొంటాను, 


నరూడండి. Hosa - నొ తల వాత! ఎసరి 


జ్యోతిః 


తండి: 


పశ 
జ వీ 


చూచి వమంకు వమి ప 


ఇపంతా !  భోజనయోగి చేస్తున్న వకం 
ese: వీల యాతు ఫపెయింనూద వనం 


3 


జ 


యుధంగా సకరించినప్పటికీ జానిలో అబ్భుత మైన 
న చూపించాడు, ఇెట్టిగారు మన వద్దకు వచ్చి 
| ది 
నమాద ఇంత హడావిడి పెళాడుకాని వున కడ 
సారి వాడిని చూస్తే అక్కడ గడగడ లాడక తప్పదు 
సుమండీ, 
ఏమిటోనండి- ముద లియాదుగారూ ! వాడికి మంచి 
కాలం ఎస్సుడు వస్తుందో వమిటోగాని అంతవరకు. 
వొడి కాళ్ళు కట్టివేసి ఉంచి తే 
ళు | 


పొయ్యి మాద _ పెనం చేతిలో ఆయుధం లాగ 


కినిపించకూడవంటారు. న్నాస్తవమే! మరి బ్రవన్నీ 


వాటంతట అవి జరిగిపోతాయండీ పిళ్ళేగారూ ? 
ఆ దశ మార్చు రాసీయండి, వాటంతట అవే అస్ని 
మూరిపోతొయి , నేను వెళ ఇప్తానూ- 


[తర] 


రెండవ దృశ్యనుం 


త్తు; ఆ కాలంలో- నా చిన్నతనంలో నన్ను గురించి; 


నాన్నగారితో చెప్పేటప్పుడు భోజనయోగం ఉన్న 
దని జ్యో తిమ్యడు చెప్పేవాడు, ఎన్నో సంవత్సరాలు 
గడచిపోయాయి. ఆమాట యీవేళ విన్నట్టుగా 
ఉంది, 


: అది యిప్పుడెందుకు జ్ఞాపకం వచ్చింది ? 
త్తు; అదికాదు నీ చేతి పుణ్యమంటూ నాకా యోగం 


అనుభవించే భాగ్యం కలిగిందని అనుకొంటున్నాను, 
ఆమాళే చెప్తున్నాను, 
అంకు మూ అభి పాయం ? 


: అంశే--ఆ యాగం నాకు లేదా యని అంటున్నాను, 


గుమాస్తాగా జమాఖర్పులు చూస్తున్నా నే- 
ఆ సత్రములో భోజనం చేసేవాళ్ళకి ఆ యోగం 
కలిగిందీ అంటున్నాను. 


: వం? ఉక్క-డ మో భోజనయోగానికి వం లోపం అని 


. నే నడుగుతున్నాను 


త్తు; అదికాదు తేవే! ఊరంతా “స తానికి గుమాస్తూగారెని 


మనకి చేరు. నేను చీటీ యిచ్చి పంపించినవాడికి 
భోజనం అ. అది లేనివానికి భోజనం పెట్టరు. 
సశేకాని ఈవేళ మనకి ఏమిటి వంట చేశావు? 


1 అరటి దూట వేపుడు; ఒడియాల పులుసు; అప్పళమ్‌; 
త్తు; అప్పళమ్‌కళూడ వంటకంలో చేర్చుతావా? బాగుంది! 


ఇంకా -చెప్పు- అప్పళమ్‌, అన్నం, మజ్జిగ, ఉప్పు, 
విస్తరి, గ్లాసు, నీరు పీట... 


భార్య: 


భార్య: 


భార్య: 
ముత్తు: 
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ఇభాలు చాలు మా సత్రం "లెక్కలలో, ఒకటిన్నర 
ఛావృలలో లీస్టుగా వేసినట్టు ఇక్కడ వడు సొరకా 
యలూ అవీ లేవు. తెలిసిందా ? అంత రుచిగాడంకే 
ఆ స్య్రతములోనే భోజనం చేయవచ్చు. ఇక్కడకు 
వచ్చి "సిద్ద హడావిడి చేయనక్క-ర తే, 


త్తు: సి వన్ని అయినా చెప్పు ఇక్కడ వంటే సేవా 


ళ్ళందరూ మగవాళ్ళేకడా ! నాశ్లెంత చేసినా వమి 
బాగా ఉంటుంది- మగ మహారాజు చేతి వంకే 
నంటారు. 

చాలు వాటు. ఒకసారి అలాగని మగవాడి వంటలో 
ఏముంది అంటారు. మరొకసారి వంటచేసే మగవాడే 
వంట'చెర్య్యూలి నలభీముపాకం-అంటారు. నలపాకం 
అంటారు తప్ప దమయంతి పాకం లేచే అంటారు. 
ఈ" నాలుకకు ఏమున్నది. ఇలాగా పలుకుతుంది; 
అలాగా పలుకుతుంది, 


త్తు: ఇది [పతిరోజూ అరటిదూటకూర తింటున్న నాలుక 


మరి. వదీకూడ దీనికి స్థిరము అనేది ఉండదు, 
సశేలెండికాని - వి_స్తరివేస్తాను కూర్చోండి. 

ఇది పాడిచేసివెట్టావా ! బ్రచేమి వేపుకు ఇదంతా 
ఉప్పుకశం చేసిపెట్టావేమిటి ? వీధిలో తీసుకెళ్ళి పార 
వయ్యా లతేమో! సరిగాని, ఇదేమి అప్పళమ్‌! అబ్బబ్బా 
దీనినిండా నాళ ఈ రాళ్ళు తీసికొనిపోయి స తంలో 
దమ్మిసావేయవచ్చు. అన్నం ఇంత పదును పదునుగా 
ఉందే? వ్రంతకంకు ఇనుపగ్య్టిళ్ళు నయమేమో ! 


4&6 


భార్య: 


తమిళనాటికలు 


హుమ్‌. అక్కడ స్మృతంలో ఎంతోమందికి నా చేతు 
లారా భోజనయోగం. ఇక్కడ అంతా అకాలంలో 
జ్యోళ్యుడు చెప్పినట్టు, ఆ (గహాధిపతి నడతలాగుంది.. 
అేలే గృవాలత్మీ కటాతం! హూం ... పులుసు 
తీసుకురా ! ఇంతకీ నా కర శాజాతకఫలం అలాగుంది ! 


[భార్య సణుగుకొం టుంది. 


త్తు; వమిటీ సణుగుకొంటున్నావు ? హూం! దీనికి సణు 


కో_వటం ఎందుకు! ఇటువంటి భోజనం పెట్టినందుకు 
నీవు సిస్టపడటంలేదా | 

చాలు చాలులెండి, ఇలాగ వది వచ్చినాకాని నన్ను 
పట్టుకొని వదో ఒకదానికి తిట్టుతూ ఉండాలి, నచ 
మన్నా మా ఊరిలో వూ యింట్లో వంటచేసి 
నెట్రున్నూనా* మో యింట్లో వంట. మి యింటి 
సంసారం. ఒక్కొ-క్క-రోజు _పాతిక ముప్ప్రైముందికి 
వెట్టాలీ అంటారు, నేనేకదా వంట చేయవలసింది? 
ఒక్క- లె అన్నతరా(త - ఇంక ఏ ముఫో్కో.. వదో 
కోసి వండి ఇెట్టాలికదా ? 


: ముక్కే-కోసి చెట్లున్నావో ? yy ము”క్కీ- కోని సెట్లు 


న్నానో నీ పులుసు అదీ, ముక్కు. కోసి వెళ్తులోపున 
యిలాగ తయారన్రతున్నది ! 


: జూం మాకేమి తెలుస్తుంది ? మా నాన్న (బతికి 


ఉన్నపుడు చెప్పేవాడు, వంట చేస్మ అమ్మాయ్‌ 
చెయ్యాలీ-అంటూ ఉండేవారు. 


ముత్తు: 


భార్య: 


ముతు; 
CY 3) 


భార్య; కథ 


ముత్తు: 


జ్యోతి: 


తండి: 


రఢీ: 


కడసారి పిల్లవాడు 4! 


బలే బలే, ఇందులోకి మూ న | తెచ్చావు. 
బాగా నేఉంది - కొంచెం అన్నంపెట్టు (నవ్వు) 

ఈ దంగనన్రలెందుకు ! % తినేది ds ఉంటారు, 
ఇలాంటి తిట్టు తిట్లూ ఉం క్ర (పాణం చాలా 
క్రోధి స్మాండి, 

నెజ్లి దానా ? వెట్టినదంతా తిని తరవాత యిటువంటి 
వన్ని విమర్శా చేసిన కథ నీకు తెలియదా? అసలు 
లోకం పోకడే అలాగ! 

కథలు గిథలు చదిసి కళ్లు నె త్తిమోదికి 'వచ్చాయన్న 
మాట. _ (నవ్వు) 

అబ్బా! నవ్ర్యూ వద్చిందికడా! ఏదీ నవ్వు. 
ఇంకొంచెం నవ్వు. ఆ పప్పు ఇలాగవేసి వెళ్ళు మరి ! 


[ఈర] 
పమురాడవ దృ శ సత 


జోశ్యుల వారు ఏమిటి కణం తణం గడియారం 
చూస్తున్నారు * సంవకాశంగా చూచి ఇ చెప్పండి. 
బాగానే ఉంది, పఫీపూర్తికి నుంచి ముహూర్తం 
చూడాలీ అంక, నత్మతం బాగాజంశు చాలు - 
లగ్నం అదీ అక్క_రలేద్కు 

అదికాదు. ఒక ఆదివారంనాడు వర్చాటుచేశ్తే మిగి 


లిన అచ్వ్పాయిలందరూ రావడానికి సౌకర్యంగా 
ఉంటుందేమో అని,,, 


తండి: 


ముత్తు: 
జ్యూతి: 


ముతు; 
అతల 


తమిళనాటికలు 


: పెద్దబ్బాయి బ్రిస్వుడు ఎక్క-డున్న్నారు 1! ఎంత జీతం! 
: ఢిల్లీలో ఉన్నాడు, అయిదువందలకు మై నే వస్తుంది, 
: తరవాతబ్బాయి ? 

: రెండవ అబ్బాయి కలకత్తాలో ఉంటున్నాడు. 


దించు మించు ఒక వెయ్యి రూపాయలు సంసాదిస్తు 
సా్న్నాడు, 


: బాగుంది, అది నేను ముంచే చెప్పలేదూ? శుకుడు 


ఉచ్చలో ఉన్నాడని ! మూడవ అభ్బాయి ? 


: మూడవవాడు నచ్చే లలో “ది యూోడివెసరోో 


బయలు బేరి వెళుతున్నాడు, 


: అయితే అబ్బా ఎంత దూరం! ఎక్కడ శిల్లికి 


యింకా ఉత్తరంగానా ? 
బాగుంది మో భూగోళశా స్త్ర పరిజ్ఞానం, 


: అయ్యా మా కటువంటివస్నీ ఏమి తెలుసు? ఖగోళ 


శాస్త్రం అడగండి అది మాశకార్నం అరే! 
ఆయబ్బాయి మో కడసారి పీల్లనొడు కాడూ + 
డ్యూటీ పూర్తిచేసుకొని వస్తున్నట్టుగా ఉన్నాడు ! 
ఎవరు |! జ్య్యోతిన ముదలియారుగారా ? "భాగా 
ఉన్నారా ? 

ఏదో యిలాగ ఉంటున్నాను. మో దయవల్ల తల 
మోద జేజమ లు మొలవకుండా ఉంటున్నాను. 
అచేమిటి అలాగంటారు ? మీకేం! అందరితలలు 
మో చేతిలో సేకడా ఉన్నవి ! 


కడసొరిపిల్లవాడు 49 


జ్యోతి: అయినప్పటికీ మో మాదిరిగా ఉంటుందా! ఆ 
'కాలంలో- మ చిన్నతనంలో- ఆ చెట్టియారు పిల్ల 
వాడికి మావల్ల పట్టినపాట్లు. 

ముత్తు: హుయ్‌ - అదొక వయస్సు, ఇప్పాుడలాగ అల్లరి 
చిల్లరిగా ఉండటం సాధ్యమా 2 

జ్యోతి: చాగుంది; ఇప్పుడుకూడ అలాగే ఉండాలని మోకు 
ఆశగా ఉంచా * బాగుంది, 

తండి: ముత్తూ ! నేతిలో అచమి[టా ! 

ముత్తు: అయో ! చూశారా? మరచే పోయాను. ముగ్గురి 
వద్దనుండి ఉత్తరాలు వచ్చాయి, 

తండి: ఎవరు ? పిల్ల వాళ్ళ ముగ్గురి వద్దనుంచా ? 

ముత్తు: చెద్దన్నయ్యకు ఇప్పుడు రావడానికి కుదరదట, అతని 
మై ఉద్యోగ స్టుడు సెలవుమోద వళుతున్నాడట; ఆ 
చోటులో ఇతనిని వేస్తున్నారట, 

జ్యోతి: పష్థాపూ ర్తి ఉత్సవానికి పెద్దన్నయ్య రావడానికి 
విలులేదా ? 

తండి: కలకత్రా అన్నయ్య ఏమంటాడు ! 

ముత్తు: అతనిని బూంచాయికి బదిలీ చేస్తున్నారట. ఈ సమ 
యంలో సెలవు దొరకదని |వాశొడు, 

తండి; బాగానే ఉంది, ఇంక చిన్నన్న "జీశాంతరం 
వెళ్ళే సముుదపయాణానికి తయారు అవుతూ ఉంటా 
'జేనూ! 

ముత్తు: వష్టిపూర్హి ఉత్సవం డి శేంబరు మాసంలో జరుపు 
కోవడం వీలుకాదా అని (వాశొడు, 


50 


తర్మడి: 


జ్యోతి: 
తండి: 


జ్యోతి: 


తండి: 


తమిళనాటిఠలు 


మొదలియారుగారూ ! విన్నారా నూ అభ్చాయిల 
సమాచారం. పుట్టినస్సటినుండి నాలుగు మాసాలు 
దాటినవంటనే వాడికి బృవాస్పతి కూడి ఉన్నాడు. 
మీ శేదో వాడి వాక్‌ స్థానంలో... 

అదంతా యీ కాలపు భావు [గహాలుకూడ దానిని 
అనుసరించుకొని పోవలసిం బే. 

అయితే ఇప్పుజేమిటి యోచన! దూరమునుండి 
బిడ్డలు రావడానికి పీలుశేకుండా పోయింది, 
యోచనశేముంది యిందులో ! వాళ్ళ వాళ్ళ 
ఉద్యో గధర్మాలు అలాగున్నవి. అవన్నీ వదలి పెట్టి 
వక్కండికి రమ్మృంశే కుదురుతుందా ? 


ఏమిటి మొదలియారుగారూ ? దీనికి వమిటి యోచన 
చేద్దా మంటారు ? 


: యోాచనెకేముందండి ఇందులో?! మన కడగొట్టు 


పిల్లవాడు ఉండనే ఉన్నాడు, పషషపూర్తి ఉత్పవా 
నికి తన స తంలోచే “స్వీట్సు” మయం చేసి ఛారా 
ళంగా చేయించి వేస్తాడు. 


న జ్యోతిష్కులవారూ ! నే నేమో అనుకొన్నాను, 


ఇప్పుడు చూసే, సమయానికి సరిగా స్ఫురించింది. 


అల ౭ నేను వళ్వుద కడగొట్టువాడు- అతని గురించి 


ఆనాడే నేను చెప్పానే. తు జాతకం ' అటువంటిది, 
అతనికి భోజనయోగం ఉండి; భోజనయోగం ! 


నల ను! 


ము, వీరబాహు వారాశాఖలో చాలాకాలం 
పనిచేసిన రచయిత. తెజమరుగున 
ఉండి చక్కని శైలిలో రచన చేయగలి 
గిన మంచి రచయిత, ఎన్నో (గంధాలు 
అనువాదం చేసి (పకటించిన అనుభవ 
మున్నవారు, 


సా (తలు 
పర మేళ్యరుడు 
పార్వతి 
"దేవతలు 


ధర్మపరీక్ష 


వెందటి అంకను 
౧ 
సలం : కైలాసము 

పార్ళతి: సర్వలోక నాయకా ! పళుపతీ ! | పాణపతీ 1 మోకు 
నమస్కరిస్తున్నాను. 

పర మేశ్వరుడు: సర్యలోక నాయకీ ! పార్వతీ ! (పాణసఖీ ! 
పక మంగళ మగుగాక ! వమి వఏిఢేషము* ఎందుకు 
పిలీచినాను ? 

పార్వతి: చటుక్కున ఒక సంచేహాము కలిగినది, అది 
తీర్పుకొందామని ఇక్క-డి!ి వచ్చాను, 

పర: జ్ఞానకళలో ఆరితేరిన నీకా సందేవాము ! అచేమిటి ? 

పార్వతి: అవును నాకే సందేహము. ధర గసంవర్థని అనే 
చేరుతో, ధర ఎము వృద్ధిచేశే భావముతో నేనున్నట్లు 
అందరూ. నన్ను వీలుస్తారు. ధర 2 సలి అంటూ 
లోకంలో నోరుమెదపకుండా పొగడి వెస్తున్నారు. కాని 
నిజంగా భూలోకంలో ధర శ్రమానేది ఉన్నదా యని! 

పర: ధర గమును పరిపాలించి సంస్థాపన చేయవలసీన నివా 
యా విధంగా సంచేహపడవలసినది * నాశక్షివెన 
సీను లేనిచే నేను చేయవలసినది ఏమో ేదుకదా ! 
సీ మూలముగానే సృష్టి స్ధితి సంహార కార్యములు, 


5్‌4 


తమిశనాటికలు 


మార్చు, పరిపాలన మొదలయిన పంచకృత్యములు 
చేయగల్లుచున్నాను. న వ సామ్య ములు లేకండా 
ఈ కార్యములు చేయసాధ్య మవ్రతుంచా ? ధర్మ 
సంరతణమేకదా మన కర్తవ్యము ! సీ కెందు కిటు 
వంటి సంచేవాము + 


పార్వతి: సామి! మీను చెప్పినది. నేను మరచిపోలేదు, 


కాని అదేమో అనాది కాలమునుండికూడ ధర ఎం 
పరాజయము పొందినశ్లై నాకు కనిపిస్తున్నది. అది 
సంభవమా ! అలాగ జరుగవలసింబేనా 1! ఇవే నాకు 
నంచేవాములు ? ఈ పశ్న్షలే నే నడుగుచున్నానుః 


: అజేమి? అనాది కాలము నుండి ధర్నమునకు 


పరాజయమా * కలియుగంలో ఈ యిరువదన 
శతాబ్దములో ఒకవేళ నివు చెప్పినది నిజము 


కావచ్చునేమో "కాసి మిగిలిన యుగములలో అది 
యట్లు సంభనము ? 


పార్వ: సా పూ! మన్నించండి. నేను నా సందేహము 


మ్య్మాతము వెలిపుచ్చాను. భధర్శ సంసాషనముఅం"టు 

ద అల ఫి . 
అర్థం ఏమిటి ? సత్యము, అహింస, (పేమ పరోప 
“కారము మంచితనము మొదలయిన సదుణములతో 
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దైవభక్తితో. విశ్వాసముతో నమికతో నడచు 
కొ-నేనవా రుండవలెనుకడా! అలాగ లేక దుర్మార్లము, 
చార్జన్యము అసత్యము, అధర శ్రము; "ద్వేషము 
వైరము చెడ్డతనము మొదలైన నడతలు నడచుకొనే, 
వారిని దండించుటమేకదా ధర నిధి అనిపించుకొ నేది? 


ధర్మ పరీక్ష రస్‌ 


దీనికి వ్యతిరేకముగా నడచినట్లయి తే అధర్మము 
జయించిన శ్టేక దా అర్థము (a 


: అవును, 
: జయము . అనగా ఎనదుటివానిని అణచివేసి తాను 


చైకి వచు ఏ కడా 2 


: అన్రను. 
పార గః 


కలిచేవతలు నలునికి చేసిన సహాయము ధర్మమా; 
అధర్భమా 2 


: నిస్పంచేహూంగా ధర్మమే. 
; సొంసూ 1! నేను మోకు మూడు దృశ్యాలు చముూాపీ 


సాను. చేవతల నడతలు, నలుడు చేవతలకోసం 
పాటుపడి సేవవేయడం, చేవతలు పగపూని సాధిం 
చడం, బాధించడం, |పాణమే తీయడానికి |పయత్నం 
షేయడం. ఇవన్నీ. చేసినందుకు పొందిన ఫలమేమిటి ? 
ఇది చూచిన తరువాత వది ధర్మమా మారే 
నిర్ణయము చేయవచ్చును. ఈ దృశ్యాలు చూడండి. 


Lee 
రెండవ అంకము 
(శ) 
స్థలం : కైలాసము 


[పార్వతీ పరమేశ్వరులు కొలువు దీర్చియుంటారు. 


నంది. పడుకొని యుంటుంది. దేవతలు | పవేశిస్తారు] 


డేవతల స్తుతి: "దేవాది చేవ హౌ దివ్యప్రభావ | 


గ్రఫీ తమిళనాటికలు 


[బోవవే నీ చరణ సేవకుల మము 
ఈసు పభాతమున నే తెంచినాము 
ఈసుమాంజలుల నరి ్పంపగా నిన్ను 
నంది ధ్యజాభరణ ! వందితావురచరణ ! 
నంది తాఖిలభ' క్త బృంద బృందాననా! | 'చేవా 
నీనుడు: చేవతలా! ఇంత వేకువజామునే స్తుతిస్తూ వచ్చి 
యున్నారు? వమి విశేవము ? 
డేవతలు: అంబికాపల్కీ అఖిలలో కాధిపతీ మా దుఃఖము 
తీర్చగలరని వచ్చి ప్రార్థిస్తున్నాముు మా ఆర్తి 
తీర్చండి. ణే 
శివుడు: అన్తే యగుగాక ! మిాకిస్పుడు వచ్చిన ఆపదయీమి? 
మో వెనువెంటనే వచ్చుచున్నాను. 
[పార్వతితోనూ నందికేశ్వరునితోసహో శివుడు లేచి బయలుదేరును.) 


దేవతలు: పరమేశరా ! సర్వలో కేశ్యరా ! మేము మరణ 
మును జయించి అవురులమై జీవించనోరి పాల్కడలి 
మధించి అమృతము సాధించ (పయల్నించినాము. 
దానికి మేరుపషరంతమును కన్యముగా చేసి, వాసుకిని 
కవ్వపు (రౌడుగా పట్టి ఒక (పక్క. మేము, మరియొక 
(పక్క- అసురులును గట్టిగా మధించినాము. ఎడము 
వైపుగా వాసుకి నాలుకలు సాచియున్నని, ఆ 
ముఖమునుండి కోటి నాల్క-లతో విషము (కోక్కీ-నది, 
ఆ విషము మన్నుమిన్నేకమైనట్లు దాకుణజాంలలతో 
వ్యాపించి ధ్యంసము చేసివైచినది, ఆ విషజూంలలో 
అ సురులలో ఎక్కు-వమంది మరణించినారు. మర 


థినడుః: 


ధర్మసనరీక్ష 


ణించిన అయిదునాళ్ళకు మములను రశ్నీంచగలరని 
మోవద్దకు వచ్చినాము. మము లను రథీ,౦చండి; 
మానైన కరుణాకటాతము (పకటించండి, అదిగో ! 
ఆ వుహాోజాూంల ఆ కాలమేఘుము అవరించుకొొని 
మావెంట వచ్చుచున్నది, 


[దూరమునుండి రెండు మేఘములు వచ్చును. 


భయపడకండి ! నన్ను శరణుకోరిన తరువాత మోకు 
భయమెందుకు? ఇదినో ఈ కాలకూటవివమును 
నేనే [మింగివేసి బంధించగలను. మరణభయము 


" మోకలేదు. పదండి, తిరిగి పాలసము[దమున కే పోయి 


అమ్మ్బుతిము "వెలికి తీయండి. అమరులు కండి, 
[ఆ కాలకూటవిషాన్ని ఒకే ముద్దగా శివుడు (మింగటోవునుం] 


పార్వతి: నాథా! నన్ను మరచిపోయినట్టున్నారు * ఎందుల 


శివుడు: 


కింత సాహసము, భక్తులను రటీంచు తమకములో 
పత్నిని మరచినట్టున్నారు, వద్దు వద్దు, ఆ కాలకూట 
విషమును (మింగ వగ్గు, 
(లు 

[శివుడు క ౦ఠళంపట్టి విషము (కిందికి 

దిగజార్చకుండ అఫ్లే నిలిపియుండునుం]. 
పరమేశ రీ ! సకల [పపంచమునకును సీవు తల్లివి 
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కడా! నా సర్వళశ క్రివికూడ నవే! నీకో వమి ఆపద 
సంభవించగలదసి నీవిట్లు వారించ జూచుచున్నావు ? 
భక్తులను శాపాడుటయే నావిధి. ఆ కార్యములో 
సీన్రకూడ భాగము పంచుకొన్నాన్నకదా ! సరికాసీ ! 


ర్‌రీ 


తమిళనాటికలు 


నీవు కోరినపకారము ఈ కాలకూట విషమును 
నా కంఠముననే నిలిపియుంచగలన్క అది |క్రిందికెపోయి 
హాని చేయలేదు; అటు చేవతల భయముకూడ 
పోయినది, చూడు, విషము నా కంఠముతో 
నిలిచిపోయి నన్ను నీలకంఠకునిగా చేసివై చినది, 


పార్వతి: నిలకంశా ! భా్కక్తరతకా ! నాకు మంగళ మొసంగిన 


చేవ: 


రినశంకరా ! నీ కరుణే కరుణ కదా! 


కాలకంఠ! వీలకంఠ! గారీవమునేహారా! నమోనవుః 
"దేవరతుకా ! దివ్యమంగళా ! త్యాగరాజా నమో 
నమః ! పరమేశ్వరా ! హోయివస్తాము, ఇలఏపీయండి, 
ధర్మసంవర్థనీ! పోయివస్తాము గాలవిమ్ము తన్లీ! విషమును 
[మింగి అమృత మొసంగిన నీభర్త సాహాన పరా క్ర 
మములు, కరుణాకటాతుములు ఇపుడు అెలిసినపి. 
-చేఏ ! వారికి మేము సదా కృతజ్ఞులము. వారి పీరు 
సదా స రిం చుకొ”ంటాము, పోయి వస్తాము, 


[దేవతలు పరమసంతోషముతో పాలనముద్రమువై పుపరుగెత్తిపోతారు.] 


తెరవెనుక నంగీతము, 
పొల సము దములోన కోలాహలమ్ము 
ఆలోల ఏపముతా నావినా శిన్రణు 
కాలకూట వివమ్ము గళములటో నిలిచై 
సీలకంకుండయి నిర్ణరుల (బోచె, 


[ 


హా! 
పుననో 


స్థలం ; దరకుడి యాగశొల 


దఠీడు: దేవతలారా! బుములారా! మునిపుంగనులారా! 


ఎవరికిని సాధ్యముకాని యా యాగము చాల 
గొప్పది. దీని ఘనతతో నా ఖ్యాతి మరింత 
వ్యాపించవలెను. చేను లోకములో అందరికంశు 

ప్పవాడననే కీర్తి దీనితో ,పతిష్ట కావలెను, 
అందుచేతనే ఈ యాగమునకు మూ కందరికి 
సాగ తము 'చెప్పుచున్నాను, 


యతుడు: దకురాజా! నీ కుమార్తె దామాయణి భర్త 


ఆ శాపాలీని యా యాగానికి రమ్మని ఆహ్వా 


సవించఛచానా! 


దకుడు: ఛీ! అచేమి పసక్తి! పుణ్య కార్య మైన యా యాగ 


ములో (పేతేనాధుడైన ఆ భస్మరాయుడి |ప్రశం 
సయా చేయునది! ఆ యనాకశారిభికువును నేను 
యాగశాలకు విలువలేదు, ఆ భూతనాభుని చేపట్టి 
నందున నాకుమారెనే నేను పిలువలేదు. సరే 
కాసీయండి, యాగము జరుగనీయండి, 


[యాగము ప్రారంభమగును; దాకొయణి లోపలకు ప్రవేశించును. ] 


దాహాొయణి; జనకా! మోకు ఎంతటి వోపమున్న గాని నన్ను 


నా పతి'చేవుని ఇట్టి మహోత్పవమునకు విలువకుండ 
నుండదగునా ? ఇది న్యాయమా | 
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ఆం, నీవా? నీ విచ్చటికి ఎందుకు వచ్చావు % సీకో 
సిగ్గులేదా? విలువని చేరంటముగా ఇంట్లో (పవే 
శించావే? గొడ్డుగా శుభగ ృవాములో |పవేశించావే? 
నేనా నీకు తం డిని 1 తల్లితం|డి అనే లతణము 
తేకుండా ఆ శివుని వివాహం చేసుకొన్నా వే! అనాజే 
పీకు నాకు అనుబంధము పటాపంచలై పోయినది. 
ఎముకలు, తోళ్ళు ధరించే ఆ బికారి ఖితువునుమూచి 
వానిని వరించి వానిమోద తమకం తో కన్నుగానని 
దానవు; నాముందు నిలువవద్దు, పో!పో! బయటికి పో, 


జావా; అహంకార స్వరూపా ! మదాందీభూత మనోరూపా! 


దత: 


అజానముచేత అన్యాయముగా పలికే జనకా! 
వినండి. నా నాధుని నిష్కా-రణముగా దూవీ.ంచినాొను. 
ఆయనే ఈశ్వరుడు, ఆయనే రతకుడు. ఆయ'సనే పరము 
మంగళ స్వరూపుడు ఆయనే నీక, నాకు అందరికీ 
పర మేక్వరుడు, వారిని విడిచి అవురులులేర్వ్తు జీన 
తలులేరు. అయనకు తెలియని జ్ఞానములేదు. శాస్త్ర 
ముతేదు, ఆయన లేనియడల ఎవరు నీకు ఈ యాగ 
ఫలమోయగలరు ? వటి వితండవాదము వేయక 
'వెంటనేపోయి, ఆయన శతశమాళర్చణ వేడుకొని, 
పీలుచుకొని రా! 

అమ్మాయీ ! సీవ్రు తెలియక నన్నీఏీథంగా తక్కువ 
చేస్తున్నావు. యాగము వశేసినవానికి యాగఫలము 
లభిస్తుంది, ఇక్క-డకువచ్చిన "దేవతలందరు దానికి 
బాధ్యత వహించగలరు. డానికి నీవూ అక్కరలేదు; 
సీ భార్తకూడ అక్కరలేదు. పో! పు తికొపై. జన్మించి 
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శత్రువుగా మారిపోయిన పావండురాలా= పో! నొ 
ముందు నిలువవద్దు, 


దావ: దతూ ! ఇంకమిోద నిన్ను నేను తండి అని పిలువ 


దలుచుకో లేదు, అయినా ఇక్కడినుండి తిరిగిపో 
దలుచుకోలేదు, ఇకకడికి పోవద్దు, ఈయవమానము 
పొందవద్దు అని నా పతి ఎన్నోోవిధాల చెప్పినా వినక 
సీమాద ఆశతో ఇక్కడికి వచ్చాను. తనంత వచ్చిన 
"దేవతను వద్దంటున్నావు. అహంకార ఫలము అను 
భవించు, నే నీ యాగకుంకములో నే 'చేవాత్యాగము 
చేసినేస్తాను. 

[అట్లని యాగకుండములోపడి దహనమయి పోతుంది, 


: ఇచేమి త్యాగము! ఇచేమి సతి? యాగ ఫలము 


నాశే నం చెయ్యాలని ఆ శివుడు పన్నిన కుట యిది, 
జేవ౩లారా! ఈ చితొగ్నులను అఆర్సివేస్తాను. 
అందరూ ఈ యాగహవిస్సులు స్వీకరించండి, నాకు 
యాగఫలము పొంద జేయండి, 

[తెర పడగానే పెద్ద కోలాహలము, వీరభదుడు 

భూతగణములతోసహా ప్రవేశించి యాగము 

నాశనముచేసి; దకుని తలపట్టి ధ్వంసము చేస్తాడు, 

దేవతలు అవనమానంపొంది ' వికొవికలుగా పారి 

పోతారు. శివుడు విలయతాండవము చేస్తాడు. ] 


తెరవెనుక పొట: 


శం దయాగమున కై భదచేవతలు 
విదోవా స టా సిర్జిదులైైరి 
రు దతాండవఏిర భ్నదధ్‌ధితికి ... 

వాము ORS 


మూడవ అంకము 
౮ 


సలం : హ సినాప్పరము 
థి అబీ 


కదుని గృహము * కరుని వెదకుకొంటూ కుంతి (వవేశిస్తుంది, 
(a ల! అజా 


క రుడు; ఎవరది + కుంతీడేవియా ? 


కుంతి ; 
కరుడు " 
వ్ర 


అవును క శా! కుంతీచేవినే, 

స విక్క_డికి రావడం నా భాగ న్ట్‌ం పీ రపుకుషములగన్న. 
పీగమాత నన్ను వెదకుకొని రావడం నొ సఘునతకో 
కారణంకాక ఏమిటి? 


: అవును. నాయనా! నేను వీరపురుషులగశ్న వీర 


మాతనే అది నీకు "తెలియాలనే. వచా సః 


* అమా! ఆమాట మరు చెప్పేవరకు నేను తెలు 


సుకోతేను అంటారా? లోకం అంతా తెలిసిన 
సతషము కాదా అది! విల్లుకు విజయుడు; వమల్లుకు 
భీముడు; మాటకు ధర్మరాజు; ఏర్రతకు నకుల సహా 
చేవ్రులు. నీ అయిదుగురు పుతుల కీర్తి నాకు శెలి 
యనిదా 1 


కర్ణా! ఆ అయిదుగురు మా తమేనా వీళకుటు శ 


లోకము. ఎరుగని సత్యము నీకు కెలిసినట్లయితే 
మరొక మహావీరునికూడ చేర్చి ౫సర్హించ గలవు! 


కుడు: అమ్మా! కౌరన్రలు మాతేము తక్కు.నవారా ? 


కుంతి ; 


క సిషకుః 
(త 
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వారినికూడ నీవు పుతులుగానే పరిగణించుకొంటావని 
వింటాముకదా ! 


: తల్లి పేముకు లోటు లేదు. కాని మొకత ల్లి భిడ్డల 


ఏరతాంనికి లోపంలేదు. గాంధారి పుత్రులను నను 
నా పత్తు లనుకోవడంలేదు. నా కడుపున బుట్టిన 
బిడ్డలమూ శు చెప్పుచున్నాను. కిర్హా ! సీవు నాబిడ్డవు. 


పు: అమా ! ఎంత నింత? ఎంత విచి|తము ? నేను 


సీ కుమారుడనా? నా కంతటి భాగ్యమా ! నమ్మలే 
కుండా ఉన్నాను. నా పేదరికాన్ని పరిహసించవద్దు 
తల్లీ ! నాకు తెలిసినప్పటినుండి నే నెక్కడ పెరిగానో, 
ఏ తల్లి నన్ను పెంచిందో నాకు బాగా తెలియును, 
ఇప్పుడు నీవు నా తల్లినని చెప్పుచున్నాను. నేనే 
విధంగా నమ్మూగలను + 

నాయనా! నీవు నా కుమారుడవే. నేను కా ల్యాగ్‌ 

శాలిని. లేకపోతే నీవంటి ఏీరపురుముళ్లై కన్న నేను, 
కన్నబిడ్డ సరు చెప్పడానికి సిగ్గుపడవలసి వస్తుందా ? 
కన్నె వయస్సులో సూర్య్ణ'చేనుని పభావమువల్ల నీవు 
జన్మించాను. వివాహం కానిదే కన్న బిడ్లనుకంశే 
ఏమి అ్మపతిష్ట వస్తుందోయని పసిపాపవైన నిన్ను 
వక్సైలో పెట్టి నదిలో వదలివేశాను. సీవు నా బిడ్లవని 
ఇంతవరకు నాకు తెలియలేదు. (శ్రీకృష్ణుడు నాకీ వేళ 
ఇెప్పగానే నిన్ను చూడాలని పరుగుత్తుకొని వచ్చాను 


అమ్మా! ఇంతకాలం తరువాత నన్ను వెదకు 
కొంటూ వచ్చిన కొన్నతల్లివా! నావిధి యింత కత్రి 
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నంగా శిశీంచిందన్నమాట. భారత యుద్దంలో 
అర్జునుని వధించి వీరదనసి శపథం తీసుకొన్న తరు 
వోతనా నిన్ను తెలుసుకోవడం ? 


: కర్తా! నాయనా ! చేను పెంచిన బీడ్లనుగూర్చి అటు 


నంటి మాటలనకు. అస్టనుడు సకు తముణు 
మో రిద్దరు అన్నదమ్ములు, సహోదరులు, సీ క 
వానిని వధించాలి ? ఈ అయిదుగురు సీకు సేవచేస్తూ 
సీ యడుగులు మకుగులొత్తుతూవుంటారు. నీను వచ్చి 
వఏమడిగితే అది యివ్యగలరు ! 


: తలీ ! జీవితము | పవాహమువ లె (వనహిస్తూఉంటుంది. 
ళం హ్‌ య అలన 


మధ్యలో ఎన్మోగట్లు 3 పుట్టలూ వచ్చినా దాటుకొని 
పోతుంది. నన్ను పసితనంలో శిశువుగా ఉన్నపుడు 
నదిలో విడిచి వెట్టి వేశావు. ఒక సూశుడు రథసారథి 
నన్ను మె వై కితీసి, రమించి, ఎంతో మక్కువతో “ఎంచి, 
వెద్దవాడిని చేశాడు. ఏరుల సభలో నన్ను అగ్జునుడు 
ట్ర యాసరచితపుకు దుర్యోధను శు నన్ను అంగ దేశ 
రాజ్యాధిపతినిచేస్తి సరిసమానమైన సింహాసనమిచ్చి 
నా మానమర్యాదలు కాపాడాడు, బ్రింతవరకు అతడు 
నన్ను నమ్మి నన్ను పెద్ద చేళొడు. నన్ను సేనాధిపతిగా 
చేసుకొన్నాడు. పాండవులమిోద పగ దీర్చుకోవడానిక!ి 
అన్ను (పక్క-బలంగా చూచుకొంటున్నాడు,. అతనికి 
చే నెన్నోవిధాల. బుణపడి యున్నాను, అర్జునుని 
చంపలేకపోతే అతనికి వంచన చేసినక్తు, నాగపాళ 
బంధము వ్యర్థ మే 


కుంతి; 


కుంతి: 


కరుడు: 
ర్‌ 


కుంతి: 


కరుడు: 
ణా 
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కర్తా! నీన్ర సమర్చడవు; కీ ఏ పొందినవాడనవు. స్‌ అస్త్ర 
కొనలను, పీరపరా| క్రమము లోక (సిద్ధి హాౌందినది, 
నీ దానబుద్ధి అంశకంయ గొప్పది. నేను కోరిన వర 


: తల్లీ! ధర్మమే జయమనే తారకమం తం నమ్మి నేను 


నడచుకొంటున్నా ను. భర్శములలో గొప్ప ధర్మం 
జాన ధరం. అబే నాకు (పథాన క _ర్హృవ్యంగా 
పాలించుకొంటున్నాను. అడుగమ్మా ! నా (పాణం 
అడిగినప్పటికీ ఇచ్చి వేస్తాను. 
కరా! అక్టునుడిమోద నీవు యుష్టం చేయవలసివస్పే 
వానిమోద నాగపాశం |పయోగించనని నాకు వరం 
ఇస్తే బాలు, 

ఇస్తున్నాను తల్లీ! ఏరునకు ఒక్క- అస్త్రం చాలదా? 
రి సరిగా ఉంటే చాలు. గురి పోతే వీరుని (పాణం 
పోయినప్టై. 
కర్తా! నాయనా! నీకు కన్నతల్లి చేయవలసిన 
సపర "లేప్‌ చేను చేయలేదు. కన్నాననే హక్కు. తప్పు, 
నీ వద్దనుండి చేశే హక్కు_ నాకు లేదు. యుద్దములో 
అష్టనుని (పాణం దక్కి.౦చుకోవడంకోసం * నిన్నా 
త్యాగం చేయమని కోరాను. నీవది అడగగానే 
యిచ్చివేశాను. నీవు నా యందు -సీ తల్షియందు 
ఏమి కావాలో ఒకటి కోరుకో, 

అమ్మా ! నేను ఏర ఏల, నాకోసం నిన్ను వమ 
కోరను. యుద్ధరంగంలో పాణ మర్చిస్కే అది గొప్ప 
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చావు, వీర మరణం. కాని నాకు మరొక కోరిక 
ఉన్నది, నా తల్లి, నా కుమారు డితడని లోకమంతా 
ఇాటుకొని సంతసించాలి యుద్దంలో నేను మర 
ణించిన ట్లయితే నా ఫుట్టుకలోని రహస్యము చెప్పి, 
నా మాద (పేమ చూపండి అడే చాలు, 

కుంతి: నాయనా! ఇప్పుడే ఆ రహస్యం "చెప్పడానికి లోక 
వముంతా చాటడానికి సిద్ధం. 

కర్ణుడు: వద్దమ్మా! ఇప్పుడు వద్దు. యుద్ధరంగంలో నేనొక వేళ 
మరణిస్పేనే ఆ సంగతి పైకి చెప్పండి, 

కుంతి: కర్ణా! నేను పోయివస్తాను, 


[ తె) 
౨ 
సలం; కురుక్షేత్ర యుదరంగం 
థి ధి 
కృష్ణుడు ) అర్జునుడు , కర్ణుడు , (వాహ్మణుడు 
కృష్ణుడు: అస్టనా ! ఇప్పుడు కర్ణుని మడియించి సీవు విజయం 
సాధించాలి. కర్లుడు నీతో సమానమైన విలుకాడు, 
సీకోసమని కొన్ని (పత్యేక అస్త్రాలు సంపాదించి 
"పెట్టుకొన్నాడు. నిన్ను జయించితీరుతొనని శపథము 
కూడ చేసియున్నాడు, 
అర్జునుడు: కృష్ణా ! సీను చెప్పిన ఉపాయము ఎప్పుడు [ప్రయో 
గించను ! నీవేవిచెప్పిలే అది నాకు చట్టము, కోర్టుకు 
వీరుడు, అతనితో యుద్ధం చేయడమే నాకు ఆనం 
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వము, అత్యంత గారవమున్నూ. అంతేకాక అతను 
దానవీరుజని ప్రఖ్యాతి పొందియున్నాడు. అతని కర 
(_పతిష్టలను పోనొట్టడం మనకి అసాధ్యం; ఇంత 
మంచివాడినికూడ చంపవలవచ్చినదిక దా ! 


: అర్జునా ! చను వేసిన ఉపదేశం మబుచిపోయానా * 


సీవెవరవు * అతజెవరు * అందరును ఆ విశ్వరూపుని 
[(భవులో చేరినవాశేకదా? సీవిధి నీవు చేసివెయ్యి; 
వేరు విచారణ చెట్టుకొని తర్కి-౦చకు; అదిగో కర్ణుడు 
సమోావిస్తున్నాడు, 
[కర్ణుడు రథమెక్కి ఎదురుగా వైరి సైన్యములనుండి 
వెలువడి అర్జునునకు ఎట్ట ఎదురుగా వస్తాడు.) 


: అర్జునా ! ఇటువంటి తరుణంకోసం నే నెంతో ఎదురు 


చాస్తూ ఉన్నాను. నాయ్యస్త్రములు సీకోసమే 
సిద్ధంచేసియున్నవి. సీ విలువిద్యతో సీ వీర పరా 
మంతో సీవు కాచుకో, చేను నా ధర్శ్భమే కవచ 
ముగా ధరించివచ్చాను. చానదీకుయే నాకు పరమ 
లత్యుము. _ అడిగినవానికి లేదని చెస్పకపోవడ మే 
నా పట్టుదల, అడుగు; సీ (పాణం కావాలని అడిగినా 


ఇప్పుడే అడుగు; తప్పించుకో ! 
సారధిపుతా ! సహవాస దోపషమువల్ల బ్రెంకను 


ఏ గరంమయు పోలేదు, చడానపీరుడు దుర్యోధనుడు; 
సీవల్ల వవో ఫలములు సాధించాలని ఆశతో సీ కెన్నో 
దానాలు చేశాడు, నన్ను అవమానం వేస్తున్నావు 
కాని నివు ఆతని బానిసవు, (పక్కబలం తేకపోశే 
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సీకింత దూరం సహాయం జేసియుండడు, భనం 
మాతం వీరముకాదు; శై ర్యముతో నిలిచి యుండ 
టమే వీరము, నీ విల్లు నంబులు ఎక్కు వెట్టి Dm ఛ్రైర్యి 
స్థెర్యాలు ఊరు అవి చాచిఉంచిన కారణంచేత 


యు 


నీకు (ప్రయోజనం ఉండదు. నీ చాన ఏరతగముగాూర్చి 
చెప్పావే? స్‌ దానవిరత్యమువల్ల [(వాణము రతీంచు 
కోవాలని చూస్తున్నా వేమో ? అది యెల్ల ప్పుడూ 
సాధ్యంకాదు, నా భాణం నీ గుండెలలో (గుచ్చు 
కొని నీ[వాణాలు తీసుకో బోతూనవున్నటబే, నీనా 
నా పాణాలు ఇయ్యబోయెచాడివి? తనకు తాను శక్తి 
లేనివాడు పరులను కాపాడతాడట ! నీవద్ద వదైనా 
యాచింకోవలసిన భికుకోణ్ని కాను, ఆ విల్లు తీసుకో 
బాణములు సంధించి ఏడిచివెట్లు 
[ఇరువురు శరములు సంధించి తీ|నమైన పోరాటంలో 
నిమగ్నులై యుంటారు, కర్ణుడి నాగసాశం ఒక మూల 
పడియుంటుందిం దానిని ప్రయోగం చేయకూడదని కర్లుడు 
నిశ్చయిస్తాడు. ఇంతలో కర్ణుని రథం భూమిలో గుచ్చుకొని 
పోతుంది కర్గుడు భుజంకాసి, చృకం పైకి ఎత్తటోతూ 
ఊం'సే అర్జునుడు వేసే అంబులు అతనిని ఏమీ చేయలేవు.] 
అర్య క కృష్ణా ! కర్ణునివిాద నేను విడుస్తున్న బాణాలన్ని 
అతనికి తగులకుండా అలాగే విరిగి పడిపోతూ 
న్నే! 


కృష్ణు: అవును. అర్జునా. కర్టుడు చేసిన ధర్మము అతనికి 
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కనచమై కాపాడుచున్నది, ఉండు దానికి తగిన 
మార్లం ఆలోచిస్తాను, 


“య రా a “జి ఇల { | భా 
(కర్లునివద్దకు ఒక ఇద (బాహ్మా ణుడువ చ్చి చెయ్యిచాపును, | 


: అయ్యా ! ఈ రణరంగములో ఈ మారణ యుద్దం 


మథ్యలో సా ముందు నిలిచి వవో కావాలని కోరు 
తున్నారు. ఈ సమయంలో మోకు నే నేమివ్యగలను! 
అయినా అడగండి; మీరు కోరింది ఇస్తాను, 


(చాహ్మ్‌ణుడు: ధర్చుమే (పాణమైన కర్ణా! ఏ ధర్శుబలమే 


నాకు దానం చెయ్యి, అదే నేను కోరుకొనే వరం, 


(ఆశరీరియైన సూర్యుడు: “కర్ణా: ఇది కృష్ణుని మాయ, 
ఈ దానం చెయ్యవద్దు. నీ(ప్రాణాలు బలి తీసు 
కోవడానికే ఈ పన్నుగడః జాగ త్త! '] 


: ఇటువంటి యుద్ద మధ్యంలో, ఇంత కష్ట సమయంలో 


నన్ను అడిగేవా, రుండటం, వారికి నే నివంగలగడం 
నా భాగ్యమే! ఇదే నాలత్వుం, పీ (చావ్మ్నా 
ఇోత్తమా ! ఇదిగో సీంకరించండిి నా ధర్శ బలం 
దానం చేయడానికి ఇక్కడ వీలులేదు, నా శరీరం 
కోసి. ఈ ర కభారలతో ఈ దానం నీంకరించండి. 
అశరీరి చెప్పినట్లు కృష్ణు జేవచ్చి తనంత తాను నావద్ద 
చెయ్యి వాచి దానం స్వీకరించాడం'కే అంతకంకు 
గొప్ప నా శేమున్నది ? 


నువ కర్ణా! చేవతలలోనూ మానవులలోనూ నీవు ఉన్నత 


స్థితి నందిననాడివె, వారిలో ఎవ్వరికీ ఇటువంటి 
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న చేయ సాధ్యంకాదు, తన [పాణమిచ్చి 

రొకరి (పాణం రశీంచే సతో శ ఈన్నది, 

ని ధర్శబలం నేను *(పశంస చేస్తున్నాను. ఈసారి 
తపన అంబులకు నీవు ఎణుకాక తప్పదు. 


[ అర్జునుడు వేసిన బాణము కర్ణుని గుండెమీద 
(గుచ్చుకొని (పాణం బలితీనుకొంటుంది, 
ఈ ఘోరం చూచిన లోకసాక్షి నూర్యుడు 
ముఖం (తిప్పుకొని అస్తమిస్తాడు.) 

( తెజ) 


నాలుగవ అ౦కవు 


త 
ఢిల్లీ 


మహాత్మగాంధీ; సార్టెంట్‌, చేశభక్తులు aids | 


మహోళ్తా గాంధీ: వందే మాతరమ్‌. హరేరామ; హరేరామ, 
గేడశ వాసులారా! చేశ భక్తులారా! మాతలలో 
లోకమాత మనభారతమాత వానిసతనంలో ఉన్నది. 
మన ధర్భ్శజీవనం నాశనమైపోయింది. విదేశీ 
వ్యామోహం మన జాతి [పజలను పట్టుకొని వీడి 
స్తున్నది. మన హిందూధర్శము కీరిని గోల్పో 
యింది. విచేశ నాగరకత, విచేళీ విజ్ఞానం మన 
(ప్రజలకు ఆవహించింది. మన జేశంలో బువులు, 
ధర్భపరులు మహానుభావులు పూర్వం _ ధర్జుం 
బోధించియున్నారు, సత్యం, అహింస, (పము ముద 
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అయిన ముఖ సూ. తాలను అనుసరించివచ్చారు. తిరిగి 
మన చేశం స్వాతంత్యంపాండాలి, మన సంస్కృతి 
తిరిగి దీపించాలి, మొదట మనలోఉన్న పగ, బ్యేషము 
త్యజించాలి, రామనామం జపించాలి, మన హృద 
యాలను తిరిగి పవితం చేసుకోవాలి. [పేదు అనే 
వీజూలు నాటి సత్యము అనే (పాణ జలాలతో స్వాతం 
(త్యము అనే వె రులు పండించాలి. రామభథున్‌ పాడు 
కోండి, 


కూడ ఉన్నవారు పొడుకొంటూ ఉంటారు : 

రఘుపతి రాఘవ రాజారామ్‌ 
పతితపావన సీతారామ్‌. 

ఈన ర అల్లా "లేచశేనామ్‌ 

సబ్‌ థో సన్నతి దే భగవాన్‌ 
రామ రాను జయ రాజారామ్‌ 
రావు రామ జయ సీతాశామ్‌ 
రఘుపతి రాఘవ రాజారామ్‌ 
పతిత పావన నీతారామ్‌, 


కుహో తా 3 గాంధీ: చేశభ కులారా! భారత పుతులారా ! 
ఈవేళ చేశమంతా జెండాలు ఎగురవేసే ఉద్వమంలో 
ధర్మం తలయె క్రి ఆడుచున్నది. అధరం వంగి తల 
వాల్పుకొన్నది, అసురశ క్రి మన (పజలను కొట్టి 
పట్టి బాధ వెట్టుచున్నది. "చేశ విమాచనముకోసము, 
మన (పజల స్వాతం త్యముకోసము, సత్యము, 
అహింస, (శమ అనే ధర్మములు రవీంచుటవోసము 
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నేను ఇంకా సత్యా) గహము చేయబోన్రచున్నా్నాను. 
సర్కారు డార్జన్యము నిర్బంధము మరింత ఎక్కు-న 
కాబోవ్రచున్నద్‌. నా (ప్రాణము ఈ చెరసాలకే 
బలి కానిన్యండ, మా (పాణాలుకూడ చజసాలలోనే 
(మగ్రిపోనీయండి. ఫరవాలేదు. “బేశము తప్పక 
స్యాతం| త్యం పొందితీరుతుంది, 

[పోలీను సొర్టెంటు (బిట్‌ష్‌ సర్కార్‌ వుత్తర అతో 

వచ్చి గాంధీజీని ఖే దుచేసి కారులో తీసుకొనిపోతాడు, ] 

జనుల ఫకోవ; మహాత్మా గాంధీకి జై. భారత మూతకు జై. 

మాతృ ధర్మమే మహో ధర్మం. తెల్ల వాళ్ళు "జీశం 
విడిచి పోవాలి, 


=లు 
స్థలం ఢిల్లీ బిర్లా భవనంలో (ప్రార్థన సభ 
మహాత్మా గాంధీ: స్నేహితులారా ! అహింసయీ ధర్మము. 
(పేమే దైవము. మన సతా (గహ న. 
"దేశం స్వాతంత్ర్య ౦ పెండినది. కాని అంతమాత్రం 
వాలదు మన wad స్వాతం_త్యానికి సార్ధక త 
రావాలీ అంపే మనకి స స్వరాజ్యం "రావాలి. ae 
మంచిగా జీవించాలి, అన్ని జాతులనారికి అందరికి 
సంరతణ కావాలి జాకి, మత, కుల భేదాలు సమసి 
పోవాలి. దైవ సన్నిధిలో మన మందరమూ ఒకే 
కులము. ఇది మరచి మన మనస్సులు ద్వేషాలతో 
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"రచ ఎగొటిః కొట్లాడి చంపుకొని మన పరిళుద 
తత్యాన్ని భంగపరచకూడదు. దైవభక్సి వంపొం 
దించుకోవాలి, సత్యము, అహింస, స్థాపన చెయ్యాలి, 
మో కంఠములతో మనస్ఫూర్తిగా భగవత్‌ (పార్షన 
చేస్తేనే మనస్సులు పరిశోద్గం కాగలవు, ఈశ్యర 
నామమే మనకు హీతము చేయగలదు, పాడండి, 
సంకీ _రనచేయండి, (కూడ వున్నవారు భజగోవిందం 
పాడ తారు 
[ గుంపులోనుండి ఒకదు వచ్చి. నమస్కరిస్తారు. 
గాంధీజీ చిరునగవుతో హరేరామఅని అంటూఉంటారు. 
వచ్చిన మనిషి చేతితో తుపాకితీసి | పేలుస్తాడు. గుండు 
దెబ్బతిన్న గాంధీజీ [క్రిందకు కూలిపోతాడు. హ రెరామ.7] 


( శెఅ) 


అయిదవ అంకవుం 
స్థలం - కైలాసము 
పార్వతి, పరమేశ్వరులు నంది మొదలయిన 
వందిగణము, ఆమరులు కొలువుదీర్చి యుంటారు, 
పార్యతి: పరమేశ్యరా ! "నేను చూవించి తొము ఏవీంచిన 
యూ నూడు దృశ్యములును గమనించినారుకచా | 
పరమే: అవును, గమనించినాను. 
పార్వతి: "మొదటి దృశ్యములో ధర్మ [పభువైన మిరు, 
విరామనస్సులోని కరుణవేతకడా కాలకూట విషమునే 


తమిళనాటికలు 


కోంఠములో ధించి చేవతల మరణ భయము పోగొట్టి 
వారికి అమృతము (పసాదొంచారు. "రెండవ దృశ్య 
ములో మో వద్ద లాభము పొందిన "దేవతలే మిము 
అవమానముచేసీ అహాంకాఠముతో విరోధము చేసిన 
సందర్భము గమనించినారు. దీనియందు ధన ధర్మము 
జయించిన దా సమో ! 


పరమే: ఉమా! విరపు! తుడు విజయ పతాక (వతిష్టంచి 


రాలేదా ? 


పార్వతి: స్వామోా ! అది విజయమూ * అవజయముకాదూ 1 


పర మే; 


సర్భసంహోరంకాడా ? జయము అనగా సరంసిజయము 
అనసేకదా అర్థము ? కాసీయండి ,.,; రెండవ ద్భశ్య 
ములో మో “రేమి క నివెట్టాగు ? 

కర్ణుడు పసిపాపగా ఉన్నపుడు ఏ దిక్కూ. లేకుండా 
నదిలో వదలి పెట్టిన తల్లి కిలొంగి, ఆమె తననద్దకునచ్చి 
తిన కుమారునిగా ఒప్పుళొన్న సమయంలో కూడ 
మరొక కుమారుని కాపాడుమని వరం కోరితె ఎంత 
మ్మాతమూ సంశయము తేకుండా అడిగినప్పటికీ 
కోరిన వరం ఇవ్వడం చూచాను, ఘోర సమరంలో 
తాను నమ్మిన ధర్మానికి బలిగా పిరవమురణం పొంది 
యుద్ధంలో కూలిపోవడంకూడ గమనించాను, తల్లీ! 
కిచ్చిన వాగ్లానం [ప్రకారం నాగపాశం అనే అస్త్రం 
శ తువుమోద (పయోగించకుండా దాచి యుంచడం 
మనమూచాను మాయచేసి శ కృష్ణుడు, ఆతని 
భర బలం చానం చేయుమని కోరినపుడు, తండి 
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సూరుగడు ముందు వారించినదికూడ ఏనిపించుకొన 
కుండా మనస్ఫూర్తిగా కోరిన వరం ధర శ్రబలదానం 
చేయడం చూచినాను, 

పార్యతీః br a Lid _శ్రకృమ్షుడు కపటనాటక వేషధారి అని 
పేరు. మోరుకూడ ఇలాగనే మాటలాడుచున్నారా ? 
ధర్భబలం దానంచేయుట అత్యంత ధర్మము "కాదా? 
ఆ ధర్నా మెక్కాడికి పోయినది ౪ కర్టుని ఆ ధర్నము 
రశషీంచవతేక పోయినదికడా ! అటువంటి భర్భమూా ర్తి 
అర్జునుని అంబులవల్ల మరణించవలసివచ్చిం దే, ఇది 
ధర్మ విజయవా + 

పరమే: ఉమాచేపీ! ఇంశేమి అడగాలో అడుగు. ' మూడవ 
దృశ్యములో ఏమి చూశానో చెప్పమంటావా ? 

పార్వతిః "చెప్పండి స్వామి 

పరమే: అహింస, సత్యము, "దేశభక్తి, స్వధర్మము, భగవత్‌ 
భ క్కి, ఇవన్నీ బోధించినది నుహోత్ళుడు. ఆతడు 
_చూవీన నూర్షవ ములో పోరాడి జనులు స్వాతంత్ర్యము 
సాధించారు. ఆతని ఉపదేశాలు వినడానికి జనం 
చుట్టూ చేరియున్నారు. ఆ సమయంలో జరిగిన 
ఘోరం నాకు తిరిగి చూకించావు. 

పార్వతి: మోకు ఏది మూావించి వమి పయోజనం * రెండు 
కన్ను లున్న సామాన్యులకు తెలిసిన సత(ముకూడ 
మూడు కన్నులు కలిగిన మోకు తెలియలేదు 
మహోక్ళా గాంధీ మరణము భర్ష విజయమా ౪ 
సత్యమునకు జయమా ? _పేవకు (పతిఫలమా , 


పరమే : 
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సజేంశంరా ! తాము సెలవీయండి, ధర్శస్వరూపా { 
నా నసంచేవాములు తీర్చండి. ధర్శము జయించి 
తీరాలీ అంజు ధర త రూపుల జీవితాలలో విజయం 
పొందవద్దా ! వారిని ఎదిరించిన వినాశక శకులు 
నశళించిపోవద్రా ( ధర్భవంతులు అణగిపోయి, అధర్మ 
మూరులు వెకి పోయె వున విధానమునకు అనువుతి 
యిచ్చే వంచన కృత్యము, నంరతణ వీని అంతర 
రహస్య మేదియో నాకు తెలియకున్నది. నాకిచేమా 
అరం కావడంలేదు! వది ధర్మం! వది అధర్మం ? 
వది జయము? వది అపజయము? ఎవరికి జయం? 
ఇది చెప్పండి స్వామా! 
ఉమాచేవీ! శక్తిస్వరూవిణీ ! నీ కింళను అర్థం 
కాలేదా? నా నివ్బకు భంగం కలిగించాను. నేను 
తిరిగి నిష్పలోకి పోన్రుచున్నాను. నా కులు నలు 
గురు నా మానమునుండియు సకల జ్ఞానమును తేలుసు 
కొన్నవారు నేను తిరిగి శివ సమాధథిలోనికి పోవు 
చున్నాను. నా మానమునుండి నీవు గహించుకో, 
(పర మేశే (రుడు నిష్టలో కూతు ఏంటాడుం) 
[పార్వతి కన్నుమూసి ఏమీ తెలియనట్లు, 
ఏమి అర్థంకానట్లు కన్నీరు విడుస్తుంది. ] 
“ఓమ్‌ నమశ్శివాయ; శివోహం”? 
(కెఅ) 


ఆం ్రమయొోోయాన్తన్తు యారు. 
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రచయితే? 


పుదుమై పిత్తన్‌ 


తమిళ సాహిత్యంలో కథానికా రచనలో 
శాశ్వత మైన స్తానం గడించుకొన్న 
(పసిద్ధ రచయిత, మంచి బలంగాను 
నిశితంగాను వాయుటలో ఒక (క్రొత్త 
శైలి (పారంభించిన రచయిత, కలం 
పట్టిన వెంటనే వచ్చివేస్తుంది ధార! 
రచనలోనే తన్మయంచెందే మనసు, 
ఈయన పేరు: సో వృద్దాళలమ్‌, 


పా(తీలు: 


OF 
వల్లీ యము శ్ర గా తిరువిభార క్‌ 


కనుల ee రాము 

పూలపిల్ల = సుందరమ్‌ 
అయ్యరు 
చెట్టియారు 
గోవిందన్‌ 


వీల వాడు 
౧ 
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చెన్నపట్టణంలో ముప్పే రూపాయలతో కుటుంబం నడుపు 
కోవడం ఒక గారడీవిద్య. ఇది వాస్తవ ప్రపంచం అనుకొ 
న్నప్పటికీ ఇటువంటి గారడీవిద్యగా సంసారాలు గడుపుకొనే 
వాళ్ళు చాలమంది ఉన్నారు. శ్రీ తిరువిచారం పిశ్శే అటువంటి 
వారి కోవకు చెందిన ప్రతినిధికాక పోయినా వారిలో ఒక అంశం, 


ఆయన మారిచెట్టి పీధి 871వ నంబరు ఇంటిలో (అదికూడ 
సగం కూలిన ఇల్లు) కాపురం చేస్తున్నాడు. పగలు పూర్తిగా 
"సీట్‌ దుకాణంలో పని, ముపె్ఫ రూపాయల నెలజీతం. 
ఆయన కాపరం చేస్తున్న స్థలం వీధికి ఒక (ప్రక్కగా ఉను 
చిన్న గది, ఎదురుగా ఒక చిన్నచూరు, గాలి పోవడానికి 
వీలులేని ఒక వంటగది = యిది ఆయన కొప్పరంచేస్తున్న స్థలం. 
ఉదయమే భార్యకు బిడ్డలకు ఉపచార౦చేసి బయలుదేరితే 
సాయంకాలం 7గంటలకు మాత్రం తిరిగి వస్తాడు. ఆయన 
వచ్చిన తర్వాత నే ఇంటి పనులను గురించి పట్టించుకొ నేది. 


సాయంకాలం 7 గంటలు, వీధిలోని ఎలెక్‌ ర్ట 9క్‌ _స్పంభం 
పెట్టిన దీపం వెలుతురు గదిలోకి వస్తున్నది, ఆతని భార్య 
వల్లి యమ్మ చాపమీద పడుకొన్నది. పిల్లలు కిటికీ పలుపల 
అరుగుమీద వెలుగులో కూర్చుని, ఒక వెండిగ్గానులో గరిటవేసి 
దానితోకొట్టి శబ్దంచేస్తున్నారు. బయట 'వెళ్తూవున్న ఒకరిమాటలు; 
మోటారుహోంన్‌, “కళాయి చేస్తాము, తాళాలు వేస్తాము? అనే 
వాళ్ళ కేకలు, కదంబం అమ్మే పిల్ల కంఠం ఇవన్నీ వినిసిస్తున్నవి. 


8g తమిళనాటీకలు 


వల్లి యమ్మ బలంగా దగ్గుతూ ఉంటుంది. రెండుసార్లు 
దగి ఆలాగే ఆగిపోతుంది, తరువాత ఆ కఫం ప్రక్కనున్న 
Ca 
జేసిన్‌లో ఉమ్మి వేస్తుంది. 
జ < | | =a 
వల్షియమ్ము: (దగి) అమ్మా 1 అయ్యో ' చెన్రలు గింగిరులు 
పోయేటట్టు ఏమిట రా శబ్దం ! ఉఊంశేనే ఉన్నారా + 
పిల్ల వాడు: ఊరిశేనే ఉన్న్నావున్నూూ ! 
వల్లీ : ఆ గ్లాసుల్లో కొంచెం మంచిసిళ్ళు తీసుకురా ! నాన్ను 
గారింకా రాలేడా ! 
[5టికీకి ఓరగా కదంబం అమ్మే పిల్ల కంఠం. ] 
కవుల: అమ్మా ! పూవులే! 
వల్లి : మంచినిళ్ళిచ్చి ఆ పిల్లను పిలు. 
[ఆ పిల్చ్హ వాడు, తలుపు తెచి గబగబ పరుగెత్తాడు. 
బయట దూరంగా * ఏ కదంజంిఅని పిల్లి వాసి పిలుపుతో 
కీదుగొం తుక, కొంచెంసేపు ఇలాగగడచిన తరువాత_.__] 
కమల: (వైకితీస్సి మాడమ్యా పూలు- మంచి సువాసన ! 
వల్లి : ఆ సబ్బుపె్లలో ఒక కానీ ఉంటుంది తీసుకో ! 
గం |) 
కవుల: (పిల్ల ప్ప తెబుచి చూచి] లేదమ్మా ! 
. ఇ కన్‌ EUG: ళా సారీ న 
వల్లి వ అవును; అదిపెస్టే అగ్గి వెస్తే. కొన్నానుగ డా | గోమతి 
అ_త్తదగ్గరకు వెళ్ళి నే నడిగానని చెప్పి ఒక శాసీ 
అడిగి తెచ్చియ్యి. 
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పిల్ల వాడు: అమ్మా! ఆమెదగ్గర డబ్బు లేదని (పొద్దు న్నే 
వ ఇ్షప్పును ౩ మళ్ళీ వెళ్ళి ఎలాగ అడగను! 
వల్లీ: ఏం... కదంబం ! నీవు లోపలికి వచ్చి వెళ్ళు. నీదగ్గర 
ర. చిల్లర ఉందా ? 
పూ లకిల్ల నొదగ్గర రూపాయికి చిల్లరఉంశు పూలమ్మ్తడానికి 
'ఎందుకు వస్తాను? ఇందుకేనా ఇంత వ వ 
వల్లి : శేపువచ్చి తీసుకోకూడడా | 
పూలవిల్ల: మంచిపని ! ఇంతవరక్టు బోణీకూడ కాలేదు, పూలు 
కొంటారట పూలు! చాలు చాలు నా పూలు 
ఇలా వా రెయ్యి. 
పిల్ల : అమ్మా ! నాకు పూనులే ! 
వల్లి : మాటలాడకుండా ఊరుకోలేవూ ? మీ నాన్న రానీ 
(దగ్గుతుంది, బయట కదంబం ఆమ్మే పిల్లి శబ్దం] 
పూలపిల్లః కదంబం! (కేకలు వేసుకొంటూనే పోతుంది) 
తిరువిణారంపిశ్లె: (చెప్పుల శబ్దం; తలుపు తెజచి; (శ వేశిస్తాడు, 
-వొక్కా- విప్పి, మేకుకు తేగిలీస్తాడు. ఇంతలో 
జేబులోనుంచి రూపాయలు, చిల్లర  చెదరుచెదరుగా 
కింద పడిపోయాయి 
: నాన్నా! నాకు డబ్బు... 
; ఏం యింత ఆలస్యం ... జీతం ఇచ్చారా! 
: రేపు ఇస్తారట, మన గోవిందన్‌ వద్ద చేబదులు తీసు 
కొని ఒక్క పది రూపాయలు తెచ్చాను, నేపు తిరిగి 
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బి ఎ నెయ్యాలి. మందుకి కావాలికచా! మధ్యాహ్నం 
సీను మందు తీసుకొన్నాణా ? ఎలాగజఉంది ? 


: ఎలాగ ఉంటుంది * ఇంటి యజమాని వాడుగకోనం 
, వచ్చిపోయాడు, స్టోర్‌ కుజ్జవాడు బాకీ అడగటానికి 


వచ్చాడు, వాళ్ళు ఇద్దరూ తొమ్మిది గంటలకు 
వస్తారు మళ్ళీ ... 


; వే నచ్చిన క్షే పోతారు, ఇన్నాళ్ళు న్ట్రీప్పిక్ల పట్టిన 


వాళ్ళకు ఒక్క_ రోజులో ఏమిటి తొందర? ఇప్పుడు 
కొంచెం పాలుకొని యిస్తాను [తాగుతావా | 
[స్టవ్‌ వెలిగించిన చప్పుడు] 


: నాన్నా! నాకు కాఫీ! 
* ఇప్పుడేమి కాఫీ! పాలు తాగి ఏమో అల్లరి చేయకుండా 


న్మిదవోవాలి, "తెలుసునా + 
[స్టవ్‌ నిలిఫివేసిన శబ్దం] 
క టు 


: ఎంత ? పది రూపాయలా బదులు తెచ్చారు! 
: వస్తూ వస్తూ దారిలో కాఫీ తీసుకొనివచ్చాను. తరు 


వాత దారిలో రామస్యామి కనిపించాడు, [కిందటి 
నెలలో అతనిదగ్గర మనం రూపాయి బదులుపుచ్చు 
కొన్నాము, అది యిచ్చివేశాను,. చెట్టలో రెండు 
రూపాయలు ఉండాలికదా ! అవికూడ చేర్చితే, శేస్ప 
మందు కొనడానికి, డాక్టరుకు ఇవ్యణానికీ సరిగ్గా 
సరిపోతుంది. | 


* అవునవును. చట్టలోోభ[ దంగా వెట్టి ఉంచాను అను 


కున్నాశేషూ ! మధ్యాహ్నం చాకలి వచ్చింది; 


eo 
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ee 
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పాలమెనిసి వచ్చింది; ఏ మేవెోా అనివేశారు; *అనా 
ధలం మా సొమ్ము పట్టుకొం కే ఎలాగమ్మా దుకొ 
ణంలో డబ్బు ఇవ్వండి” అనిఅన్నారు. ఒక్క-క్కా 
ళ్ళకు ఒక్కో_ రూపాయి ఇచ్చి పంవించివేశాను. 


* మంచిపని చేశావు! నా వెన్గైలో నన్ను అడగకుండా. 


ఎవరు చెయ్య పెట్టమన్నారు. నేను లేనని చెప్ప 
కూడడా? చూడు కమలం ఆపాక కడిగి తీసు 
కోరా |! త్వరగా | 


వ ఇదిగో కడిగి తెస్తాను నాన్నా. 
* (బయటినుండి) తిరునిచారమ్‌ ! తిరువిచారమ్‌ | 
* ఎవరు? రామూవా 1 ఒక్క. నిమిషం! లోపలికిరా ! 


[తలుపు తెరుస్తాడు. చెప్పుల చప్పుడు] 


: ఒక్కమాట, ఆ వుందుపేరు తెలుసుకొని పోదా 


మని వచ్చాను. ఇలాగ కొంచం రా! మరొక 
రూపాయి సర్లగలవా ? "రేపు తప్పకుండా యిచ్చి 
వేస్తాను. వాల అవసరం. 


: నీకు తెలియని చేమున్నది రాము! రేపు వడు గంటల 


లోపున డాక్ట్రరుని చూడాలి. దానికితప్ప వేరే 
చిల్లర నాదగ్గర ఎక్కడుంది? సీ వడిగిన ఆ మందు 
స్తాకులో లేదట. దుకాణంలో యీవేళే కనుక్కొని 
వచ్చాను, 


రాము: చాల అవసరంబాబు, మానం పోతుంది. చివరికి 


నిచేగతీ యని సీదగ్షనకు వచ్చాను, 


లబ 
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* నాన్నా! ఇదిగో పాలగిన్నె కడిగి తెచ్చాను. 
: లోపలపెట్టు వస్తున్నాను, (చిల్ల రయిస్తున్న శబ్దం) 


హసన్‌ 


* బాల థ్యాంక్సు. చేప్పు తప్పకుండా వర్పాటుచేస్తాను, 


ఎప్పుడు కనివిసావు (| 


: దానికేం? ఫరవాలేదు నే నెలానో. ఒకలాగ సమా 


ళించుకొని వస్తానులే, 


3 (దూరంనుండి) నాన్నా! నాన్నా! 
; మిమ్మల్నే, కొంచం ఇలాగ వచ్చి వెళ్ళండి. 
: రాము వెళ్ళిపోయాడు. నే నిక్క-జేకదా ఉన్నాను 


ఏం కావాలి. ఇదిగో పాలు వొాయ్యిమోద వెట్టి 


వస్తాను, 
. సామ్ముపోసి కొన్న నూనె యీ విధంగా పాడుచేసు 


కుంశు ఎల్లా 1 రానూాకు ఏమిచ్చారు ! 
[పాలు పాత్రలో పోసిన శబ్దం] 


3 ఈ! ఒక్క రూపాయ ఇచ్చాను. దానికేం 


మించిపోయింది గాని... శేపు డాక్టరును చూడ 
టానికి ఏీలుండదనా నీ జెంగ! దానిశేమా భయం 
లేదు. ఉన్నదానితోనే కాలవేపంచేసి వలాగో సరి 
వేస్తానుకదా ! 


సుందరమ్‌: అయ్యా ! మే సార్‌ Ere న | 
పిల్లి % ఎవరది ¥ 


రేప తప్పదుసార్‌ : ర్‌ 


సుంద: లమ్మస్ట్రోర్సు సార్‌! 
శై : సుండరమా? ఇలారా! శేపు సాయంకాలం ఐదుగంట 
లకు వస్తే ఇంక బాకీ చేకుండా న ఎక్కౌంటు 
తీర్చి వేస్తాను. అయ్యరుదగ్గరకు వెళ్ళి “వూ కింకా 
జీతాలు ఇన్వలేదు, అందువల్ల ఆలస్యమయింది, రేపు 
తప్పకుండా ఇసాను అని చెప్పు, | 
సుంద: అజేమిటిసార్‌ ! అఆయ్యశే స్వయంగా వచ్చారు. 
మూరే చెప్పండి ఆయనతో. 
పిల్లి : ఎక్కడ - లోపలికి రమ్మను, వం? ముందే ఎందుకు 
"చెప్పలేదు? 
అయ్యరు: (దూరంనుండిి నే నిక్క-డే ఉంటాను, మారు 
కొంచెం బయటికి వచ్చి వెళ్ళండి, 
పిళ్లై : (వెళ్ళి శేపటివరకు కొంచెం ఓపిక పట్టాలి. శేపు 
తప్పకుండా జీతం ఇస్తారు. లేపు తప్పకుండా ఇచ్చి 
వేస్తాను సార్‌ ! తిన్నగా ఆఫీసునుండి అలాగే వచ్చి 
మో బాకీ యిచి ్ప వేస్తాను. సరా *' 
అయ్యరు: దవిసకో కాని మూడు మూసాలనుండి యిలాగే 
చెప్తున్నారు. మాకు మాతం వచ్చేది వస్తేకదా, 
"పెట్టుబడి వెట్టి తిరిగి రకం మార్చడానికి ఏలవుతుంది * 
షై : నాకామాతం తెలియదూ ఈ 
అయ్యరు : తెలిసి చేసింది ఏమున్నది ? 
శై : మోకు తెలియని చేమున్నది నూ సంసార స్థితి! 
కొంచెం |శవమ! 


జ 


ఎట్‌ 
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అయ్యరు: ఇంటింటికి వెళ్ళి చూస్తునాను. ఎనరెవరి కష్టాలు 
వారికి తెలుసు. మూడు మాసాలుగా పదుమూడు 
పీసాలూ బాకీ లే. ఇలాగ ఎక్క-నుంటులో నెట్టుకొని 
పోతే చివరికి వమిటి లాభం ? 

: నాకు తెలియదూ? మన్నించండి. శేపు అయిదు 
రూపాయ లిస్తాను, జమకట్టుకొందురుగాని, మిగిలింది 
నూకు రోజులలో వై సలా చేసివేస్తాను. 

అయ్యరు: ఈ వేళకి వదైనా చిల్లర ఒకటిరెండు రూపాయ 

లుంకే ఇవ్యకూడ డా | 

పిళ్లై : చేతిలో ఒక దమి డికూడ చేదు, చేతిలో ఉంచుకొని 

"లేదని అంటానా మాతో ! 
అయ్యరు: సరే! శేపటికైనా ఐదురూ పాయలు తెచ్చి యివా 
లి చేకుంకే ఇంక బాకీ అనేది వెట్టడానికి వఏలుండదు, 
విఖ్లై : అదేమిటిసార్‌ ! మానే అలాగంపే ఎలాగ? శేపు 
ఇంటికి కావాలసిన సామానులస్నీ కొనాలి, చానిలో 
కొంచెం హాచ్చుతగ్గులు ససుకొని పోవాలి! వఏనుంు 
ఇంకా ఒక నెలరోజులు ఈవిధంగా కొంచెం కస్టం ats 


39 
ఎంగ] 


పిల్ల : (దూరంలో) నాన్నా ! నాన్నా! పాలు పొంగి 
పోయాయి, అయ్యా ! ఇలారా నాన్నా! . 
పిల్లే : (దూరం నుండి ఇదిగో వస్తున్నానురా ! "రేఫ్ఫ తప్ప 


కుండా మూ దుకాణంవద్దకు వస్తాను సౌర్‌ ! (లోపలికి 
వచ్చి ఇదిగో! ఇలాగ చూడు, నిన్నే! ఇంతలో 
నిదపోతున్నావా | గంజివెట్టి యిస్తాను, మెల్లిగా 


po 
రెం 
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ఆ మంచం కొంచెం లాగసకో పాపా! ఆ పంచదార 
డబ్బా శే అమ్మా! 

[ నల్లియమ్మ దగ్గు వచ్చినతర్వాత హుంకారము] 


: ఏం? వాంతి వస్తున్నదా? ఇదిగో యీ బేసిన్‌ వెట్టి 
న 


ఉంచుతాను ఉండు, 


: (దగ్గి కఫం బేసిన్‌లో ఉమ్మి చేసి ఆ పోరు ఆయనకి 
౧ రలు 


ఏమి చెప్పి పంపించారు ! 


: దానిని గురించి ఇప్పుడెందుకు నీకు చింత? ఇదినో 


గంజి వార్చి చిడతానుు, కొంచెం (తాగి చాడు, 


[గంజి (త్రాగిన చప్పుడు. దానిని చలారటోసిన శబ్దం] 
గం ది 


చెటియార్‌: (దూరంనుండి) సార్‌ ... విశ్తేగారూ! (పాజ్‌ 
రి ౧౧ 


నల్లి 


పీ ల్లె 
౧ 


చట్టి 


రి 


లై 
త్రం 


అమ్మా... ఆయన వచ్చారా * 


: ప్రంటి యజమాని చెట్లియారు వచ్చినట్టున్నాడు; 


నెళ్ళిరండి 


క చేట్టియారా ! రండి రండి పలికి మా యింటికి 


మారు రావడానికి మీకేం అనువూనం +! రండి! 


: (దూరంనుంశే) ఇంటిమాటకు ఏధిమాటకు ఏంగాని 1 


మిరు ఒకొ-క్క-మానం ఇలాగ చేస్తూ కూచుంకు 
నాకు ఎంతమా!తం పనికిరాదు. ఈ మాసమే మిారు 
ఇల్లు ఖాళీ చేసి వెళ్ళిపోండి, 

[వేగముగా నడుస్తున్న శబ్దం] 


; అదేమిటి చెట్టియారుగారూ ? ముందు నవమి ఎరుగని 


88 


ge 
తం 


లి 
3) 


తమిళనాటికలు 


వాడిని అన్నట్టు అంటున్నారు * నొ కస్థం మోకు 
తెలియనిదా ? 


వ నా కష్టంమాట ఎవరితో చెప్పుకోను, శేపు ఇంటి 


పన్ను కట్టకపో తే జరిమానా వేస్తారట (పాజ్‌) ఏం? 
ఇప్పు డా కాఫీ చేస్తున్నారు? 


: అదికాదు. ఇంటిదానికి కొంచెం గంజికాచి పోస్తు 


న్నాను ఇప్పుడే ఆఫీసునుంచి వచ్చాను. కొంచెం 
కాఫీ తీసుకొంటారా ? 


ట్టి : ఏదీ కొంచెం ఉంళే ఇవ్యండి, దాహంగా ఉంది. 


నేను దుకాణంలో ఉండగా, ఆ పన్నుల ఆసామి 
వచ్చి శేకలువేసి పోయాడట. శేపు మళ్ళీ వస్తాడట, 
వం చెయ్యాలో తెలియడంలేదు. అవు గారికి ఎలాగ 
ఉంది పాపం? 


: కొంచెం గుణమిచ్చినక్ష్తై చెప్పాలి. రండి ఇలాగ 


కూర్చుని కాఫీ తీసుకోండి, దానికేం ఫరవాలేదు, 
అది అక్కడే మంచంమోద పడి ఉంది, 


; నాన్నా! నాకో? 
: అమ్మ కెచ్చినత ర్యాత నికు, సీ గ్లాసు తెచ్చుకో 


చూద్దాం, ఏమే, సీ విడి (తాగు, బాగా చల్లారి 
పోయింది, [వల్లియమ్మ దగ్గు] 


: దగ్గా! చాలకాలంనుండి ఉన్నదా? గుండెలో చాలా 


నొప్పిగా ఉండా? అమ్మ- పాపం! ఊరువదలి ఊరు 
మారిసే- నీరు పడదు. 
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రేపు తీప్పదుసార్‌ 89 


ః డాక్టరు శేపు ఇచ్చే ఇంబక్టనుతో ఇప్పటికి పది 
ఇంజక్షన్లు అయ్యాయి, 

; దానికి సొమ్ము! 

: నాకు శెలిసినవా రొకరుంకే; అతనివద్ద అప్పు తీసు 
తీసుకొని తెచ్చాను. శేపు జీతం రాగానే ఇచ్చి 
వెయ్యాలి. 

* ఎంత? 

* పది రూపాయలు, 

: అయితే నాకు అయిదు రూపాయలన్న మూట, 

- డాక్టరుకు కావాలి. మందుకి కావాలి, 

: ఇంతవరకు ఆ డాక్ట రుదగ్గేకి డా ఇంజక్షన్లు తీసుకొం 
టున్న్నావు, తరువాత ఇస్తాం అంకే పోతుంది. 

వ లేదు 'భెట్టియారుగారూ 1! నాకంత చనువు ఆయ 
నతో లేదు, 

: అయితే నాకు మూడురూపాయలయినా ఇవ్యాలి మరి, 
: చెట్టియారుగారూ ! అంతా తెలిసి మానే. ఇలాగ 
అడుగుతున్నా శే, పీలయి కే ఇవ్వకుండా ఉంటానా! 
శేపు తప్పకుండా ఇస్తాను. శేపు తెప్పదు సార్‌! 

: ఏమిటి! మూడు మాసాలుగా ఇచేవూట, లచే 
నడత. ఇప్పుడు మళ్ళీ అటువంటి దగుల్భాజీతనం 
వేస్తూ ఉన్నావా? నా కష్టం పీకు తెలియడంలేదు, 
* నాకు కాఫీ నాన్నా! 

; ఉండవే! 


స్ట్‌ తమిళనాటికలు 


చెట్టి : డబ్బు ఇవ్వకపో లే సామాన్లుతీసి అవతల పార వేస్తాను, 
హూం! 

వల్లి : ఇదిగో! ఈ మూడు రూపాయలూ తీసి యిన్యండి. 
ఇెట్టియారుగారూ ? ఈ మాసం మో బాకీ తీర్చివేని 
ఇల్లు ఖాళివేసి పోతాము, రాతి వేళవచ్చి మా మాన 
మర్యాదలు మంటగలస నక్కరలేదు, 

చెట్టి (దూరంనుండిి డబ్బు అడిగితే వీముయినా కోపం 
వస్తుంది. భయవెడ్డారు. ఖాళీచేస్తే ఇం కెవ్వరూ 
రారా? 

పిళ్లై : ఇదిగోనే ! కాఫీ కాఫీ అంటూ కాకిగోల! ఈ పాలు 
[తెగి పడుకో, 

వల్లి : మనకు కస్టం నస్సే పిల్లలమోద కోపపడటం ఎందుకు? 
పసివాళ్ళకి ఏమి తెలుస్తుంది ! ఇలాగ రావే అమ్మా ! 
పడక (కింద ఏదో పెట్టాను చూడు. 

వెలుపల కంఠం: కదంబం మై సా! 

బిచ్చగాడు: అమ్మా! తల్లీ | ధర్మం చెయ్యి లమ్మీ | 
చెండు రోజులుగా తిరుగుతున్నా ననూభూ ! భిక్షం 
వెయ్యి తల్లీ! 

గోవిందన్‌ : (దూరమునుండి తిరువిచారం ! తిరువిచారం ! 

పిళ్లై : ఎవరది? గోవిందనా? ఏమిటి ఇంత ర్యాతివేళ ! 

గోవిం: (వచ్చి మా ఆవిడకు (పాణంమోాదికి వచ్చింది. 
ఆపశేవన్‌ చేయించాలి డాక్టరు దగ్గరికి చెళ్లు 
నాన్నను... పది రూపాయలు ఇచ్చాను. అవి ఇప్వూడు 
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అఇస్పే నాకు చాల అవసరం. నా స్ధితి అలా గయిపో 
యింది, వం "చెయ్యను ! 


*: అయిదు రూపాయలు మాతం ఉంది. దీనితో “శ్రేళు 


మందుకొొని వెయ్యాలని మూస్తున్నాను, కాదూ 
కూడదూ కావాలీ అంెఖు ఆ అయిదు రూపాయలూ 


: కావాలీ ఏమిటి; ముందు ఆయన కిచ్చి వేయండి, 

: డాక్టరును “చరాశావా + 

: వెళ్లే [తోవే కదా! 

: ఎలాగుంటుందో నమిటో! నీవు వెళ్లు, శీషఘుం ! చేప్రు 


దొధ్దున్నే వచ్చి చూస్తాను, ఆలస్యం విధి విలాసం ! 


పుట్టించినవాడు రవ్నీంచకుండా ఉంటాడా ? 


(దూరం నుండి రోజూపూలు - అడుగు అర్జణా ! 


పనాన్నా ! పూల 
* ఏమే - సీ వింకా ని దపోలేదూ 2 
: పాపా! అవి సీటిలో వేసిన పూవులై ఉంటాయి. నేను 


శేపు నీకో మంచి పేద్ద కదంబం తెస్తానుగా ! 


2 ఇప్పుడు కదంబం ఒకటి బాకీ ఉండిపోయింది (బల 


మైన ద్టతో) అవు శయ్య ! (మళీ దస 


చ [ ( { గ్‌ 1 ధారి క | 
క వల్లీ, వల్లి! ఏం* వాంతి వస్తున్నదా! కొంచెం 


ముందుక్షి లేస్తావా? తలగడ వైకి తీస్తాను. కొంచె 
లేచి అనుకొని కూర్చోవచ్చు. నేను పనుగాత్పుకొని 
పోయి డాక్టరును పిలుచుకొని వస్తాను, పాపా! 
అమ్మ (పక్కను కూర్చుండి చూస్తూ ఉండమ్మా, 


90 తమిళనాటికోలు 
వీల్ల : (వడుస్తుంది.) 
MM చి 
పిళ్లై : ఏడవకు తల్లీ ఇదిగో ఒక్క- నిమిషంలో పరుగెత్తుకొని 
వస్తాను, 


[కంగారుగా పరుగెత్తుతున్న చెప్పులచప్పుడు దూరంనుండి వినిపిస్తుంది] 


|] 


Fe ET "Puree 


అ ఇల 
పిల్లల నునస్సు 


రచయిత 


ఆ వల్లియప్ప 


పిల్ల లే కవులు అనే సామెతలో 
సత్యాన్ని చూచి ఒక [కొత్త [పపం 
చాన్ని కనుకొన్న మేధావి, పిల్లల 
కోసం పాటలు, కథలు, నాటకములు 
మొదలయినవి రచించి పేరుపొందిన 
అభ్యుదయ రచయిత. సాహిత్య 
బహుమతు అనేకం అందుకొన్నవాొడుం 
ఎప్పుడూ పిల్లల సాహిత్యం కోనమే 
పాటుపడే రచయిత, 


మణి అ అత్త 
గోపు సః మామ 
జాలు 


అత 


Pet 8) 


ముణే | 
అత్త: 


మణి : 
అత్త: 
మణి : 


కలల మనస్సు 
(గి | 


మొదటి దృశ్యము 


మణి వీధిలో కొంత దూరం వెళ్ళిపోయాడు. 
ఇంటి వాకిలిముందు అత్త నిలుచుండి చూస్తుంది. 


: అర్రే! ఎవరది అలాగ నెళున్నాగు +. మన మణి 


మాదిరిగా కనిపిస్తున్నా డే; ఇను, నాడే! మాయన్నగా 
రచ్చాయి మణి! వయ్‌-=మణి ... మణి... మణీ! అశే- 
తిరిగి చూడనైనా చూడకుండా పోతున్నాడే! ఏమిరా 
మణి! అత్తను నేను పిలుసున్నాను; నీవిటు చూడ 
కుండానే పోతున్నావే! 

ఏం! అత్తా! 

మణీ! నిన్ను చూచి ఎన్నాళ్ళు అయిపోయిందో ! 
మూడు నెలలు వైన దాటింది కాదూ? పోనిలే; 
ఇష్టుడైనా కనిపించాను, రా! ఇంట్లోకి పోదాం, 
లేదు అ ఆలస్య మవుతుంది. 

ఏం? మా అమ్మ కోపపడుతుందా ? 

లేదు. ట్యూపన్‌ చెప్పే మాష్టారు ఈవేళ రాలేదు. 
ఆయన్ను చూచి రావాలి, అందుకు ! 


: అదంతా తరవాత చూచుకోనచ్చు, మొదట్లో 


నూ యింటికి వచ్చి మరీ వెళ్ళాలి, 
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మణి : ఇప్పు డ్‌ొద్దు అకా! 
అత్త; లేదు, నీవీవేళ వచ్చి మరీ వెళ్ళాలీ, నే విడిచి పెస్టేది 


లేదు. అలాగే ఉన్నపళంగా నిన్ను ఎత్తుకొని లోపలికి 
తీసుకొనిపోతాను! 


[అత్త మణిని అలాగే ఎత్తుకొని లోపలికి తీసుకొని 
పోతుంది. మణిని లోపల కూర్చోబెట్టి గదిలోకి వెళ్లింది] 
అత్ర; ఇందా-చక్కిలాలూ జంతికలంకే సీ కెంతో యిష్టం; 

ఈ జంతిక నీవు తిను ఇంతలో యీ నారింజపండు 


ఒల్సీ పెటాను, 
మణి : అత్తా-ఇవన్నీీ వద్దు అత్తా! ఇప్పుడే టిఫిన్‌ తిని వస్తు 
న్నాను, | 


అత్హ: అదంతా పనికిరాదు. నీవు ఇవన్ని తినే వెళ్ళాలి! 
మునుపు | పతిరోజూ బ్రక్క-డికి వచ్చెవాడిపి. నాకు 
దారాలు అవీ "తెచ్చి 'వెస్ట్రేనాడివి! నిజం చెప్పు; 
మొ అమే నా మా యింట్లో వమో తీసుకోకూడదు, 
మా యింటికి పోకూడదు అని చెప్పింది ? 

మణి : (మానము) 

అత్త: (విచారంతో మెల్ల గా రంఅన్నయ్య (బతికి ఉంటే 
బ్రలాగ ఉంజేదా? ఆయన కన్ను మూణొడు; పాత 
సంబంధవముంతా ఎలాగ ఎలాగో పోయింది. వమిటో 
ఏమిటో అయిపోయింది. ' 

మణి : ఎందుకత్తా వడుసున్న్నావు ? 

అత్త. లేదు నాయనా? నేను వడవడంలేదు. మో నాన్న 


మణి : 
అత్త: 


మణి : 
అత్త: 


మణి ; 
: ఇప్పుడే వెళ్ళివోతావా ! 

: అవును అత్తా! మైమయిపోయింది, 
అత; 
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ల 
ఉన్నప్పుడు ఇక్కడికి మాటిమాటికీ వచ్చే వాడివి, 
మణీ! మాకా, బిడ్డలు చేరు. “రెండు కుటుంబాలకీ 
నీచే "పెంపుడు కోడుకివి, నిన్ను చూడకపోతే 
ఇన్నాళ్ళూ నా శెలాగో ఉంది. ఈ వేళ నా కెంత 
యిదిగా ఉందో తెలుసా? సంతోవంగా ఉంది... 
మణీ! ఇక్క-డినుంచి రోజూ ఇక్క-డికి వస్తూవుంటానా? 
వస్తాను, అయితే... 

అమ్మ కొట్టుందని భయంగా ఉండా! మో అమ్మి 
శేబుటో నన్ను మాసే పడదు! నిన్ను ఇక్క-డికీ 
రావద్దని కట్టడి చేస్తుంచా + అచేమిటి నాయనా! 
జంతికీలో సగంకూడా తినలేచే ? 

చాలు అత్తా! కడుపులో చోటులేదు, నిండుగాఉంది.. 
ఊరికే అంటున్నాను. అదంతా తించేనే వెళ్ళడం, 
ఇదిగో కాఫీ తెస్తానుండు. _(లోపలికిపోయి “కాఫీతో 
తిరిగివస్తుంది) ఇంద! కాఫీ! (మణి తొందర తొంద 
రగా (తాగుతాడు అచేం నాయనా? ఒక్క 
గుక్కలో (తాగివేశావు ! ఎందుకంత తొందర 1 
అఆలస్యమివుతుంద్రత్తా ! మళ్ళి యింకోరోజు వస్తాను, 


అమ్ము కొట్లుంది. అందుశేనా 1 . సశేకాని, ఇంక 
మొదట సీవు తరచు వస్తూ ఉండాలి అత్తను 
తప్పించుకొని పోవద్దు. ఏం మణీ! 


రి తమిళనాటికలు 


అత్త: నీ వొక్కడవు పోగలవా 1! నేను కూడా వచ్చి దిగ 


'బెట్టనా 2 
వుణి : వద్దు అతో! చేను జూ|గత్త తగా వెళ్ళగలనులే. 
వళ్ళొస్తాను, [మణి వెళ్తాడు] 


రెండవ దృ త్య న్‌ 

మణీ మామగారు ఆఫీను నుండి ఇంటికి తిరిగివసాడు 

మామ: మోనాశీ ! ఈవేళ ఆఫీసునుండి హ్‌ యింటికి 
రానాలనే బయలుదేరాను ., 

అత్త: అయ్యో ; అనుకొన్నట్లు కా has రావ 
డానికి వీలుండదు మరి! 

మామ: వం మోనాతీ ? ఏమిటి సంగతి? వవముయింది ? 

అత్త: మన మణి లేడూ”! 

వనూవు: ఎవరు మో అన్నయ్య కుమూరుజేనా ? 

అత్త: ఆరావాడే, ఇంతసేపూ ఇక్కచే ఉన్నాడు, 

మామ: ఏమిటి? నిజంగానా! ఆ రోవసి వాడి నిక్కడికి 
ఎలాగ రానిచ్చింది 2 

అత్త ; వాడు వీధిళో అలాగ వెళ్ళిపోతున్నాడు, ఆ సమయా 
నికి నేను చూశాను. వంటనే క) వీలుచు 
కొనివచ్చి, జంతికలు నారింజ, కాఫీ - అవన్నీ 
యిచ్చాను. 


పిల్లలమనస్సు gy 


మాళుః అరె! ఇది |పపంచంలో ఎనిమిదవ అద్భుతంగా 
ఉంచే! వాడు నీవు పిలిచిన వెంటనే వచ్చాడా ! 
అత్త : వాడికి అమ్మ కొట్తుందనే భయం ఉన్నప్పటికీ-పాపం 
నామాద ఉన్న ఇష్టం ఎక్కడికి పోతుంది + 
మామ: అవును మణి చాలా మంచిపిల్ల నాడ. బాడెంత 
మంచివాడో అంత నిజాయితీగా ఉంటాడు. అబద్ధం 
చెప్పుడు, షా. a అడిగిక్కే వాడిక్క-డికి వచ్చీ 
పోయిన సంగతి తెలు స్తే వాడిని ఎన్నిపాట్లు చెడ్సుందో 
తెలుసా? పాపం... 
అత్త; అయ్యో! బ్రిది వాళ్ళమ్మకి స టం. 
మామ: ఉ(మ్‌ ... లేదులే ఆమెకు ఎలాగ "తెలుస్తుంది 1, 
అత్త: మణి ఎంత లతణంగా ఉంటాడు ! ఎంత సవురుడను 
కోన్నారు ! ఇదిగో ! ఈ ఫొటో ఆల్బమ్‌ చూడండి; 
మూ అన్నయ్య మణి వయస్సు పిల్ల వాడుగా ఉన్న 
ప్పుడు తీసుకున్న ఫొటో ఇది. చూడటానికి మణిలాగ 
"లేడూ 
మామః అచ్చు ఆకారమంతా అలాగే ఉంటే! 
అత్త: మా అన్నయ శేనంశు ఎంత యిష్టంగాఉండేవాడు! 
ఆయన్ను. ఎలాగా చూడటానికి ఏలు లేకుండా వేశాడు 
దైవం, పోనీ మణి నయినా చూచుకొని కొంచెం 
మనస్స మి పొందుడదావునుకొన్నాను, wo 
' ఏలులేకుండా చేసింది మా వదిన. హోంావమిటి చేసేది 
మామ : వృథాగా మనస్సు పాడుచేసుకోకు. ఆ మురుగన్‌ 
దయవల్ల అంతా సుఖంగానే నడుస్తుంది, 


మూూడవదృశ్యము 
స్కూలు విడిచి పెట్టిన తరువాత పిల్ల లు వచ్చే కోలాహలం, బొలు, 
గోపు, వసంత, మణి. ఈ నలుగురూ కలిసి వస్తూ ఉంటారు. 
బాలు: వనంతా ! ఈ వేళ మా శ్తాసులో మంచి తమాపా 
జరిగింది. కాదురా, నోప్టూ 1 
నోళ్ళ అవునునా వాల్యూ .గగప్పు ఖుపీ! 
వసంత: తమాపానా-వమి తమాషా ? 
"బాలు; మధ్యాహ్నం మాష్టారు రాలేదు. మాయిబ్టా విలాసం, 
వసం: అబ్బో; అజా! నేనింకా ఏమో అనుకొన్నాను. 
మాష్టారు రాకపోతే అది మాకు తమాపానా ? మా 
క్లాసులో కూడ తమాహాయి, 
చాలు: వం-మా మాష్టారుకూడ క్లాసు ఎగగొట్టి వేశారా? 
వసం : కాదు కాదు. మా మాష్టారు ఈ "వేళ ఒకపాట కథ 
చెప్పారు. అదెంత బాగుందో తెలుసా? వం వాణి ? 
ఆ పాట ఎలాగుంది ! 
మణి : చాలా చాలా తమాపాగా ఉంది. నేనాపాట అలాగే 
కంఠతః పశ్తుశాను, 
గోవు: ఏది ఆ పాట-పాడూ మరి చూద్దాం ! 
మణి : ఉం -పాడమం౦ంటావా 
బాలూ అను ఒక అబ్బాయి 
పండ్రదుకాణం (పక్క-గనూ 
పోతూ పోతూ చూశాడూ 
మూమిడిపండూ తీశాడూ 


శాలు; 


మణి : 


శాలు, 


చాలు; 
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ర్‌ం 
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౮ 
బ్రో 
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న 
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పంకు ఒడిలో జావాడూ 
పండ్ల ఆసామో చమూ'చాథుూ 
పటుక వానిని కొటాడూ 
రు రు 
పటుక వానిని కొటాడూ 
రై తు 
కొొటాడూ కొటాడూ 
లు లు 
(కోపంతో) అశే! ఆపు! నన్ను "వేళాకోళం చెయ్య 
జానికౌ యూ పాట ! ఎవరురా పండ్ల దుకొణములోకి 
పోయింది ; మామిడీపండు దొంగిలించినడి * హూం? 


: ఎందుకురా బాలూ అంతకోషం! మా మాష్టారు 


చెప్పిన పాట కఖికదా మణి తిరిగిపాడాడు! నీకెప్పుడూ 
ముక్కు-మోదే కోపం! ఎందుకంత కోపం? 

అవునురా బాలూ! నేను నిన్ను వెక్కి రించాలని 
పాడలేదు. 

అయితే ఎందుకు నన్ను చూచి నా పేరుపెట్టి పాట 
పాడాను? నీకెంత పొగరు! 


౩; వీయ్‌ బాలు! పాటలో సీశేరు వచ్చినంత మా తానికి 


కోపం చేసుకోవాలా? 
అలాగయితే నేనుకూడా వాడిమోద పాటపాడగలను, 
పాడవుంటానా + 


: అవునురా వాలు! నీవు నీపాట వినిపించు. కంఠమె త్తి 


నూూపించు, 


ః ఇదిగో! పాడుచున్నాను. [కంఠం సవరించుకొంటూ 
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మయం. 


వసం౦ : 


వుణి : 


వలో : 


తమిశనాటికలు 


మణి అని ఒక అబ్బాయి 

ముణులున్న ఒక దుకాణంలో 

తెల్లటి నుణిని తీశాడూ 

మెల్లగ నోట్లో దాచాొడూ 

పాపు ఆసామో మాభాొడూ 

పటుక గటి కొటాడూ 
యు ల్‌ త్త 

పటుకొ గటిగ కొటాడూ! ఎలాగుంది నాపాటః? 
పల టి | 

జోరు జోరు, బలే జోరు! 


చాలు, నీ చెలాగంకు అలా పాడుకో ! చానికోసం 
మణి మనస్సు కప వెటుకోడు, 
6) © 


: కష్టపట్టుకోడా ! చూస్తూ ఉండు. కొంచెంసేపట్లో 


కి 
వాడిని ఏడివిసాను మూడు? 


: అరే బాబా! సీవ్ర అనవసరంగా ఏమి చేస్తావో ! 
* వీమి చేస్తానా ! తిన్నగా వాళ్ళమ్మదగ్గరికి వెళ్ళి వాడు 


చేస్తున్న దొంగపనులన్నీ చెప్పి వేస్తాను, 
చను-దొంగపనులా? ఎవము? నేనా దొంగతనం 
చేసింది ? ఎవరిది వమి దొంగిలించాను ? 


: సామాను వదీ డొంగిలించ లేదులే! ఇదొక రకం 


దొంగతనం. మయము ఆవేళ సీవు స్కూలుకి 
బయలుదేరేటప్పుడు ఏమని చెప్పింది? జ్ఞాపకముందా? 
“సీన్స మో యత్త యింటివై పే పోకూడదు; వాళ్ళ 
యింట్లో ఏమో తినకూడదు, వమ్శాతం అక్కడికి 
వెళ్ళినా చర్మం వొలిచివెస్తాను” అని చెప్పలేదా! 
అవును. ఇప్పుడు దానిమాట ఎందుకు 1 


"శాతం: 


వుణి : 
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ఎందుకా * మా యమ్మదగ్దర చెప్పి, సీ తోలు ఒలిచే 
టట్టు చేయిస్తాను. నీవు నిన్న సాయంకాలం మో 
య_త్తయ్య ఇంటికి పోలేదూ ? అక్కడ వదో తిని, 
మూతి తుడుచుకుంటూ వచ్చానా! అదంతా నాకు 
తెలియదు అనూసన్నావా * రా! రా! సరిగ్గా దెబ్బలు 
తినిపిస్తాను సీకు, 


ఎందుకురా బాలూ అంత కోపం! మాష్టారు చెప్పిన 
పాళేకదా చేను తిఏగిపాడొను? నిన్ను గేలి చేయడానికి 
కాదుకదా ! డానికోసం మా అమ్మ దగ్గరికి వెళ్ళి 
చెపావా? మా అత్తయ్య ఇంటికికూడ నాయంతట 
చేను పోయానా 1! మా అ త్తే బలవంతం చేసి పిలీది 
తీసుకెళ్ళింది. 


వసం: వయ్‌ బాలూ! నేనూ భూస్తూనేవున్నాను. పెద్దయిదిగా 


ఎగురుతున్నా వేమిటి! వెళ్ళు వెళ్ళు, మణి అమ్మ 
దగ్గరికి వెళ్ళి, చెప్పూ. నేనుకూడ మో యింటికి వెళ్ళి 
మో నాన్నతో సీవుచేసిన దొంగపనులన్నీ చెప్తాను... 


* చేను చేసిన దొంగపనులు ! నేనేం చేశాను? 


+ వం చేశానా? ఎవరో బాలూ అవే పిల్లవాడు వూమిడి 


పండు దొంగతనం చేశాడని పాట పాడితే నీకు కోపం 
వచ్చిండే- నీవు మ్మాతం మహో మంచివాడినా ! 
ఆవేళ స్కూలులో నేను ఆడుకొంటూ ఉంచ, నా 
ఫ్లుస్తకాల సంచిలోనుంచి పచ్చ వెన్చిలు దొంగిలిం 
ఇాన్చు జ్ఞాపకం ఉందా 1 అప్పుడు సీ చేతులు అదిమి 


బాలు: 


శాలు; 


మణి :. 


తమిళ నాటికలు 


పట్టుకొని 'వెద్దనోల చేశాను కాని ఊరికే వదలి 

వెట్టానా? అది తిరిగి యిచ్చేశాను కాని లేకపోతే 

హాడ్‌మాహైారుతో చెప్పి గటిగా కొటించేచానిని. 
( ౬ రి 


; వమిటి బాలూ + నిజమేనా 2 
* నిజంకాక అబద్దం చెప్తానా! ఏడిలాగ? మణి వెన్సిలు 


దొంగిలించాడా *? వవెరా అత్తయ్య బలవంతం చేసి 
విలుస్తే వాళ్ళయింటికి వెళ్ళాడు! అచేం తప్పా? మణి 
అమ్మ దగ్గిరకి ఇప్పుడే వెళ్ళి ఏడిని చెప్పమను; నేనుకూడ 
ఏడి యింటికిపోయి వాళ్ళ నాన్నగారి దగ్గర వీడి 
దొంగతనం మాట చెప్పివేస్తాను! అంతటితో వదిలి 
వెట్తానా 1 వీడి అమ్మతో కూడశచెప్తాను తాతతో 
చెప్తాను. అమ్మమ్మతో చెప్తాను, లేపు హెడ్మాహస్టారుతో 
చెప్పి తర్వాత అందరి _బడిపిల్లలతోనూ చెప్పి 
వేస్తాను, 

(కలవరపాటుతో వసంతా! నేను కోపంలో వదో 
అనేశాను. తెలియక అన్నాను వసంతా! 


2 ఉం-అలాగ డారికిరా! ఇ్రంకమోద ఇటువంటి చాడీలు 


చెప్పన్రకడా ! 

చెప్పను వసంతా !... మణీ ! బ్రంక ముందు ఇటువంటి 
మాటలు చెప్పనురా! 

సరి! వర్షం వచ్చేటట్టుగా ఉంది, రండి ఇళ్ళకువో డాం, 


అందరు; పోదాం ! పోదాం, 


నాలుగవ దృశ్యము 


స్కూలు గంట టాంగ్‌ టాంగ్‌ మని (మోగుతుంది, 
బడి వరండాలో మణి మామ నిలుచుండి ఉంటాడు, 


మాము: గంట కొనేశారు, ఇప్పుడు బడినించి మణి వస్తాడు, 


ఈ చారినే మణి రావాలి. 
@ 


[పిల్లల కోలాహలం. మణి నస్తాడుం] 
మూవ: అదిగో మణి వచ్చేశాడు. మణి! మణీ ! 

మణి : మామా! 

“మణి : నీవు ఎప్పుడు వస్తావో అని అరగంటనుండి కని పెట్టు 
కొని ఉన్నాను. సనేకాని, నిన్ను ఇప్పుడు యింటికి 
తీసుకొని పోవాలని నచ్చాను. 

మణి : యింటికా! ఎవరింటికి ? అత్తయ్య ఇంటికా ? 

మాను: అనను; మో అత్తయ్య ఇంటిశే, 

మణి : ఉ(మ్స్‌...నద్దువూమా ! బడి విడిచిపెట్టిన వెంటనే 
అమ్ము యింటికి రమ్మని చెప్పింది, 

వమూను: ఈవేళ ఒక్క.రోజువూ తం మాయింటికి వచ్చితీరాలి 
వెంటనే వెళ్ళిపోవచ్చు. రా! మణీ పోదాం! 

మణి : వద్దు. ఈవేళ వద్దు. "రేపు (పొద్దున్నే వస్తాను, 

మామ; మణీ! నీతో యిక్కడ చెప్పకూడ దనుకొన్నాను, 
కాని తప్పలేదు. మీ యత్తయ్య కేం- ఒకతే 
జ్వరం. 

మణి : (దిగులుతో) ఏమిటి? అ_త్తయ్యకు జ్వరమా ! 
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మామః అవును బాబూ! ఆవేళ నీవు వచ్చి వెళ్ళినప్పటినుండి 
మోఅత్త ఎంతో సంతోషంగా ఉంది. తరవాత 
రెండు మూడు రోజులు నీవు వస్తావు అని ఎదురు 
చూచింది, నీవువూ తం రాలేదు. నివు రాని కారణం 
చేత బెంగ పెట్టుకొని జ్యరం తెచ్చుకుంది. 

మణి : అయ్యో పాపం! తరువాత ? 

మామ: వవేవో మంచు లిప్పించాను, 

మణి : ఇప్పు జెలాగుంది ! 

మామ: జ్వరం తగ్గలేదు. నిన్ను చూడాలి మాడాలి- అని 
మాటిమాటికి నిన్ను గురించి సలవరిస్తున్నది. 

మణి : అలాగయితే సరి! రా మామా! వెంటనే పోదాం, 
రా* రా! 

[ఇద్దరూ కలిసి వేళ్తారు. అప్పుడు దూరం 
నుండి చూచి బాలు కేకలు వేస్తాడు. 

శాలు; అరే మణి! అ_త్తయ్య కంటికి పోతున్నాను కాదూూ ? 
పో పో! ఇప్పుడు నీపని పట్ల్వాను. 

నుణి : (వెనుకకుచూచి భయంతో) అయ్యా! చాలూ 
చూచినట్టుగా ఉన్నాడే! 

మాను: మణీ! ఎందుకు ఆగిపోయావు, భయంలేదు. రా! 
అమ్మ నిన్ను కొట్టదులే, పద, నడు! 

మణి : అదికాదు మామా! నాకు భయంలేదు, అమ్మ 
కొట్టితే కొట్టనీ ! అత్తయ్యకు ఒంట్లో సరిగాలేదు, 
నేను మూచి మరీ వెళ్లాను! 


మణి : 
గోపు : 


గ్రాలు; 
మణి : 
బాలు; 
మణి : 


గోపు : 
శాలు: 


గోప్ప! 


నుణి : 


గోపు: 
మణి : 


అయిదవ దృ న్య సరే 
అత్తయ్య ఇంటికి వెళ్ళి తిరిగి వస్తూ ఉంటాడు మణి. 
దారిలో బాలు ఇంటికి ఎదురుగా వచ్చి నిలుచుంటాడు, 


Ca 


బాలు! బాలు! 
అశే! మణియా + అత్తయ్య ఇంటిలో "వెట్టిన పదాన్హా 
లన్నీ యెలాగున్నవి? గొప్పగా ఉన్నాయా? అవునా! 
అవునవును, అంతకంకు గొప్పగా తినబోతూ 
నున్నాడు, పళ్ళమ్నుగారు వెట్టబోయే చ పేటాలు ,.. 
అయో! నేను అత్తయ్య యింటికి వెళ్ళీన సంగతి 
మా అవు కో తెలిసించా ? 

ఉం ... తెలియకుండా ఉంటుందా? మేము వెళ్ళి 
చెప్పి వచ్చామే! 

ఇప్పి వేశారా | 

బడినుంచి తిన్నగా మొయింటి శే వెళ్ళాము, 

వాడిని రానీ చర a? ఒలిచేస్తాను అంటోంది 
మూ అమ, 

అవునురా ! జాగర్త సుమా ! 

(కంగారుతో) ఏమిటా యిది! చేను మిమ్మల్ని 
ఎంతని ప్రరరలాను " మా అ_త్తయ్యకు కూల 
జంగా ఉంది. అ. నన్ను చూడాలని యెంతో 
ఇదయ్యిందట, అందుకోసం మామామ వచ్చి 
తీసుకొని వెళ్ళాడు. నాయంతట నేను వెళ్ళానా ? 
మో అత్తకు జరమా ! 

అవును. బళ్ళు నిప్పులాగ శాలిపోతున్నది. 
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శాలు; నిజంగానా ? 


మణి $ 


సిజ౦, 


గోపు: పాపం - అశే మణీ!. మేము ఊరికే అన్నామురాం 


బాలు: 


మణి : 


ణాలు: 


ఇలు: 


అత; 
ఇప 


పీన భయపడకుండా ఇంటికి వెళ్ళు వూ అమ్మ 
కొట్టదులే. 

త మణి! వేళాకోళానికి అలాగ చెప్పాం. 
"లేదు, అమ్మతో మరు వెళ్ళి ఇప్పు ఉంటారు 
మారు చెస్పకపోయినప్పటికీ ఎవరో ఒకరు చెప్పి 
ఉంటారు, నాకు భయంగా ఉంది. నే నింటిశే 
వెళ్ళను, 

భయపడి |పయోజనంలేదు, ఇంటికి వెళ్ళనంటు 
న్నాను? అయితే యిక్కడే ఉండిపోతాను అంటావా 


; అవునురా ! కొంచెంసేపు వాడు ఇక్క-జే ఉండనీ. 


భయం పోయిన వెంటనే తీసుకుపోయి మనం ఇంటివద్ద 
అప్పగించి వద్దాం ఫీడిని! 

హరిః! పరక. రండి! లోపలికి పోయి మేడమోద 
శేరమ్బు ఆడుకొందాం, 


ఆరవ దృ త్య ముం 
అత్తయ్య మంచంమీద పడుకొని దగ్గుతూ ఉంటుంది. 


మన మణి రావడం- నా కెంత సంతోషంగా ఉంది 
ఈ వేళ! ఇలాగే నాలుగు రోజులు వనీ... 


మావముః జగమంతా తగ్గిపోతుంది. 
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అత్త ౯ అన్రనుః 3 
[వసంత అత్తయ్య ఇంటికి వస్తుంది, ] 
మామ: ఎవరది! ఆడపిల్ల ఎవరో వస్తున్నచే! 
సం: అత్తా! అతా! ఇక్కడికి మణి వచ్చాడా! 
మావు; ఏమమ్మూూ! ఏమిటి సంగతి వసంతా! 
వసం : చేను మణి వాళ్ళ యింటికి (పక్క-యింట్లోనే ఉంటు 
న్నాను, మేమిద్దరమూ ఒకే క్లాసు, బడి వదలి పెట్టినా 
యింకా అతను ఇంటికి రాలేదు. మణి వాళ్ళ 


అమ్మగారు ... 

అత్త : (కంగారుతో) వమిటి? మణి యింకా యింటికి 
రాలేడా |! 

మాను: తొమ్మిదిగంట లయించే! ఇంకా మణి ఇంటికి చేరు 
కోతేదా ? 


వసం : లేదు, ఇంకా రాలేదు. వాళ్ళన్యుగారు అన్ని చోట్లా 
చెదకిచూచారు. చివరికి నన్ను ఇక్క-డికి వెళ్ళి చూడ 
మని పంపించారు. ఒకవేళ ఇక్కడికి వచ్చాజేమో 
అని. 

అత్త : వొడు ల్రక్క-డినుంచి అయిదున్నర గంటలే వెళ్ళి 
పోయాడే ? 

వసం : అయిదున్నర గంటలకే వెళ్ళిపోయాడా ? ఎక్కడికి 
వెళ్ళి ఉంటాడు ? 

అత్త: అయ్యో ! మణిని మారు స్వయంగా తీసుకొని వెళ్ళి 
దిగ బెట్టి వస్తే ఇలాగ అయ్యే దా J 
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మామ: నేను దిగ బెట్టి వస్తాననే అన్నాను, వాడే అక్క_ర 


అత్త: 


లేదని వెళ్ళిపోయాడు, 

అయ్య ! ఇపుడు వాజడెక్క-డికి వెళ్ళాడో వమిటో ? 
చైవమా! నీవే వాడిని కాపాడాలి ఇప్పుడు 
మనంకూడ బయలుచేరుదాము. ఎక్కడికి వెళ్ళాడో 
వెదకి చూద్దాం (దగ్గుతూ నైైకి లేస్తుంది) 


మాము: చాలు, నీ వెక్క-డికి వస్తావు (1 వద్దు. మోనాశీ- ఈ 


జ్వరంతో నీవు లేవవద్దు. ఇక్క-జే ఉండు, నేను పోయి 
వెదకి మణి మెక్కడున్నా తీసుకొని వచ్చి వాళ్ళ 
యింట్లో అప్పగించి వస్తాను 


* నేనిక్కడ ఒకా నిముషం కూడ ఉండలేను. నేను 


కూడ నసాను. ఇదిగో నేను బయలు బేరుతున్నాాను. 
[బయలుదేరుతుంది] 


సూమ: మానాథతి. ! నేను ఇప్పినమాట విను, 


అత; 
UIC o ) 


వసం 


వద్దు. నేనుకూడ వస్తాను. నన్ను ఆపకండి, రా అమా 3 
పోదాం వసంతా! 


: సరే అయినే. మెల్లిగా రా అతా! 


[చెయ్యి పట్టుకొని వసంత తీసుకొని వెచతుంది. పొజ్‌ొ, ] 


అమ్మ: అయ్యా ! నేను చూడవలసిన చోటులన్నీ చూచి 


వచ్చాను. ఎక్కడా ఆమాకీ లేదు, వాణీ యిష్వు 

డెక-డ ఉన్నాడో? వాడొక్క. రోజుకూడ ఇంత 

ఆలస్యంగా వచ్చి ఉండలేదు. ఏమయ్యాడో... 1 . 
[కొంచెం విరామం] 
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అక్క ; ఆం... వదినా! ఇంకా వాణి ఇంటికి రాలేదా? అరా 


పిల్ల వాడు ఎక్కడికి వెళ్ళాడో ! (దగ్గు) భగవంతుడా ! 
పనే రవ్నీంచాలి ! (దగ్గు) 


: అత్తయ్యా! మోకు ఒంట్లో సరిగాలేదూ అనవసరంగా 


(శమపడకండి-జ్వరం ఎక్కువవుతుంది, 


J జ్వరం ఎకు వ. కస్‌ (పాణమే పోసీ-ఇదంతా నానల్ల 


వచ్చించే. మణిని చూడని జెంగచేత నాకు జ్వరం 
వచ్చిందని మణిని ఒకసారి పిలుచుకొని రవున్నాాను. 
(దగ్చు వాడు, వాళ్ళమ్మ కొట్రుంద నే భయంతోనే 
వచ్చాడు. మా యింట్లో సరిగా ఒక అరగంటకూడ 
లేడు అయిదున్నర గంటలే వెళ్ళిపోయాడు, (దగ్గు 


మూవ; వాడు మూ యింటికి రావడం చూచి ఒక పిల్ల వొడు 


అమ్మ: 


మీ అమ్మతో చెపానుండు అని బెదిరించాడు. ఒక 
వేళ వాడు చెప్పితే అమ్ము కొట్రుంద నే భయంతో 
ఎక్కడికైనా పారిపోయాశో ఏమిటో ! 


: అవునవును. భయంవల్ల నే పారిపోయినుంటాడు. మణి, 


జు జ హా బద J 
నాతో నమూటి నూటికి చెప్పైవాడు-- అత్తయ్య 
"ఇ అవు కొటుంది. అవు బఇావజంపహకుండిి 
ఇంటికి జె మృ కట్లు ది, అమ్మ చావజంపుకుంది 
అని. నాతో చాలసారులు చెప్పేవాడు. 
చేను గొట్టాననే భయంనల్లనే వాడు పారిపోయి 
ఉ ఎట: స, అయ్యా! చేను పెట్టిన కొట్టడివల్ల వచ్చింది. 
పిల్ల ఘొడు పసివాడు ఒకే ఒన్‌ బెడ్డం వాజేమిచేసినా 


గొప్పగా ఉండాలని నాడికి భయం పెట్టి ఉంచాను. 
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అయ్యో! అది యెంత విపరీతంగా మారీపోయింది ! 
ఇప్పుడు నే నేమి చేసేది * 

అత్త : నేను పాపాళ్ళురాలిని. నా ముచ్చట తీర్చడానికి 
మణిని తీసుకొనిరమ్ముని పిలిపించాను. (దగ్గు మా 
యింటికి రాకుండాఉం పే ఇలా జరిగి ఉండదుకదా ... 
(దగ్గు ఇదంతా నామూలాన వచ్చించే... 

అమ్మ: లేదు మోనాశీ ! నీవంశే వాడికి పంచ పొణా 
లున్నూ. నేను అడ్డు చెట్టకుండా, బాడి యిష్ట్రం 
వచ్చినట్టు వదలి ఇట్టివుం పే, ఈ విధంగా జరిగి 
ఉండేదా |! ఇదంతా నా మూలాన వచ్చిందే. 

వసం: సరి! సరి! మీరిద్దరూ నా మూలాన వచ్చిండి 
నా మూలాన వచ్చింది అని చెప్పుకొంటూ ఉంటే, 
మణి తనంత తాను వస్తాడా! 

[కొంచెం విరామం] 

చాలు, గోపు: అక్కే అశే; ఎందుకురా పారిపోవాలని భూస్తు 
న్నాను! మాటలాడకుండా రారా! ఇదేమి భయం! 
భయపడకుండా రారా! 

వసం : అదిగో! ఎవరో వస్తున్నట్టున్నారు, ఆ (పక్కనుంచి 
వస్తున్నారు, బాలూ! ఈ (పక్కంన, యిలాగ | 
నోపు ఇలాగ రండి, అరె! మణి! - మన మణి! 

అత్త: (ఆనందంతో) వమిటి* మన మణియీనా ? 

అమ్ము: అవును, వాడే నా నాయనే! 

మాము; అవునవును, వాడేనమ్మా. 


మలో ; 


అమ్మ: 


పిలల నునస్ప్సు 113 
(ag) 


అరే! నన్ను విడిచి పెట్టండి, నన్ను నూ ఇను. 
వావమోదుతుందిరా ! 


మణీ! బాబూ! నిన్ను ఇంక కొట్టను భయపడ 


 కుంణజా రా! 


మణి 


కను: 


భూాలు: 


అమ్ము: 


: లేదు. నీవు కొట్తావు అ _త్తయ్య ఇంటికి "వెల్తే 


చర్మం ఒలిచేస్తానసి చెప్పావు. 


ఇంక అలాగనను నాయనా! రా! ఎవరు వచ్చారో 
చూడు ఇక్కడికి 4 


: మణీ! 
: అత్తా! నీ వికడ జెలాగవచ్చావు! జ్యరంతోటి 


వూ అ_త్త్రయ్య ఇక్కడ కెందుకు వచ్చింది! 


: సీను కనిపించడం లేదనే మాట విని దుఃఖం ఆపుకో 


లేక, ఇంట్లో నిలువలేకపోయాను, ఇంతసేపూ ఎక్కడికి 
వెళ్ళిపోయావు 7 బాబూ ! 

పీకు మో యింటిదగ్గరనుంచి రాగానే “ఒరేయ్‌ ! 
మో అత్తగా రింటికి వెళ్ళావు చూడు, మా అమ్మతో 
చెప్పి కొట్టిస్తాము' అని వేళాకోళంగా అన్నాము, 
అడి నిజమే అనుకొని వీడు భయపడిపోయి మా 
యింటిలోనే ఇంతసేపూ కాలక్షేపం చేస్తూ వుండి 
పోయాడు, చాలసేపు అయిపోయిందని చెప్పి, 
ఏడ్పిని వెట్టుకొని తోడుగా ఇక్కడికి వచ్చాము, 
మణే ! ఇంకమిద నిన్ను కొట్టనురా బాబూ ! నిన్ను 
తిట్టనుకూడ శిట్టను. ఇంక్‌ మిాదటనుంచి మో 
య త్రైయ్య ఇంటికి హాయిగా వెళ్ళవచ్చు. 
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అత్త: నిజమేనా వదినా! 

అమ్మ: అవును మోనాతీ ! ఇన్నాళ్ళనుండి ఉన్న మన 
బాంధవ్యం మజచిపోకుండా ఉండవచ్చు, 

అత్త: ఆడీ మణీ! నాయనా! ఇ్రలాగరా? వదీ నీ కన్నులు 

J ఎ మాపు (ముద్దు పెట్టుకుంటుంది. గాద్దదికంగాల) 
మణీ! నిజం చెప్తున్నాను; వప్పుజే నా జరం తగి 
పోవడం [పారంభించింది! 

వసం : శేషటి సాయంకాలానికి జ్యరమంకొ పూర్తిగా తగ్గి 
పోతుంది. అంతేనా! అత్తా! 

[ అంతా నవ్వుతారు ] 


తెజు 


టన ల. 


సీరం మి 


రచయిత 
యద్‌, చిదంబర సుబహ్మణ్యం 


చిన్నకథలు, నాటకౌలూ వ్రాసి తమిళుల 
హృదయాలు చూరగొన్న రచయిత, 
ఆంగము, సంస్కృతం చదివి వాని 
భి 

లోని మెరుగులతో తమిళం రచించే 
శ క్తిగలవాడు, ఎన్నో రచనలు ప్ప స్త 
కొలుగా (పకటించి చేరు (పవ్యా 
తులు పొందినవాడు. 


ఛానుగోపుడు 
మార్తాండుడు 
విక్రముడు 
పీకులు 


ఓట ఫి 


అడవిలో ఒక విడిది, రాజకుమారి చంద్రముఖి కూర్చుండి 
ఉరిటుంది. (పక్క చెలికత్తె నిలుచుండి ఉంటుంది, 


చం దముఖి: ఇెలీ! మనమీ వనము విడిచి ఎప్పుడు బయలు 
"బేరుతున్నాము? 

చెలిక_ళ్లై: రేపు తెల్లవారు రూమున బయలు చెరుతున్నా 

చంద: ఎప్పటికి మన ఊరు చేరుకొంటాము ! 

చెలి : శేపుకాక మరునాటికి ఊరికి చేరుకోగలము, 

చందః ఏమి! యింతవరకు మా తం|డిగారు వికమపురిమోద 
దండెత్తి వెళ్ళి విజయము చేపట్టిన వార్త యింకా 
తెలియలేదు. ఆ విజయం చేకూశేవరకూ వి శాంతి 
"లేదు; విరామం వేదు. చేశే ఆలోచనే లేదు, తలంపు 
లేదు. నన్నుకూడ ఇక్కడికి తీసుకొని వచ్చారు. 
సరే! పద...ఆ వీణ యిలాగ తీసుకుని రా! 

| చెలికత్తై వణ తీసుకొనివచ్చి అక్కడ పెట్టుంది] 

చెలి :'ఈ వీణ మాకెంతో నచ్చినది. 

చందః వికమపురినుండి ఎన్నో రత్నాలు, ఆభరణాలూ 
మా నాయనగారు నాకు తెచ్చి కాన్క-లుగా యిచ్చి 
నారు, కాని యీపీణ చూచిన తరువాత ఇంశేదీ 
నాకు అక్కరలేదు అని అంటున్నాను. ఏమి నాదము! 
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ఎటువంటి నిర్నాణము! ఎంత అందనైన ఆకారము ! 
మన అంతఃపురం అలంకరించడానికి ఇనొక్కటి చాలు. 


[వాయించడం మొదలుపెడుతుంది, ఫకొలున సవ్వినట్లు వినిపిస్తుంది. | 

చంద: ఎవరూ నవ్వుతున్నారు 1 పోయిమూడు ! 

చెలి : (పోయి చూచివస్తుండి) ఎవరో ీళాంతరం పోయే 
బాటసారి. తమరు శ్రుతి సరిగా "లేకుండానే ఏణ 
వాయించడం మొదలు వెట్టారని నవ్వుతున్నాడు. 

చంద: (గర్వంతో) అతనిని పిలుచుకొనిరా. వాని సామర్ధ్యం 
వమిటో చూధ్గాం౦ం, మహాగ ర్విష్తిలాగ కనిపి స్తునా డుం 

[చెలికత్తె బయటకువెళ్ళి బాటసొరిని పిలుచుకొని వస్తుంది, ] 

చంద: నేను వాయిస్తున్నది సరిగా లేదంటారా ! 

బాటసారి: నే నలాగ అనలేచే ! వాయిద్యం సరిగా (శ్రుతిలో 
చేరలేదనిమా[తం 'చెప్పాను, 

చంద: మహా జ్ఞానస్థుడిలా మాటలాడుతున్నారే ! మోకు 
పణ వాయించడంలో మంచి సాధన ఉండా ? 

బాట : వదో కొంచం తెలుసు, |శుతి చేరలేదని తెలుసు 
కొనేటంత నేర్చూ జ్ఞానమూ ఉంది, 

చంద: ఏది, కొంచెం నాయించి భూపండి వరార్రాం. 

బాట ; వాయిస్తాను. కాని నొ వాయిద్యం మోకు నచ్చితే 
బహువుతి దొరుకుతుందా |! 

చందః దొరుకుతుంది, 


'ఛాట వ నేను కోరింది ఈయవలసి వుంటుంది, 
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చందః అలా యిస్తాను, 


[గాయకుడు వీణ సరిగా (శుతిచేనుకొని వాయిస్తూ 

ఉంటాడు, ఈ వీణాగానం సుకుమారమైన సిల్లి 

తెమ్మెైరలాగ మె లిగా పారంభమె హెచ్చు 
cc బా 

తుంది, మనో మోహనమైన ఆ మాధుర్యానికి 

చొక్కి. దానికో లీనమైపోతుంది చం|దముఖి. ] 


చందః ఎంత చక్కని వాయిద్యం! ఏమి చేర్చు! మా 


రాజ్యంలో ఇంత సమర్షంగా వీణ వాయింవేవారు 
"లేరు, మోవద్ద ఆ ఏణ ఎంతగానో కోధిస్తూ ఉన్నది. 
ఆవీణ  వాయించడానికి నా కెంత మా| తమూా 
యోగ్యత లేదు. మారు పరిహసించడం న్యాయమే. 
మో శేమి కావాలో కోరుకోండి! 


గాయ : తప్పకుండా ఇస్తానా + 
చంద: తప్పకుండా ఇస్తాను. డానికి సంచేహమెందుక ? 


గాయ : 
చంద: (కొంచెం ఆశ్చర్యంతో) మా నాయనగారు వి 


గాయ : 


ఆ వశే నాకు కావాలి ! 

[కమ 
పురమునుండి (పత్యెకంగా తెచి ఏన యా అమూల్య 
వస్తువు నా కెంతో |పియమైనది. అది అడుగు 
తున్నాశే! ఇజే మాకు ముఖ్యంగా కావాలీ 
అంటారా + 

వి క్రమపురిలో మ్యాతమే కాదు ఈ [పపంచంలోనే 
ఈమాాదిరి వాయిద్యము లభ్యం కాదు, 


చంద: ఈ వీణ అంజే ఇంత గొప్పగా చెప్తున్నాశే-ఈ వీణ 


మోరు ముందే వాయించి చూచారా ? 
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చంద; 


గాయ; 
చర్మద: 


గాయ; 


చంద: 


గాయ: 


చందః; 
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(నిదానంగా) ఇది నా వీణ. 

ఇది మా వీణా? మరి రాజూంతఃపురానికి ఎలాగ 
వచ్చింది | 

వికమపురి రాజుగారికి నేనిది కానుకగా ఇచ్చాను. 
మో రాజుగారికి కానుకగా ఇచ్చారా? ఆయనకు 
ఎందుకిచ్చారు (: 

మా రాజు సంగీతంలో గొప్ప (సవేశమున్న వాడు, 
నాకు వెలిశాడు, మేము ఇద్దరమూ ఒకే గురునువద్ద 
సంగీతం నేర్చుకొన్నాము. నాతో సమానంగా 
అతడూ వీణ వాయించగలడు, 

(హేళనగా ఆటపాటలతో ఆనందంగా -కాలశేపం 
చేసిన కారణంచేతనే యేవో ఆ రొజు మా తం|డీ 
గారిచేత ఓటమి పొండి రాజ్యము గోల్వాయా డను 
కొంటాను, 

లేదు లేదు. మో రనుకొన్నది సరికాదు. మో తండి 
గారి సైన్యంలో ఎనిమిదిలతలవుంది బలం ఉంది, 
వ్మికముని సై న్యంలో లత్‌వుంది బలంకూడ లేదు. 
విరా తండిగారి సైన్యంలో ఏనుగులు, గజాలు 
అసంఖ్యాకంగా ఉన్నవి. వ్మికమునివద్ద అవి మచ్చుకు 
కూడా లేవు, 

ఆ కారణంచేత ఓటమి ఒప్పుకోవాలా ? చివరివరకు 
యుద్దం చేయకూడడా ? 


: ఓటమి తప్పదని తెలిసిన మా మహారాజు లశుల 


మంది జనాన్ని యుద్ధభూమికి బలియిచ్చి, వారి 
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(పాణాలు, జీవితాలూ నాశనం చెయ్యాలని కోర టేదు. 
లక్షలాది జనం (పాణాలతో జీవితాలతో మిగిలినపుడు, 
ఓటమి అంగీకరించడంలో పోయింది వమిటి అను 
కొన్నాడు, అందుచేతనే అతడు రాజ్యం విడిచి 
పారిపోయాడు, 

చంద: దండయాత అనేది వచ్చి తీరుతుంది అనే భావన 
మో రాజుగారికి ముందు తెలియలేదా ? సౌలిసి 
ముందు జూగత్త తీసుకోలేదా ? 

గాయ: ఆయనకి తెలియకపోలేదు మో తం|డిగారు దండ 
య్నాతకు వచ్చింది ఇటీవలనే. దానికి తగినట్టు 
ఎదురుసన్నాహోలు చేసుకోవడానికి వీలు లేకపోయింది 
మా మహారాజుగారికి, అదీగాక ఆయన మనస్సులో 
ఒక తీవమైన పోరాటం అంతకుముందే సాగుచూ 
వ్రున్నడి ! 

చంద: షమి పోరాటం | 

గాయాః బుద్ధుడు అశోకుడు మొదలయినవారు జని శ్రంచిన 
యీ ేశంలో ఇంకా పకుబలం తాండవమాడుతూ 
ఉండడం చూచి మా రాజు మనస్సు కష్ట పెట్టుకొనే 
నాడు ఒకరాజు మరొక రాజ్యాన్ని జయించడం 
అనేది వే ఆయుధాల చే తా అస్తాలచే తా "కాదు, 
శేమాభిమానాలతో జయిం'చాలి అనేవాడు. రాజు 
రాజ్యం చేయవలసింది | పజల మనోరాజ్యంలోనే అని 
ఆయన భావన, 


శ 
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చందః ఏదో ఒక లక్ష్యము పెట్టుకొని దానిని అనుసరిరనే 
అదర్శవాదిలాగు కనిపిస్తున్నూడు మారాజు 
గాయ: అతడు ఎల్లపుడూ కలలుకంటూ ఉంజేవాడు, అతని 
పాదయం కఫా హృదయం, 
చంద: ఏమి ఆశ్చర్యం ! అయితే ఆయన వీరుడు కాడన్న 
వూట! 
గాయ: వీరుడే. పేదల కష్ట్రదుఃఖాలు చూచి హృదయం 
[కుంగిపోయే వీరుడు, (పజల కహాలుచూచి మనస్సు 
కలవర పడిపోయే పరుడు, అయితే అతడు తన 
పరత్వము సృజనాత్మకమైన కార్యాలలో మాతమే 
చూపించే క ళావీరుడుకూడ, 
చందః ఆయన ఇప్పు "'జెక్క.డున్న్నాడు ' 
గాయ: నాశేమి తెలుస్తుంది! నేను వెళ్ళిరానా మరి ? 
చంద: కొంచెం ఉండండి. మా నాయనగారు వస్తున్నారు, 
ఆయనకు మో వెయిద్య నె పుణ్యం, మా గానక ళో 
ప్రావీణ్యం వరావించురుగాని 
గాయ: (ఇష్ట లేనట్టు) నా కాలస్యం అయిపోతున్న చే, 
చందః కొంపెం సేపొగి పోవచ్చును, 
[ఛానుగోపుడు (పవేశిస్తాడు.] 
చంద: (లేచి నాయనగారూ! ఈయన ఒక గొప్ప వైణికుడు, 
ఈయన ఏణావాయిద్యం కొంచం మూరు వినాలి, 
[చం దముఖి తలతో _సైగచేస్తుంది, గాయకుడు వీణా 
గానం చేస్తాడు. భానుగోపుడు గాయకుణ్ని శ్రద్ధగా 
గమసిస్తూ ఉంటాడు, పాట పూర్తి అప్పతుంది.] 
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భానుః పాట చక్క_గాఉంది, వేపంమ్మాతం సరిగా లేదు, 
[గాయకుడు ఆశ్చర్యంతో చూస్తాడు. | 
చందః (ఆశ్చర్యంతో) వమిటి ? వమిటి మోరనేది ! 
భాను: నీకు తెలుసుకోవాలీ అంకే ఇదినో చూడు! 
[గాయకుడి గెడ్డం పీకివేసి చూపిస్తాడు. అది చేతితో వచ్చి వేస్తుంది. 

భాను: విక్రమా! సిన్నూ జయించి నీవు ఓడిపోయిన వాడివని 
మాతం భావించాను, నీవు పిచ్చివాడివని కూడ 
ఇప్పుడూ తెలిసింది. 

వి కముడం: పిచ్చి వాడినే ! కళ అంశను భగవంతుడంజేను 
పిచ్చియెక్కిన వాడినే. పళువువల అవహాంకారంచేత 
చార్జన్యం చెత వుడించిన నీకు, ఏటి అ ఏమి 
అవగాహాన కాబోతుంది ? 

చంద: (మరింత ఆశ్చర్యంతో) నికోను మహోరాజ్లా | 
ఈయనేనా 

భానుః వలలో చిక్కుకొన్న లేడిలాగ యిక్కడికి వచి ఏ 
యెందుకు చేరుకొన్నావు * 

విక్ర :నా వీణ చేను తిరిగి తెచ్చుకోవాలని క్రక్క్‌ాడికి 
వచ్చాను. 

భాను: నీకో ఎటువంటి అపాయం మూడిందో [గహించలేచా? 
అంత సులభంగా మోసం చేయగలనని భావించానా 

షక ఏ; నా వీణ నేను తిసుకొని పోవాలనే అభిమానమే 
నన్నింతవరకు లాగుకొని వచ్చింది, 


124 


తమిశనాటీకలు 


భాను: నీకుగల ఈ కళా వ్యామోాహమే నిన్ను రాజ్యంనుండి 


క్స్‌ [5 


భాను: 


వక 


వక 


భాను: 


అవతలికి పారిపో యేటట్టు వేసింది, పారిపోయిన తర్వాత 
కూడా ఈ కళా వ్యసనం విడువలేనట్టుగా ఈంది, 


; మనిపీమోది ముమత్క కరుశే నన్ను రాజ్యం విడిచి 
చస్టేటట్టు చేసింది; కళా వ్యామోహం కాదు, 


భీరుత్యాసికి అహింస అనేపేరు ఎక్క-డా లేదు. 


; భీరుతం౦ కాదు, కసాయిదుకాణంలో పీకలు తెగ 


కోసినట్టు లత.లాది (పజలను బలియిచ్చే పనికి వరత 
మనీ వీజయమనీ చెప్పుకొనే అంతవరకు నేను చేసిన 
కార్యం పిరికితనంగానే కనిపిస్తుంది. 


: యుద్దం అనేది త్మతియ ధర్భం; సీను మూాటలాడే 


మాటలు మహారాజు మాటలులాగ లేను. 


; అశోకుడు నీకంశే మహే వీశాలనైన సామాజ్యాన్ని 


జయించి సాపనచేశాడు. అయితే అతడు పొందిన 
అనుభవం వేరు, ఆత బలమే గొప్ప బలమని తేలుసు 
కొన్న కౌశికుడు కూడ తృత్రియుడేే ఈ పశుబలం 
"తాండవమాడుతూ ఉన్నంతవరకు ఈ లోకంలో 
శాంతి లేదని తెలుసుకొని సాగనుభవంవల్ల [గహిం 
వాడు. ఎవరు మైనో ఎవరు (కిందనో అనే భీకం 
పో లేనేతప్ప ఈ వ్యవస్థలో (శమానురాగాలకి తావే 
ఉండదు, 

ఈ వేదాంతం అంతా నాకు తెలుసు, శాని ఇంక 
మోదట జరుగవలసిన కార్యాలగురించి ఆలోచిస్తాను, 
నా చేతిలో సృష్టంగా కనిపిస్తున్నది. నీలో 
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నశించిపోయిన శక్తి నా చేతిలో ఉంది! నీ అహింస, 
సికరుణ, నీ ఆత్మబలం నిన్ను కాపాడబోతున్ననా ? 

వి కమా: అదిగో చాడు; ఆ ఈగ, బల్లి చూానసిసి పట్టుకోవాలని 
పొంచి ఉంది, ఆ బలి కోనం ఒక పిలి వొంచి చూస్తు 
న్నది. నీశక్తి వట్టి పళుబలంతో కూడినది. మనిష్‌. 
మనసులోని మానవతను గోలోయి, వశువువతె బల 
(పయాగం చేయడమే ఈ కాలంలో గొప్పవిద్యగా 
పరిణమించింది, 

భాను: _వేమమార్షనమూ అహింసా ధర్మమూ నిన్ను ఈ 
ఆపదలో -కాపాడబోతూన్న వా ? 

విక : భగవంతునిమోద విశ్వాసం ఉంపే నాకు విజయం 
కలిగిస్తుందనే నమ్మకమున్నది. 

భానుః ఎవరక్క_డ 

[యిద్దరు వీరులు తక వస్తారు] 

భాను: ఈతనిని తీసుకుపోయి శిరచ్ళేదం చేయండి, 

చంద: నాయనగారూ ! కొంచెం ఆగండి, అతనిని నాకోసం 
ఏడిచి పె పెట్టి వెయ్యండి, 

భాను: చందముఖ ! నీ విందులో తలదూర్చవద్దు. ఇవి రాజ 
కీయాలు, 

చం; ద; ఇవి రాజకీయాలు మా(తమే కాదు; వీనిలో సంగిత 
సాపాత్యాలు కలిసియున్న వి, 

ఇభోేనుః ఏవమంటున్నాను * | 

చంద: ఆయన మాటలాజే మాటలూ పాడిన సంగీతమూ 
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(పకటించిన గుణగణాలూ నన్నూ నా మనస్సునూ 
ఆకర్షించి చేశాయి, 


భాను: అతడు నాకు శత్రువు, అతని రాజ్యం నేను జయిం 
చాను, 


చందః నా హృదయ రాజ్యాన్ని అతడు జయిం'ాడు. 

భాను: ఇటువంటి సంభుటనలు చరితలో ఎన్నో జరిగి 
యున్నవి. దానిలోలా గే ఈతడుకూడ, దీని తర్వాత 
మరణించి తీరవలసిం చే. 


చందః నిరాయుధపాణిగా నిలిచియున్న ఈతనిని చంపడం 
న్యాయమేనా 2 
విక్ర ఏ; ఆయుధబలమే పనికిరాదని [తో సిపుచ్చిన వూ 
రాజ్యాన్ని ఆ[కమించుకోవడం మాతం న్యాయనూ! 
భాను: ఇదంతా రాజ్యతం|తము, రాజ్యాంగ కీని, సీ కార్యం 
సీవిక ఇరా-చచుకోం 
[బయట పెద్ద కోలాహలం వినిపిస్తుంది. ఏదో కల 
వరం,క త్రీ-డాలూ కొట్టుకొన్న శబ్దం వినిపిస్తుంది. 
బయట ఏదో అల్లకల్లోలంగా ఉన్న శబ్దం] 


భానుః బయట వీమిటా గోల? (ఆశ్చర్యంతో అడుగుతాడు 

విక : ఇదికూడ రాజ్యతం త్రమే ! రాజ్యాంగ సీతే! నేను 
రవాస్యంగా ఆయ _తృంచేసి ఉంచిన వీరులు నీ కాపలా 
సైన్యాన్ని ధిక్కరించి - లోపలికి (పవేశించి నిన్ను 
బంధించడానికి వస్తున్నారు. 


భానుః 
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వమిటి ? ఇది నిజమేనా + 


[ఒక సేనాపతి వేగముగా వచ్చి విక్రమ మహారాజుకి సమన్క రిస్తాడు] 


విక్ర 


విక : 


: మారాండా ! ఈయనను ఖైదు చేయించండి. 


[భానుగోవుని మీదికి కత్తులు దూసి ఇద్దరు వీరులు సమీ 
పిస్తారు. భానుగోపుడు వెంటనే పారిపోవడానికి పయత్నం 
చేస్తాడు. ఆతనిని పారిపోకుండా భటులు పట్టి బంధించి 
వేసారు. ఆతొందరపాటులో అతని కిరీటం కిం0దపడింది] 


భానుగోప మహారాజా ! ఇప్పుడు బోధపడిందా + 
నా సేనలు మారు వచ్చేవరకు పాంచివుండి య 
మివండానికి కాచుకొని యున్నవి. కొంచెం సేపటి 
(కితంవరకు నేను బుద్ధిలేని పిచ్చివాడిలాగ కనిపిం 
చాను. ఇప్పుడు మోకు పట్టింది ఆ బుద్దిమాం౦ద్యం. 
నేనిప్పుడు తలచుకొంకు నాశనంచేసి విడువగలను. 
కాలం మారిపోయింది. విగి విపరీతంగా శరర 
న్నది. ఇదంతా ఈశ్వర లీల! 


: (హేళనగా) ఇ్రచేనా నీ వింతకుముందు గొప్పగా 


(ప్రసంగించిన అహింసా ధర్మం 1 బలే వేదాంతి! బలే 


వీరుడు! 


విక్ర 


; లేదు. నేను తయారుగా లేని సమయంలో అకసా శ్రత్తుగా 


వచ్చి నామోాద దంజెత్తావు. అలాగే సీవు అనుకోని 
సమయంలో నేను వచ్చి నీమీద డాడి చేశాను. 
మృగబలం రాజ్యం చేశే విధానంలో ఇచే నియతి, 
బయవుమున్నూ, దీని కంతు అంటూ వేదు, అహింసా 
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ధర త దండయా[త చేశేవిధానమే వేరు. అది 
(పజలు స్వీకరించి (పయోగించినట్లయి తే స రమే 
భూలోకంలోకి దిగివస్తుంది, ఆ శకాలం ఎప్పటికి 
వస్తుందో ! సీలాంటివారి పరువు (పతిష్టలు ఆ విధా 
నంతో. చూసే సనుయం ఎపుడు వస్తుందో కదా! 


[ఉత్తరువు చేసినట్లు సెగచేస్తాడు. ] 


మారా: (తలవాల్చి ఈయనను వను చేయమంటారు ? 


వక 


: ఒక్క- త.ణంకితం నాకొయన మరణదండన విధిం 


చాడు. నేను తిరిగి యీతనికి మరణదండన విధిస్తానని 
యీాతని తల ఎదురు చూస్తూ నున్నది. 


మార్తా: మన రాజ్యం దురా కమణ వేసిన రాజు శిరస్సు 


విశ 


ఖండించటానికి నా ఖడ్డం తొందరపడుచున్నది మహో 
రాజూ ! 


: మార్తాండా ! కొంచెం అగు. ఈతని శిరస్సుకు దండన 


నేనే విధిస్తాను. (కింద పడిపోయిన కిరీటం ఎత్తి భాను 
గోపుడి తలమోద పెట్తాడు ఇచే నేను విధించే శిక్ష! 
భానుగోప మహారాజా ! తమరు సకలరాజ ఏరలాంఛ 
నములతో పోయిరావచ్చు. మిరు తిరిగి దండయాత్ర 
చేయడానికి వచ్చేలోపున మేను ఆయ_త్రమను'తాము. 
అయితే పయాజనంలేని వృధా దండయా[ త చేయ 
డము హత్యాకాండ ! అది వ మాతం మారు జ్ఞాపకం 
'పెట్టుకోవలసి యుంటుంది. మారాండా ! పంక రాజ 


_ మర్యాదలు చేసి పంపించండి. 


భాను; 


వక 


భాను; 


విక్ర 
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(అవమానంతో) వికమా ! నేను ఓటమి పొందినటు 
ర్తి 


అంగీకరిస్తున్నాను. 


: మహారాజా ! నొకుకూడ ఇది ఓటమి అనవచ్చు. పళు 


బలం జయం సాధించినప్పుడు మానవునకు విజయ 
'మెక్క-డ ? “జయము -అపజయమూు* అనేవి లేని కాలం 
ఎప్పటికయినా వస్తుందా! (పేమ, అనురాగమూ 
|పపంచంలో నిలిపి (పతిష్యచేసే కాలం ఎప్పటికయినా 
వస్తుందా ! 


(పయత్నేం చేద్దాం, 


: మానవుని క సావీంచే జగదీశ(రుని కరుణా 


కటాతం కలకాలం (షసించు గాక | 


( చంద్రముఖి లజ్ఞావదనంతో విికముని కేసి 
చూస్తుంది, వెలుపల విజయభేరి ధ్వనిస్తూఉ౦టు0 ది] 


ry 


'పుాగసుతా. 


తియనితలంపవు 


రచయిత 
తురై వన్‌ 


రేడియో కళలో చాలా కాలంగా కృషి 
చేస్తున్న విజ్ఞాని. తిరుచ్చి రేడియో 
శకేం|దంలో నాటక నిర్వాహకుడుగా 
ఇప్పుడు పనిచేస్తున్నాడు. చిన్నకథలు, 
నాటకాలు, కవిత. ఈ మూడు రకాల 
రచనలూ రేడియోలో _పసారం చేసి 
(వతి దినము ఒక (పత్యేక కల్పనతో 
కొత్త సొగసులు సృష్టి చేస్తున్న 
భావుకుడు. ఈయన పేరు: న. కంద 
సామి. 


పా[కలు: 


"సెల్ళనాయకమ్‌ wn నిర శల 
మాధవన్‌ 


శాక రు 
రి 


రతన Rp ఆయ ముం 


తీయని తలంప్ప 
వెందటి దృ న్య చే 


దూరంనుండి “లెఫ్ట్‌, రైట్‌, లెఫ్ట్‌, రైట్‌, మార్చ్‌, 
హాల్ట్‌, రైట్‌, అ'ెన్‌ షన్‌ అనే శబ్దాలు వినిపిస్తాయి. 


నిర్మల amy [టి స్‌! 
[| దూరం నుండి ఒక ముసలాయన 
“వెయిట్‌ వెయిట్‌ అని కేకలు వేస్తూ ఉంటాడు] 
వమూధవన్‌ : అమ్మా | 
నిర్ణ ; ఎవరు మారు ? 
మూధ: మిష్టర్‌ సెల్వనాయకమ్‌గారి ఇల్లు ఇదేనా ? 
D0 : అన్రును-మోరు... 
మాధ: ఆయనను చూచిపోడామని వచ్చాను. ఆయనగారి 
అబ్బాయీ నేనూ పదిహేను సంవత ఎరాల [కితం 
యుద్ధ సమయంలో ఒక మిలిటరీలో ఒక యూనిట్‌ 
లో పనిచేశాం... 
నిర ; ఆంఇప్పుడు తెలిసింది మోరు,,..మా పేరు మిస్టర్‌ 
మాధవన్‌ కాదూ? 
మాధ: అవును. 
నిర్మ : అన్నయ్య _యుద్ధరంగంనుండి (వాసే ఉత్తరాల్లో 
మివ లి గురించి చాల చాల (వాసేవాడు, 


మూాధథః 


సిల్వ! 


సిర్మ : 


మూాధ; 


సెల సః 


వమూధ: 


నిర్శ : 
_ కోపం నామోద 


న 
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కప్పులో ఊది చెప్పుతూ ఉన్నను మెల్లగా చెప్పే 
వాడు టీలో వమి లోపమో ! 

తెలును...టీ భుచిమూవే శీర్పులో కొందరు రసికులు 
తనుర్ని తాము వురచిపో తారు. 

ఒకనాడు మనోహర్‌ ఒక కప్పు టీ తీసుకొని పాట 
పాడటం మొదలు పెట్టాడు. అది చరూడండి, అలాంటి 
పాట ఇంతవరకు శ నెక్కడా వినచేలేదు.” ఇంక 
ముందు వినబోయీదికూడ లేదు. హో... హు(మ్‌). 
అన్నయ్య కంఠం ఎంతో చక్క-ని కంఠం ! 

మో కంఠంనూ[ తం-తంబురా (శుతిమాదిరి ... 
దీని కంఠం వమి కంఠంలెండి. మనోవార్‌ ఉంజేవాడు- 
వాడిదీ కంఠం. శారీరమంకు అదీ శారీరమ్‌. చేవ 
శారీరమ్‌. అలా లేనె జారినశ్లే సుఖంగా ఉండేది, 
మనోహర్‌ పాట నేను పసషను ఎంత త్మీవమైన 
యుద్గ ద్ధ మధ్యంలో ఉన్నాసలే -వాడిని మేము ఊరికే 
విడిచివెళ్తుపాళ ఇం కాము; వదో ఒకటి పొడు అని 
చేధించేవాళ్ళము. 

నాకు పాట రాదు---అందుకని అన్నయ్యకు ఎంతో 


మనోహర్‌ కి కోపంవస్తే ఎలాగ వచ్చేదో తెలుసా! 
అయ్యయ్యో ! టీ కప్‌, సాసర్‌, ఇవన్నీ విసరి కొట్టి 
ఒకే ఒక కుప్పగా పోసేవాడు 

[టీ కప్పులు పగిలిపోయిన చప్పుడు. ] 


నిర్శ : 


జా. 


నిర : 


గురి న్‌ 


మూాధ; 


న్‌ 


మూగ; 


నిర 
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నాన్నా! 

అయామ్‌ సారీ ! నిర్మలా ! టీ కప్పు సాసర్‌ అన్నీ 
పగులకొట్టి వేశాను. సోసారీ ... మనోహర్‌ కోపం 
ఎలాగ ఉంటుందో అని చ్నితంలో చూపినట్టు 
చూపించాలనే [(పయత్నంలో ఆ జ్ఞాపకం వచ్చి... 
అలాగ... 

చాలు వాలు! నాన్నా! సరే శాస్వ్కీ తోటలో 
ఇంకా చెయ్యవలసిన పని ఇ౦ కెప్పూడు పూర్తి చేయ 
బభోతున్నారు. 

చెద్దతోట! విన్నారా మిష్టర్‌ మాధవన్‌, మీ స్నేహీ 
తుడు మనోహర్‌ ఉన్నాడే వాడు పదిహేనుమంది 
సైనికులు వస్తే పడపడనుని కాల చుట్టి (తిప్పి 
వేశాడు. ఫ్‌ డొౌక్క_డయి నప్పటికీ వాళ్ళని అలాగే 
పచ్చడి చేశాడు-పచ్చడి ! కెప్టనుకి ఏడి ఏర సాహస 
కృత్యాలు విని ఒకే ఆశ్చర్యం! అలాగే అవృత్తాంత 
మంతా వివరంగా (వాసి సీమకు పంపించేశాడు. 
మనోహర్‌ పేరు పెద్ద పెద్ద యుద్ధ వార్తలలో 
చేర్చిన సంగతి నాకు తెలుసు. నెను విన్నాను, 
పూరి వివరాలు మోకు తెలియవలసిన అవసరం లేదు. 
అవస్నీ నాకు తెలుసు. అవును---ఆ వివరాలు, 
ఆ పూర్తి వివరాలు... 


నిజం, నిజం! 


* నాన్నా! మారీ తోల..- పూర్తి చేసివస్తే బాగుం 


టుంది, 


కప తమీశనొాటికలు 


సెల్వ: పెద్ద తోటని చెప్తావేమిటి ? (వమంటారు€ వినండీ 
మిష్టర్‌ మాధవన్‌ ! మనోహర్‌ కి చాల గొప్ప డ్రై ర్యం. 
పిరికితనం, భయం, వెను వాటు-ఇటువంటి విషయాలు 
వాడిధగ్ధర చెప్పకూడదు. వాడొక ఆదర్శ యుద్ధ 
పరుడు, అర్జునుడు, భీముడు, అభిమన్యుడు-అటువంటి 
ఏఠరులకోసమే మన పురాణాలూ ఇతిహోసాలూ రచించి 
నట్లు, మన మనోహర్‌ ఒక వరాధిప్‌రుడు;  ళూరాతి 
ఛూరుడు, హిహీహి ... మూరు మనోహర్‌ 
తయార చేయడం పత్యతుంగా చూశారా 4 
మో వద్ద యా కబుర్లన్నీ "చెప్తున్నాను. చరూడండి- 
ఎంత తెలివి తక్కు-నతనమా ! చూడండి-ఎంత తెలివి 
తక్కు_వతనమోా ! 
[తల కొట్టుకుంటూ ఏదో పాడుకుంటూ తోటవై సు వెళ్ళిపోతాడు] 

నిర్మల; ఇద్‌ వరుస! మా కుటుంబం యిలా గయిపోయింది 
మిష్టర్‌ మాధవన్‌... 

మాధ: విచారించకండి నిర్శలగారూ ! ముసలాయన కొడుకు 
ఫోయిన విచారంతో బెంగవెట్టుకొని ఇటువంటి 
[ఛమలుపడి పరితపించి పోతున్నాడు, 

నిర్ణ: ఎల్ల ప్పుడు మనోహర్‌ గురించి జ్ఞాపక మే! ఆ జ్ఞాపక మే 
వలయ వలయాలుగా వచ్చి ఆయనను చుట్టి వేస్తుంది. 
ఆ జ్లాపకా లనే వలలనుండి ఆయన ఇంక యా జన్నకు 
తప్పించుకొని రాజేమో అనిపిస్తుంది, 

మాధ: ఎందుకు తప్పించుకొని రాలేడు ? 
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నిర: తప్పించుకోగలడా? ఆ దుఃఖం ఇంతలో శాంతి 
స్తందా 1 

మాధ: ఆయనకున్న ఖమ దుఃఖం కాదు నిర్మలా! 

నిర్గ! దుఃఖం కాక ? గ్ర 

మాధ: వ ఆధారమూలేని గొప్పతనం. తన కుమారుని 
గూర్చిన గొప్పతనం! కొడుకు చనిపోయాజే అని 
ఒక్క_మాటయినా అంటారా ఆయన 

నిర్మల: "లేదు, కాని కొడుకుమోద దుఃఖమూ బెంగా అలాగే 
కదు చేయిస్తుంది! హృదయ శోకంలో మునిగి 
పోయినవాళ్ళు నవ్వుకోవడం లేదా! 

మాధ: అయితే ఈయన అలాగకాదు. ఒకవేళ మనోహర్‌ 
యుద్దంలో మరణించకుండా, ఏదో జబ్బుపడి "వేచే 


కారణంచేత. మరణించి నప్పటికీ కూడ ఈయన 
ఇంతగా బెంగపడిపోజేవో అనుకొంటాను, 


నిర: అేమిటి ? అంత నిశ్చయంగా చెప్పు న్నారు? 
మాధ: నన్ను మరచిపోకండ; నేను మనోహార్‌ ని పాగా ఎరు 


గుదును. పటాలంలో చేరడానికి ముందు నాకు చెప్పే 
నాడు, 


నిర డల నమని చెప్పేవాడండి ? 
మాధ;: ముసలాయన వాడిని తిట్టనిరోజు అంటూ ఉండేది 
“కాదట. పిరికి వెధవ, చవటపీనుగు, చదువురాని మొద్దు, 


దమ్బిడికి కొరగాని దద్దమ్మా- అలాగ ఎన్నెన్నో అనే 
వారట మో నాన్నగారు. నిజమ్యూ కాదా? 
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నిర డ్రైలః 


మాధథధ: 


తమిళనాటికలు 


అవును, పిల్ల వాడు మంచి పెరు తెచ్చుకోవాలని న 
తండడికి నూ? త్రముండదు ? 

బాగా చెప్పారు, కొడుకు గురించి గొప్పగా చెప్పుకో 
వలసించే. అదొకశే కదా వారి జీవనలడు సం. ఆ 
గొప్ప, నాడు జీవించినపుడు లేదు, మరణంవల్ల 
వచ్చింది. అది తట్టుకోలేక ఆ ముసలాయన చిత్తం 
(భమించిపోయింది. 


నిర్శ: వమో-ఆ పరికోధనమంతా నాశేదో (క్రొ_త్తగాఉంది. 


వమూధ: 


కొత్తయేకాదు. అర్థంకూడ కాదు, 


నిర్శః ఎవరన్నారు అలాగని? 


వమూాధ్ధ; 


మో నాన్నగారి (భమ పోగట్టడానికి ఒకే ఒక ఉపా 
యము ఉంది, 


నిర్గ: అజేమిటో చెప్పండి మిస్టర్‌ మాధవన్‌. ఆ భగవం 


మాధ: 


నిర్మల: 
మాధథ: 


తుజే మిను లి ఇందుకోసం ఇక్కడికి పంపినా జేమో 
అసిపిస్తుంది నాన్నగారికి కొంచం గుణమి స్టే నాకు 
విమోచనం కలుగుతుంది. వమిటా ఉపాయం 
చెప్పండి! 

పూర, నిజం- అసలు వము జరిగిందో ఉన్నదున్నట్లు 
ఆయనకి చెప్పి వెయ్యాలి, 

పూర్తి నిజమా? ఎవరిని గురించి ? 

మనోహర్‌ గురించి. 


నిర: అన్నయ్య గురించి అంతా ముంచే. శేలిసింది. ఇంశే 


ముంది 2 
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మాధః (నవ్వుతూ) నమస్కా-రం. వస్తాను నిర్మలా! మిగిలిన 
విషయాలు మాయింటివద్దకు ' వశే శ్రే సేపు ఉదయం 
మాటలాడు కొందాం. 

నిర్శ - [ చటుక్కున లేచి] మిస్టర్‌ మాధవన్‌ ! 

మాధ: [దూరంగా] శేపు ree Nr కొందాం 
తెండి, 


రెండవదృశ్య ము 


సెల్వ: ని నిర లా! మనోహర్‌ పటానికి ఈ మళ్లెపూలఅ దండ 
ఎంత అందంగా ఉందో చమూశానా ? 

నిర ఎ అవును నాన్నా! 

సెల్వ: ఈ మల్లెపూలదండ మనోహర్‌ | పదర్శించిన మహో 
పిరపరా| క్రమానికి, వాడి తండి యిచ్చిన బహు 
మానం! 

నిర: నాన్నా! మరు తోటలో పని చేసిచేసి చాలా 
అలసిపోయి నట్టున్నారుః ++ 
నో నో! నేనెంత ఆనందంగా ఉన్నానో తెలుసా! 
నా జీవితం |పకినంవత్సరమూ వమినోహ్‌ కోసమే 
అచే ఆనందం, అబే సంతోవం, అ చేస్వర్షం, అచే... 
ఏం? నిర లా-లఅలాగ చూస్తున్నావు 1 

నిర్మ్శ వ వమిాలేదు నాన్నా! సీ సంతోవం ఎప్పుడూ 
ఇలాగే ఉండాలని భగవంతుని (పాళ్టిస్తూ ఉంటాను, 

సెల్వ: సరేలే! ఒక కొడుకుకు తండి చేయవలసిన ఉప 
చారనులు-సౌక ర్యములు-ఇవస్ని చేస్తూ ఎప్పుడూ .46 


స్స్‌, ఫూ క్‌ 6 
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నిర a 


తక మిళనొటికలు 


అదిగో! డాకరు వచ్చారు, 
లు 


జాకరు: గుడ్‌ మార్నింగ్‌ మిసర్‌ సెల్యనాయకమ్‌ 
ట్‌ లు 


Cas 


ఏర dో 


డాక్‌: 
లు 


నిర a 


సల స: 


బిర గః 


ఉక; 


నిర a 


ఫ్ర 
ea 


గుడ్‌ మార్నింగ్‌, 

నమస్కా_రమ్‌ డాక్టర్‌, 

( మల్లి గా] మందు ఏదైనా తీసుకున్నారా ? 
చేదు, డాక్టర్‌. 

డాక్టర్‌, మీ మందు మసన తర్యాత నా మల్లి 
మొక్కలు ఎంత చక్కగా పూవులు పూస్తున్నా యో 
తెలుసా ! 


శ్‌ అలాగా ! 


మందు మిోకని "తెలియదా 1? ఇచేమి వేళాకోళం? 


: నా శెందుకమ్మా మందు ? నాశేమైనా వ్యాధియా 1 


రోగమా 1 చక్క_గా భోజనం చేస్తాను. తోటపని 
చరాచుకొంటాను. సంతోషంగా ఉంటున్నాను, ఆడు 
కొంటాను, పొడుకొంటాను,.. 

డాక్టర్‌ oust 

మి*రందుకు కంగారు పడతారు నిర శ్ర! ఇంత 
సంతోషం ఉన్నవారికి ఒక్క- న్యాధియైన ఉండటం 
ఎక్కడయినా విన్నారా + 
ఈయన్ని యింకా యిలాగ వదలి వేయడమే మంచి 


దని పిస్తుంది. ఆయన చెప్తున్నది నిజమే. అయనకు 
ఎందుకూ మందు? 


[నవ్వుతూ] ఆయనతో కూడితిరిగి అలవాటయిపోయి 
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మోకుకూడ  |భమపట్టు కున్నదేసోా అని నాకు 
భయంగా ఉంది. 


సెల్వ: డాక్టర్‌. ! ఈము మా అమ్మాయి, అవునా కాదా? 

డాక్ట్‌ : అవును, మా అమ్మాయే. దానికేం? 

సెల్వ: చేను సంతోవంగా ఉండాలనే కదా ఈమె ఉద్దేశం ? 

డాక్టః: నాకు కూడా అచే ఉద్దేశం ? 

సెల్వ: నాకోసం మందు గిందు అని వృథాగా డబ్బు ఖర్చు 
'వెట్టడం ఎందుకు చెప్పండి ! 

డాక్ల్ష: ఎందుకా * మా మల్లెమొకలు చక్కగా మెరిగి 
పూలు పూయాలా వద్దా! 

సెల్వ: యెస్‌ యిన్‌, మం'చే వద్దంటున్నాను అనుకొంటు 
న్నారొ * నిర్మలా ! యు ఆర్‌ రైట్‌, ఇంక ఎన్ని 
నీసాలు మందులు కావాలో తెచ్చియియ్యి. చాల 
సంతోషం. సంతోవం డాక్టర్‌. -సంతోవష.. 

[వెళ్ళిపో తాడు] 

డాక్ట్హ: అయ్యో! పాఫం ! 

నిర్శ: ఇది. గుణమిస్తుందటారా డాన్షర్‌ ! 

డాక్ష ఏ సరిగా మాటలాడి తే చక్క-గా గుణమిచ్చి తీరుతుంది. 

నిర్భ: డాక్టర్‌ ! 

డాక్ట్రః ఏమిటి సంగతి ? 

నిర్శః నేను బ్యాంక్‌ వరకు పోయిరావలసివుంది. ఇంట్లో 
ఎవ్వరూ లేరు, నేను తిరిగి వచ్చేవరకు ఈయనను కని 
చెట్టి చూస్తూ ఈయనతో మాటలాడుతూ ఉండండి. 

డాక 


న్డ్‌: సరే! తంరగా రావాలీ, మందు వైద్యానికి లొంగని 


వ్యాధి మన్నోవెద్యానికి లొం౫గతుంచేమో చూస్తాను. 


వవూడవదృశ్య ము 

మాధః మనోహర్‌ మరణం ఇటువంటి దారుణస్థితిలో సంభ 
వించింది. ఇదంతా తెలుస్తే మో సళ. ఇక వ్యాధి 
అంతా పోతుంది. 

నిర : తన కుమారుడు పీఠపరా కమం చేత నురణిం'చాడ నే 
భావనలో ఆయన ఉన్నాడు. 

మాధ: బర్మా అడవులలో ఆ కొండజాతి పిల్లను అడిగి తే 

_ అంతా తెలుస్తుంది. 

నిర: [విచారిస్తూ] ఆ హంతకులు మోసంచేసి పట్టుకొనే . 
థక్రికి 'పేరుపడ్డ వాళ్లు, 

మాధ: నాల్లుసారులు వాళ్ళు హాచ్చరిక వేశారు. నేను 
కూడ చప్పి చూశాను, మనోహర్‌ వినలేదు. పోయి, 
చూచి రమ్మన్నాను. మరి తిరిగిరాలేదు. ఎలాగో 
యుద్ధంలో మరణించిన యుద్దవీరులతోపాటు వాడి 
చేరు చేరిపోయింది. 

నిర: బది వింకే నాన్నగారు సిర్శించుకున్న గొప్పతనము, 
కలలమేడ కూలి నూరుముక్క- లై పోతుంది, 

మాధ: అయిలేనేం ! ఈ మనోవ్యాధినుండి విముక్తి కలుగు 
తుంది, 

నిర్శః అది విముక్రియని మోరంటారా ! 

వమూధ; [(ఛమపోవడం పము క్తి కాదా? 

నిర్ణ; ఆనందంలోనుండి తిరిగి దుఃఖంలోకి మారిపోవడం 
విముక్తి అనిపించుకోదు మిస్టర్‌ మాధవన్‌, 

మాధు: లేదు, 'అసత్యమునుండి సత్యము (పకాశించడమే 
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విముక్తి అంటాను. అటువంటి విముక్తి కలిగితే మోకు 
కూడ విముకి కలుగుతుంది. మి విము క్రితో నా 
జీవితం చిగుర్చి ఆనందంతో అలరుస్తుంది. 

నిర్శః మోరనే చేమిటో నాకు తెలియడంలేదు, మాధవన్‌! 

మాధ: నిర్మలా! నిన్ను గురించి మనోహర్‌ ఎన్నెన్నో 
చెప్పేవాడు. వాడు కనుక ఇప్పుడు జీవించినుంకే 
నీవూ నేనూ యీ విచ్చిపట్టిన ముసలివాడిని గురించి 
ఇంతగా ఆలోచిస్తూ కూర్చునే వాళ్ళం కాము. 

నిర్శః నా జీవితం సవ్యంగా "లేదు మాధవన్‌, దయచేసి మో 
యభిలాషు మరచిపోండి. . 

మాధ: జీవితమంతా ఈ ముసలివాడిని కనివెట్టి చూస్తూ 
(బతుకు వృధావేసుకొంటావా నిర శో! 

నిర: నా విధి, కర్తవ్యం అడి! ఆయన నన్ను కన్నతండి, 
ఆయనకోసం ఈ వూతం కూడ చేయలేక పోయా 
నంచు... 

మాధ: అరంవేని మాట, చేనంకే నీకు నచ్చలేదా + 
నిర్మలా - నచ్చకపోతే చెప్పి వేసెయ్యి! 

నిర మ నచ్చారు, 

మాధ: మరి ? 

నిర 2 నాన్నగారి .జీవితం దుఃఖవమయమై దానిలోనుండి 
మనం ఆనందం తెచ్చుకోవాలా ? 

మాధ: ఆయనకు గుణమివ్వకపో తే, నావైపు ముఖ మె ల్రికూడ 
మరాడనా ? 

నిర * ఎలాగ చూడగలను ? అలా జీవించనోరి కే, ఆయనకు 
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మాధథ: 


నిర 


మాధః 
నిర ఆం 


మాథధ: 
నిర 
మాధ: 
నిర ; 


తమిళనాటికలు 


మనస్ఫూర్తిగా శు శూవ చేయడానికి వీలవ్రకుందా 1 
చేయలేవు. అకక చే చెప్పేది. ఆ ముసలాయనకు 
si ఎలాగ మరణించాడో ఆ మోసవుంతా 

స్పుసి ఆయనకు చి త్తం స్యాధీనమయ్యేటట్టు చేద్దాం, 


: దర మాధవన్‌ .. 
: వమంటావు నిర్మలా ! ! 
నిర్శ : 


దయచేసి నా జీవితంలో సుడిగాలి శేపకండి. నాన్న 
గార్ని ఇలాగే ఉండనీయండి. మునోవార్‌ అన్నయ 
ఎలాగో చనిపోయాడు. ఇంక అతనిసిగురించి అబద్ద్హమోా 


సబద్గమోా చెప్పనక్క-రలేదు, దయచేసి మోరీ వూరు 


విడిచి వెళ్ళిపొండి. 

(నవ్వుతూ) ఊరు విడిచి వెట్టి పోనా? సక్యం తెలియ 

జెప్పకుండానా ! 

మొ సత్నమూా మోరున్నూ పోండి! మో మనస్సు 

లోది చెప్పివేయడానికి మీ సుఖం అంత ముఖ్య మను 

కొంటున్నారా ౪ 

నా సుఖంతోపాటు నీ సుఖంకూడ హా 

నాసుఖం ఎవరూ చూడనక్కరలేదు, నామంచి నాక 

తెలుసు, 

ఇదే తెగ తెంపులా ? అయితే ఇంకో ఇంతేనా ? 

నం మార్లంలేదు మిస్టర్‌ మాధవన్‌ ! దయచేసి 

మూరే ఉపాయం చెప్పండి నాన్నగారి సంతోవం 
నా సంతోవం. అది కూలగాన్టే సత్యం వద్‌ నాకు 

అక్కర లేదు, 
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మాధ, నీవు చెప్పేది చేను అంగీకరించలేను. సీవు నాకు 
"కావాలి. సికు నా సహాయం కావాలి నీ తొందరలో 
సీ మనస్సును మరచిపోకు! 

నిర్శ ; మాధవన్‌ .., 

మాధః నేను మీ నాన్నగారితో అంతా చెప్పివేస్తాను, 
మనోహర్‌ యెడల నేను చేయవలసిన కర్త వ్యం అడే, 
తరువాత వమి జరిగికే అడి జరుగనీ... 


నాలుగవ దృశ్య వుం 
తోటలో మునలాయిన లెఫ్ట్‌ రైట్‌ అంటూ తిరుగుతూ ఉంటాడు, 
" నిర్ణ ఏ: నొన్నా! నాన్నా! టీ శకీ! 
[ముసలాయన వెయుట్‌ వెయిట్‌ అని కేకలు వేస్తూ ఊంటాడు,] 
మాధ: మంచి సమయం చూచి చెప్పి వేద్దామని వచ్చాను. 
నిర్భ : నమస్కా-రం మిష్టర్‌ మాధవన్‌ ! టీ తీసుకోండి. 
మాధ; నా జీవితమంతా నీ చేతిలో ఇలాంటి టీ అందుకనే 
భాగ్యం నాకు దొరికితే, ఎంతో బాగుండును. 

నిర్మా : అందుకోసమే ముసలాయనకు ఇప్పుడు టీ ఇస్తున్నాను. 

మాధవ: నీవిలాగ పనిమనిషిలాగ పనులు చేస్తూవుంకే ఆ ముస 
లాయన ఏమి పట్టించుకొంటాడు + 

నిర : టీ తీసుకోండి. 

మాధవ: నీవు రాతి ఆలోచించి వదో చక్కని నిశ్చయానికి 
వచ్చావని నాకు తెలుసు నిర శ్రా! 

నిర శః అవును. చక్కని నిర యానికే వచా సాను, 
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మాధః 


నిర : 
మాధథః 
నిర్గ : 


మాధ: 


తమిళనాటికలు 


సంతోషం. చాలిబాగుంది. ముసలాయనను పిలిచి 
మనమిద్దరమూ కలిసి చెప్పవచ్చును. మనోహర్‌ 
గురించిన యథార్థం చాప్పి వేద్దాం ! 


* ఇప్పుడు దానికి వచ్చిన తొందర ననముంది + ఇంకొక 


కొప్పు టీ కావాలా ? 


; వదు. 

: నిన్న నన్ను ఒకసంగతి అడిగారు కదా-నా విషయం, 
: అవును, 

* నిజం చెప్పండి; నేనంటే మీకూ ఇష్టమేనా ? 

మ (నవ్వుతూ) అయ్యా నిర్మలా ! సీన్ర లేకపోలే నా 


జీవితం ఎండిన బీడువంటిది. అడవిని కాచిన వెన్నెల. 


: మిరు బాగా ఆలోచించుకున్నా రా ? 

: ఆలోచించుకోవడానికి వముంది ? 

' నాన్న గారితో విషయం చెప్పి వేయడమేనా ? 

: అవును, కొడుకు ఒక సాధారణ కారణంవల్ల చచ్చి 


పోయాడు అని తెలుస్తే అతని గొప్పతనం అంతా 
పోతుంది, (భమ సమసిపోతుంది, పోనీ కుమా ైై 
అయినా సంతోవంగా ఉండాలీ అని వునల్న్ని విడిచి 
వెట్టి వేస్తాడు. 

కుమా శ్రయా? వ కుమార ? 

నా నిర్మల tes | 

నేనా? మిష్టర్‌ మాధవన్‌ ! పూ ర్తినిజం తెలుస్తే 
భయపడకుండా ఉంటారా మిరు? 

పూర్తి నిజమా? 
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నిర 2 అవ్రునుం 

మాధథ: చెప్పు నిర్మలా | 

నిర క నన నిర్శలను "కొను ఈ యింటి పనిమనిషిని, 

వమూధ; ఈ యింటి ,.. .. 

నిర్మ : పని మసిహిరి, 

మాధ: నిర్మలా ! నిర్మలా | [నా నిర్మల యేవుయింది శ 

నిర్మ : మనోహర అతని తండికి , పట్టినగ లే ఆమెకు 
కూడా పట్టింది. 

మార ఆరం అ 


నిర ఏ; ఆమె చనిపోయినప్పుడు నేనుకూడా ఉన్నాను, ఆమె 
తన తం్మడికి నేను కుమూస్తైనై ఉహచారం చెయ్యాలని 
ఆమె కడసారి |పార్షించిండి నన్ను. 

మాధ: సీవెలాగ సమ్మాతించానవు * 

నిరు: నిర్మల అనురాగమే నా (పాణం! జీవితంమోద ఆశ 
వదలుకొని దీనికి సమర్పితం అయిపోయాను, ముస 
లాయనకూడ నన్ను నిర a అనుకొనే భావించి మాట 
లాడుతూ నచ్చాడు. ఆయన |భమలో మరొక ఘట్టం 
అది, 

మాధ: ఆయన [భమ తెలుస్తే ఈ కువూర్తెకూడ పోతుం 
దన్నమాట, 

నిర, శ్ర: ఇబే పూర్చి నిజము, ముసలాయనకు మిరు కల్పించ 
బోయే విముక్తి యిదే! 

మాధథ: నిర్మలా | | 

నిర్మ : నేను నిర్మలను కాను. పనిమనిషిని, 
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మాధ: కావు, నీవే నిర్శలవ్ర. మనస్సు కలనరపాటు పొందిన 
యజమానికోసం జీవితం అర్పించ నిశ్చయం చేసు 
కొన్న మహో జ్ఞానివి, ఏక నిత ఇలను. 

నిర : మాధవన్‌ ! నామీద మో  పేవు నిజమేకదా! 

మాధ: ఎందుకు అడుగుతున్నావు నిర్నలా ? 

నిర్శ : ఆ మంచిమాట ఒక శే నన్ను పరవశంలో ముంచెత్తు 
తుంది. ఆ తీయని తలంపు జాపకం తెచ్చుకొని ఆ 
ముసలాయనలాగ సంతోవంతో నా జీవితాంతం 
వరకు కాలశేపం చేయగలను. 

మూధ: మంచిది నిర్శలా ! నీవు నన్ను గొప్ప పాపకృత్యం 
నుండి కాపాడినందులకు ఇవే నా వందనాలు ! 

నిర ; దునోహార్‌ అన్నయ్య నిన్ను జ్ఞాపకం తెచ్చుకొని 
ఎంతో గొప్పగా చెప్పుకుని ఉంటాడు, 

వమూధ; అవును. నేను వెళ్ళిపోతున్నాను, నిర లొ! నాసౌఖ్యం 
కోసం పడిన [భమ తీరిపోయింది. 

నిర్భ : ఇంకొంచెంసేపు ఉండండి. ముసలాయన టీ (తాగిన 
తర్వాత చెప్పవచ్చు. నాన్నా! నాన్నా! 

[దూరంనుండి లెన్ట్‌రెటు ఆంటూవున్న ముసలాయన ఇదిగో 

, వస్తున్నాను నిర్మలాయని సంతోషంగా వచ్చివేస్తాడు.] 

మాథ: ఆయనే జీవితంలోని ఆనందం పూర్ణంగా అనుభ 
విస్తున్నాడు, 

ముస : నిర లా! ఈవేళ మళ్లై చెట్టులన్నీ చూస్తే ఎన్ని 
పూలు! రెండు దండలు కట్టి వేళాను. ఒకటి మనో 
వార్‌ క్రి మరొకటి మనోహర్‌ మరో (పాణమైన 
వూధవన్‌ కిన్నీ! ( తెణ ] 


చ[కబ౦ధము 


రచయిత 


“సుఖి' 


నవ్వు పుట్టించే హాస్య రచనలలో చిర 
కాలం అనుభవం కలిగిన హాస్య రచ 
యితః . చిన్నకథలూ సాటకొలూ 
హాస్యవ్యాసాలూ ఎన్నో రచించి 
(గంథాలుగా (ప్రకటించిన వారు* రేడి 
యోలో ఇరవై సంవత్సరాలనుంచి సేవ 
చేస్తూ ముందుకివ చ్చినవారు. తిరుచ్చి 
రేడియోలో 12 సంవత్సరాలుగా పని 
చేస్తూ నాటకరచనలో తాను ప్రత్యేకంగా 
ఒక బాణీ (ప వేశ పెట్టిన రచయిత 
ఈయన పేరు యన్‌. సు బహ్మణ్యం, 


వినాయకమ్‌ 
మణ్యం 
పరవుశివన్‌ 


సింగారం 


న జానమ్‌ 

al 
Ce మినాశ్నీ 
aes బిచ్చగత్తె 


చకబ సై నటే 
వెందటి ద్భ శ్య మర 


వినాయకం : అశే సింగాగం! నీకున్న శెలివితేటలకి నీవు 


నాల ముందుకి రావచు సం 


సింగారం: పో మామా ! అెలివితేటలూ గిలివికేటలూ ఎవరి 


కున్నాయిలే గాని; డబ్బు సంపాదించే ఉపాయం 
చెప్పు చాలు! 


: అయితే చెప్తాను విను. మా మేన_త్తకూతురు మోనాథ్నీ, 


ఉందికడా ! ఆమెను కనక నీవు చేబట్లితే... 
వి, 


: ఆమె యేదో గొప్ప సంబంధం అనుకొంటు, 


న్నావా? మనకి ఆది గొప్ప సంబంధం ఏమికాదు. 


సర్వసాధార ణము. దానివల్ల (పయోజనం "లేదురా 
వినాయక ౦! 


: అరే! నీకున్న కల్పనకూ, వాకా తుర్యానికీ సమయో 


చిత బుద్ధి! సిసమాలో అయితే బాగా రాణిస్తాను, 


: అచేమి[టా ! చేను వాగా ఉండాలని సీకు లేదా 


యేమిటి ? 
[మీనాక్షి అక్కడికి వస్తుంది.] 


మోనాతీ. బావా! బావా! బావా! (చూడకుండా వీలు 


స్తుంది) 
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సింగా: ఎందుకు మోనాశీ అంత తొందర ? చేతిలో నమిటి 
తెచ్చావు! 

మీనా: నీ జేరు వెండితెణ మోదకీ ఎక్కబోతున్నది. నాన్న 
గారితో చెప్పీ నిశ్చయంచెేసి వచ్చాను. 

వినా : భూశావురా ఆలోచన సింగారం! మనస్సులో 
అలాగ తలచుకొనే టప్పటికి సర్వాంగ భూపషణాలతో 
నిన్ను వెదుకుకొంటూ వచ్చింది సినీమా ఛాన్సు, 
ఏమిటి చెప్పు మోనాథ్నీ ! 

మీనా: వమి లేదు బావా ! నీకున్న కల్పనాచాతుర్యానికీ 
తెలివి తేటలకీ నీవు సినిమాలోకి [పవేశిశ్తే "బాగా 
రాణిస్తావని నాన్నగారికి చెప్పి నచ్చ చెప్పాను. 

సింగా: అయో ! నాకు సినీమా సంగతి వం తెలుసు ? నన్ను 
చేళాకోళంచేసి వేడుకగా వినోదిస్తున్నావా మోనాతీ! 

వినా : కళా [ప్రపంచంలో |పవేశించడానికి అందరికీ వాక్కు 
ఉన్నది. అది అందరి స్వంతము. ఏవందులో విజయం 
సాధిస్తావురా సింగారం, సందర్భం దానంత అబే 
ఒక గారడీవాని మామిడి చెట్టులాగ కైకి వచ్చింది 
మూశొవాొ | 

మోనా: ఇదినో చూడుఖావా ఆ న్లర్‌- నీవు అక్కడ పని 
వేయడానికి ఉత్తరువు! 

సింగా; ఉద్యోగానికి అప్పుడే అర్హరుకూడ వచ్చేసిందా ? వేళా 
కోళం కాదన్నమాట, అయ్యా ! నాకీపనులు అల 
వాటు లేదు మీనాన్న ! 


చకబ౦ధము క రల 


వినా 5 అరే సింగారం-ఇదం౦ం తా మానాటథ్నీ దయ మోనాథ్నీ 
దయ అని మనస్సులో [వాసుకొని జపం చేయడం 
(పారంభించు, విజయం నీకు లప్పకుండా లభించి తీరు 
తుంది, 

బీంగా: వమిటి చెయ్యడం ! 

వినా : అదేమిటా? కొంచెంసేపటికి ముంచే నేనీమాట చెప్పే 
టప్పటికి వచ్చివేశావు. నువ్యన్నన్లే, అనుకొన్నది అవ 
లీలగా అయిపోయింది. నా తలంపు ఎంత సత్యమో 
చూశావా! అబే కారణం ! మోనాశ్నీ వెప్పిందికూడ 
నవ్వుతాలనుకొని సిస్టపడుకున్నా 'వేమిటి-ఎల్జ తామర 
పూవులా, 

మానా: బావా! బావా! 

సింగా: మోనాశ్నీ ! ఇదినో బయలు దేరుతున్నాను. విజయం 
సాధిసాను. చెండి తెజుమోద నాకీ ర్తి చం|దికలు దశ 
దిశలా వ్యాపిం చేవరకు వాడిఆడి, నటించి, వీరసావాస 
కృత్యాలు చ. 

మోనా: వాలు వాలు! బావా! ఈయొుక్క- సందర్భం బాలు 
సీను కల్పనా చ్మకవర్తివని చెప్పడానికి విజయమాల 
వేసి విరపూజచేసి పంపిస్తాము. రా! స్వాగతము ! 
సుస్వాగతేము | 

వినా ః శకభాప్‌....శభాప్‌.... మన మందరనుూ పశంశావచ 
నములు చదివే వందిమాగధులములాగ ఉన్నాము, 


(నవ్వు) 


రెండవదృశ్యము 


విచ్చగ త్ర: అయ్యా! ఆకలి; కడుపు మండిపోతోంది, ధర్మం 


సింగా; 


విచ్చ : 


చేయండి. 

ధర ° చెయ్యండి అని అనడానికి నీకు సిగ్గులేదా 1 
దయతో ధర ఇం చెయ్యండి అని చెయ్యి చాపడం 
మంచిదా, ఇష్టంవచ్చిన పనిపాట్లు వేసి హాయిగా 
జీవించడం మంచిదా? ఆలోచించి చూడు... = అ 
కంఠం సవరించి కఠళోరముగా కడుపు కక్కు ర్తికోసం 
కళవళ పడుతూ కరములు సాచి కనికరముతో కణ 
కణమండే కడుపుతో కరుణా కటాత ఏవణ భవిత 
కోరుట కడుంగడు శోచసీయము, 


9 అయ్యా ! బిచ్చం వెయ్యండి. ఆకలి. ఒక్క. కానీ 


యివ్వండి ఇవ్రాలు. 
[పిల్ల వాడు ఏడుస్తాడు] 


: ఊరికే ఊరంతా ఊహాలేకుండా ఊశేగివచ్చి ఉత్తగా 


ఓకీ యని కేకలు వేయడం ఒక |బతుకా* భిక్షుక! 
రతకుని కుశీకోసము ఆదరమువేని ఈ ధనికస్వాముల 
దారుణ భూమిలో, మాట నేర్చి, పాట నేర్చి ఆకటి 
శేకలు వేస్తే కాకులయిన లోకులకు వ్యాకులను 
కలుగుతుందా | ఇష్ట ప్రకారము కష్టపడి నష్టము 
"లేకుండా ఫస్టుగా పనిచెయ్‌. 

నేను బిచ్చక_ల్తెను బాబూ ! నేను అడిగేది మాక 
చెవిని బడిండదా*ఏమి'కుమిటో అంటున్నారు. స్వావిరా- 
ఒక్క కానీ ధర శం చేయడానికి- ఒకకానీ లేడా? 


సింగా, 


పచ్చ : 
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కాసి యిముని అడగడానికి నీ మనస్సు ఎలాగ 
వచ్చింది ? నీ ఆకలి కేకలు ఉగమహో[గమైన కీల 
లుగా నా హృదయంలో [ప్రళయ జాంలలు 
శేపాయి. నీ అకలి కీడితలోకపు ఆకలి. " సిస్ట 
బిడియము అనేవాటిని చంవీ వేసింది. మూనవత్త్య నాన 
మర్యాదలూ మటునూయం చేసింది. నగ్నంగా భగ్న. 
వునోరధుల భుగ్న కీలలకు ఉద్విగ్న వేదనతో నగ్న 
"తాండవం చేస్తున్నది. 

స్వామి ! నేను బిచ్చం అడుగుతున్నాను. అది 
వేస్తారా, 'నెయ్యరా ! 


ఏ సీ హక్కులను నొక్కి. అడగడం తెలియలేదా + 


అయ్యో దై వమా! మానవులలో మానవతంచమేు 
మాయముయిండా *? మరిచిపోయిండా మానవ వాద 
యము ! ఏమి లోకము ! ఏమి శోకము ! ఇది (పజల 
హక్కులు కాపాడే (పపంచమా ర (పజలను పీడించి, 
బాధించి వారి [శవుతో కట్టిన మేడలలో కుల్చుకుతూ 
ఉండే ధనికలోకెమా? హే! భికకారిణీ ! 


; అయ్యా ! నా కడుపు కాలుతోంది. ఆకలి. బిచ్చం 


చేసి పంపిసారా + 
అబణే 


: ఖచ్చం మాత మేమిటి %ఏ లొచ్చుమూ చేని బాచ్చు 


భనాలతో హంసతూలికా తల్పంమోద తూగుతూ, 
ఆనంద సౌథాలలో డఊగరేగవలసిన సీన్స నడిపీథిలో 
నిలిచి దిక్కులేక | మొక్కు-లేక దీనంగా తిండికోసం 
ఏలపించవలసి వచ్చింది. దానికి కారణం నమిటో 


10 
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చిచ్చు: 
: కాని; కాసీకోసం అర్లణాకోసనం పగలనక చేయనక 


వినా : 
విచ్చ : 


కమిళశనాటికలు 


తెలుసా ? నీకు బుదిడంది; అది ఉపయోగించని 
కారణంచేతనే ! 
స్వామా % కాసి యిసానంటారా ? "లేదంటా రా 


(పొద్దున్న సాయంకాలం ఎబ్బప్పుడూ అడుగుతూ, 
ఫూచేకులు కోల్పోయిన పూ మొగ్గలాగు, తేలి 
పోయే కాళ్ళ వాలిపోయిన మాటలతో ఇచ్చం 
వచ్చినవారిని బిచ్చమడిగి తుచ్చ జీవనం జీవించేకంకే 
ఉచ మార్లంలో అచ్చా యని పిలుచుకొ నెటట్టు 
పాచ్చరికతో 2పెచ్చు... వై వెచ్చు.,.వైవెచ్చు..= 
[వినాయకమ్‌ పం వేశిస్తాడు] 

మిస్టర్‌ సింగారం-వమిటీ 'లెక్చరు ఈ నడివీధిలో? 
అయ్యా! స్వామీ ఈయన ధర్మం చేస్తాననీ అనరు 
చెయ్యనని చెప్పరు. మీరైనా వేయండి. ఒక కానీ 
సౌంమోా! 


వినా: పో పో.! గోల పెట్టక- చేశే యింకో యింటికి పోయి 


ఇంగా; 


అడుగు, 

వేదనతో బాధపడే యీ వేదవారిని సోదరజాతిని, 
వాదులాడి వ దూరానికో పో పొమునకు. అటమట 
లాజే అనాథ అబల కంఠంలో ఆలాపీంచే ఆ వేదన 
సరాలు అపకు ! 


వినా: అయితే వదోవేసి పంపెయ్యి. సీవేదో వేదాంతం 


3వీచే ఆయమి ఆకలి తీరుతుందా?! శా పోదాం 
సింగారం |! 
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సింగా; నిండులోకంలో తిండిలేక మండి, బండముండి 


వినా; అబే 


నీఖండిగా ఒక నారీలలావు వచి MN పసికందులతో 
మచ్చికతో ఇచ్చకముగా బిచ్చం అడుగుతూ ముచ్చె 
మటలు కక్కు_తూఉంమే ... 
రయ్‌ ! సీను అనుకున్నట్లు ఇది సినీమా సెట్టింగు 
కాదు. నడివీధి! ఇది నిజమైన బిచ్చకత్తై, నేషం 
వేసుకొన్న బిచ్చగత్తె కాదు, 


సింగా: రా! వినాయకం ఈమె నాకు మాటలునేర్చి; జీవిత 


ఐనా 
మిం; 


పనొః 


నాటకమే వచన లోకముగా చక్కని సంభాషణలు 
వచే ఏటట్టు చేసింది, నాకు యీడ్రైలాగ్పు సహజంగా 
వచ్చేటట్టు చేసింది. సరే నీవు వచ్చిన పనియేమిటో 
సెప్పు, స్వయంగా న శ. మా మేనత్త 
కూతురు మోనాశన్నీ సుఖయేుకాదా! ఆమె నీ మూల 
ముగా పంపిన రాయభార వృత్తాంతం యేమై 
యుండును * 

అరే సింగారమ్‌! నీవ నేజేబుటి-నాకు బోధపడటం చేదు? 
మనోహరమైన ఆతలోదరి సులోచనను లేమని నన్ను 
గూర్చి తలపోయుచున్నవి ! పలుకుము, కలీకిగార్చి- 
ఆమెను గూర్చి సవనవోన్మిషిత సుమలతలూ నమత 
సముదాయములూ వమునుచున్ననో తెలియునా ? 
అశే సింగారం...నేను వినాయశాన్ని. నేనేదో 
కనిసా మాట్టు ననుకొని (గాంధిక భావలో యతి పా 
సలతోను యవమకచమకాలతోనూ డై లాగ్పుచెప్పి 
సన్ను చంపకు-దిగరా నాయనా ! 
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పీంX: 


మనా; 


తమిళనాటీకోలు 


నా మనస్సును చూరగొన్న మనోహోరిణి మాటలే 
మన్నది- మరల వచింపుము! మేనత్త కూతురనీ మా 
మోనాశీ. తనంత మిరుమిట్లుగు లే 92౪ 


* వాలు బాలు, ఒరేయ్‌ నేను చాల అవసరంగా ఊరికి 


పోవాలి, 


§ కాఫీ తాగి పోవచ్చును, కార్వ్యాంతర మున్న నేమి + 


కాంతాశిరోరత్న మైన కన్య కామణి కంటి చూపుల 
కాముని తూప్రుల కామాంధుని చేసిన కారణముచేత 
కథ చెప్పనలెను, 

ఏడిసినక్ట్రేవుంది, వెధవ తై లాగ్బూ పీన్చన్నూ. సినీ 
మ తన సట వాయాలనే కోర్కెతో 
అదంతా మామూలు మాటలలో |ప్రయోగిస్తాను 
అంచు ఎవరు వింటారు. పనికిరాని పాడు డై లాగ్పు! 
ముందు అవి కట్ట పెట్టుం 


: జీవితములో ఛావితరాలవారు సంభావిత'మై ... 
; మోానాన్నీ చెప్పింది నిజమే నన్నమాట! సీకో తెలు 


సునో లేదో కాని గుర్తుపెట్టుకో- మోనాతీ తండి 
సినిమాలో శిక్షకు. పంపీన తర్వాత స్‌ (మేమ 
"లేఖలూ నీ కశెస్పాంజెన్పూ చదివి అర్థం చెప్పడానికి 
ఒక మనిపీసి ఏర్పాటు చేశాడు, 


నా కల్యాణి ! అతిలోక కాంతొవుణీ' మన్‌ మనో 


ఆకాశ (పకాశజ్యోతీ ! అన్నులమిన్నా! అత్త 
కూతురా ,..! మోనాతీకి నేను సువర్జాతరా లాలి 
కించే సులేఖ [పేమలేఖలు అర్థం కాలేదా ! 


వీనా; 


వినా; 
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అదికాదురా నాయనా ! అందులో తెలుగు బోధపడ 
టంటబేదట. అందుచేత అందులో తెలుగు అరంచేసి 
శెలిశేటట్టు మళ్ళీ కేటమాటలతో చప్పుడానికి os 
తెలిసిన ఒక గుమాస్తాను నియమించాడు మీానాగ్నీ 
తండి. 


౩ ఈ విధముగానే అయిన నగుగాక ! విద్యత్‌ జన మనో 


రంజనమగు సువ్ఫాశ్లేఖ వినాయకా ! వృధాకాదు. 
నా భాష ఆయోపామణి మోనాడీకి సునాయాస 
ముగా బోధపడదు, లోని నానార్థదీపికయగు జ్ఞాన 
సూచిక, మోనావ్నీ పుణ్యవతియగుట చే భోధ వడక 1 
నీ విదివరకు ఉ కరాలు (వాసేటప్పూడు అం అయ్యే 
టక్షే (వాసేవాడవట. మోనాడీ చెపి వంది. కాని 
భక. అర్థ ౦ కాకుండా (వాయడం చేత ఒక్‌ పండి 
తుణ్ణి పెట్టి అర్ధం చెప్పించుకోవలసి వచ్చిందట. ఆ 
పండిత డికి వాటి తం చెప్పడానికి తల పాణం 
తోకకు వస్తున్నదట. 


; పండిత _పకాండుల అఖండ విమర్శకాండతో నిండు 


అర్దము పిండుదురుగాక. మాటలో లేటు కెచ్చి 
ue దీటు చేయకు. పఓటిమాట మాటాడకు. 
చేను విజయపతాక | పతిస్థించి, వీరపరా కమాతిశయ 
ముతో ఏరనారీమణి విడిదికి విచ్చేసి ఏరలాంఛన 
సత్కారములతో విజయము నొంబెదనని వివరింపుము 
ఏనాయకా ! 
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వినా: 


వీచ్చః 


మీనా : 


విచ్చు: 


బీం౫ : 


వచ్చ: 


వినా : 


తమిళనాటికలు 


అరే సింగారం! 'మోానా్ఞి కి [వాసేఉత్త రాలు కొంచెం 
“తెలిసే సటట్టు (వాయి. అ ట్రహాసం హడావిడీ వద్దు, 
ఈ హూం స్‌త్రో ఇెప్పటుళ్నుది, ఇది జ... 
అవసరం. 

సామి | వదైనా బిచ్చమెయ్యండిభాబూ ! 

సి వక్కొ-డికి పోయిరముంశు పోలేదా. మూ దగ్గర 
వమి తీసుకొంటావులే, పోయిరా ! 

ఒక్ష అర్థణా, షస 

మట్ట మధ్యావ్నాపుశుండలో నప్పనడివీథిలొ ఉట్టి 
పడుతూ కొట్టుమిట్టాడుతూ గుట్టువిప్పిన పట్టమహివీ. ! 
ఎట్టకేలకు కానిబొట్టు కోసము న. వాకిలి 
ముందు ఆకలితో శేకలుచేయు ఓ కలికీ! ఇదిసీ 
తప్పుకాదు; ళోకముతీప్పు. నిన్ను వెంచిన సంఘము 
తప్పు. చెవిటివాని చెవిలో శంఖం ఊదినచే "పేదవారి 
రోదనల విడ చెవిని'పెట్టిన చెంకిసంఘమా ? ఆలో 
చించి మూడు; ఆదరించిచూడు ! ఆనందంతో ఐళ 
ర్యముతో అన్ని భోగాలూ అనుభవించే ఓఖీత 
సంభఘమా*! సీ హృదయం విప్పి, నెము దిగా. ఒక్క 
తణం పరికించిదూడు-నీ యినుప పదాఘాతాల కింద 
నిరుపేద (పాణాలెన్ని కరిగి పోతున్నా యో 2 

ఆయ్యా ! మోరనేబేమిటి! ఈవేళ ఎవరి ముఖం 
చూశానోకాని ఏమో దొరకలేదు. 


అశ బిచ్చుకత్తె దగ్గశే ఇంత అదరగాట్లశావే, 


చ క్రదింధము, £68 


ఇంక | పేములేఖలలో ఎంత కఠినభాన. ఉప 
గించావో! 

విచ్చు: వెళ్ళివస్తాను స్వామి! 

సింగ: వినాయకా 1! ధరిసాను పెన్‌ ; స్పృ్రస్తాను నా హృద 
యంలో రచనాపరంపర; వివరిస్తాను మోనాశ్నీకి; లిఖి 
సాను నాడెందము నందలి ఆనంద కందళిత -- 

వినా: అబ్బా! చాలురా; అలాగో  |వాద్దువుగాని. ఆపు. 
ఇదొక ఖర్మ ! 


మూడవద్భృశ్యము 
మీనాక్షి ఏ'సస్తూంటుంది 
జ్ఞానమ్‌: వనుమ్మా ఏడుస్తున్నావు ! వమండీ- మోనాశీ. 
ఏడుస్తూంది! 
పర :సింగారమ్‌ ఎప్పుడు ఉత్తరాలు (వాయడం 
మొదలు పెట్టాడో అప్పటినించీ మోనాతీ ఏడుస్తూనే 
ఉంది. (నవ్వుతూ) 
జ్ఞానం: మోనాశీ ! నీమీద మనసుపడి నీ వావ నీకు 
ఉత్తరం |వాస్తున్నాడు. సివెందుకు వడవడం ? 
మోనా; అమ్మా! ఆతని ఉత్తరాలు వమా బోధపడటంలేదు, 
పర :బోధపడలేదని బాధపడకు మోనాటీ. ! వై_లుపట్టాల 
' వంతేనమోద  గూడ్చుబండి మార్చి వేస్తున్నట్టు 
టకాంం టకా, టకా టకా(ం అనే తాళంతో 
నడుస్తుంది వాడి భావ, 
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మోనా: దానికి అరం "తెలియలేదంటున్నాాడు, మిరు పంపిం 
చిన గువమూస్తా.. 

పరః నిజంగానా?! ఆయభచ్మాయి ఆ (పాంతంలో తెలుగు 
సంస్కృ తాలు చక్క-గా చదివాడుం 

మోనా: అంత | కితం వచ్చిన ఆరు ఉత్తరాలు తర్జుమా చేయ 
డానికి అతనికి సాధ్యం కాలేదు. 

జూన౦: వమమ్మాూ ! పీకు తెలుగు తెలియదా మానాన్న 
గారికి తెలుగు తెలియదా? ఉత్తరంముక్క- చదువు 
కొని అర్థం కాలేదంకే మో చదువంతా ఎందుకని ? 

మినా: సీ'వెందుకిమా శ్ర నొన్నుగారిమోద కోపపడ తావు, 
సింగారంబావ (వాసింది చాల శృంగారంగా ఉన్న 
కారణంచేత ...(మణ్యం అక్కడకు (పవేళిస్తాడు,) 

మణ్యం: నమస్కా-రం. 

పరః రండి! మిమ్మల్ని గురించే మానావీ, ఇపుతోంది. 
సింగారం |వాసిన ఉత్తరాలు తర్జుమా కకం న! 
ఫొటుకుబడటంలేదట.. 

మణ్యం: కొంచెం కఠినంగానేఉన్నవి. యతిపాసలు, 'చేఖాను 
(పాసలాటాను| పాసలూ వేసి శ్లేపార్థాలతో, కొంచెం- 
కష్ట మె! 

మానా: కష్టమైనమాట తః వానే ఇలాంటి డొంక 
తిరుగుడు సమాధానం చెప్పితే దీనిశేమిటి అర్థం ? 

మణ్యం: సులభమైన మాటలు దొరకలేదు చాల కఠినమైన 
భామ తర్జుమా చేయడం కష్టమని చెప్పుచున్నాడు 
అనువాదకుడు మణ్యం, 
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మానా: నాన్నగారూ ! ఈయన పాండిత్య (ప పకర్ష తో అను 
వాదం వేస్తే దానికి మళ్ళీ అనువాదం చేసుకోవలసి 
వచ్చేట్లుంది. 

జ్ఞానం: వం తమ్ముడూ 1 నీవు చదివి చేశే ఉత్తరం [నాసి 
యివ్వడానికి ఏలు వేదా ? 

మణ్యం: అలాగే చేస్తున్నానమ్మా ! కాని కొన్ని కఠినమైన 
శఖ్లాలు వచ్చి పడుతున్నాయి, 

పరః ఆరు వడు ఉత్తరాలు అసలు చదివి చెప్పలేక పోయా 
వట? అయితే నీకీ దండగజీతం ఎందుకు | 

మణ్యం: చ|క్ర్షబంధముగా గా చుట్టి చుట్టి we శబాలూ 
వస్తున్నాయి. షట op తీసి సులభ 0౦గా 
చాప్పుడం కష్టమే ] 

మానా: కష్టమో నష్టమో | హు ఉత్తరం వచ్చిన 
షు వ్ర తో నొటిని అర్థం చేసి శేట తెనుగులో 
(వాసి నాకు అంద జేసితీరాలి, 

పరః: విన్నావయ్యా మణ్యం 1 

మణ్యం: ఎన్నటికీ తమ విధేయుడు ఈ మణ్యం = ఇదిగో 
వినాయక ౦గారు వస్తున్నారు. 

పర: రావోయి వినాయకం ! సింగారాన్ని చూశావా 

నినా: చెన్నపట్నంవెళ్ళీ బంగారాన్ని చూశాను. వాడు 
మాటలాడే మాటలు నాే అర్థంకాలేదు, అలాం 
టప్పుడు ఇం కెవ్వరికివూ తం బోధపడతాయి ? 

మినా: (ఆత్రంతో) వవమున్నాడో చాన! 
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వినా : అచే బోధపడలేదు. బిచ్చగత్తెకు బిచ సరన అనే 
మాట ఒక్క గంటనుంచి చెప్పాడు కొని, 

జ్ఞానం: “వేను _ పోవే-శనీ [ అనడానికి ఒక గంట*ేపు 
ఎలాగ చెప్పడం సాధ్యనువుతుందో ! చ్మతం ! 

వినా: మా యన్నగారణబ్బాయితో చెప్పానమ్మా! నిజం, 
నీ ఉత్తరాలు కొంచెం తెలిసే టట్టు |నాయరాయని, 
నినాకీ చెప్పినట్టు చెప్పాను' 

పరః ఈసారి వాడు[వాసే ఉత్తరాలలో ఎలాగ ఉంటుంవో 
చదివిమాద్దాం. 

మోనా: rb అర్థ మే ఈతనికి తెలియలేదు, ఇంకేమిటి ? 

పరః మిష్టర్‌ మణ్యం! మోరు ఈవేళ శేపట్లో అన్నీ "లేట 
తేనుగున (వాసియివా(లి. “మీనాశీ వివాహం 
నిశ్చయం చేశారు, సింగారం నీకు సమ్మతమేనా + 
ఈ లెటర్‌ చూచిన రెండుగంటల లోపున బదులు 
(వాయాలి ఇలాగ ఒక ఉత్తరం |వాయండి. 

మానా: నాన్నగారూ-9ఇ చేమిటి? 

జూనం: నాన్నగారి అభి పాయం "తెలియ లేచా? ఉత్తరం 
"తెచి ఏం (వాసి టపాలో వేసిపం వెయ్యి, 

మణ్యం: అయ్యా! చేను తెలిసటప్టై (వొస్తాను. వ్యత్యా 
సంగా ఏమో [చాయను. రి సైకార్డు | వొస్తాను. 

జ్ఞ్యానం: కార్డు మణికిచ్చి చేసి రమ నండి, 

a జ షు మంచి ఐడియా, రిక కార్డు వ నొ ఎక్కు 
వగా వాసిపంపడానికి ఏలుండదు. రం మాటలూ 
(నా సేకవి సింగారం! 


నాలుగవద్భ న్య ము 

మానా; అవూ? శ్ర! 

జ్ఞానం: రిశ్టెకార్డు తికిగివచ్చిండా, సింగారం వీమి వాకాడు! 

| రిన్సైకా -ర్హులో దీనికి (ప్రత్యు_త్తరం పార్శిలుగా వేరే 
పంపిస్తాను, అది చూచుకోండి అని |వాశొడు. 

జ్ఞానం: నిన్ను పెళ్ళిచేసు సుకొంటాను అంటాడా లేదంటాడా! 

మీనా: ఇంతకుముందు టపాలో వచ్చిన ఉత్తరం వినాయ 
కమూ నాన్నగారూ ఆ పండితుడూ ముగ్టరూ కలిసి 
ఒకొ--క్కు-పుటా (త్రిప్పి చదువుతున్నారు, ఇంకా 
పూరి కాలేదు. 

జ్ఞానం: సమ్మతమే అనిఒక్క_-మాట A వాడిచేత 
కాలేదా? వమి మనిపో ఈ సింగారం . 

మోనా; అమ్మా! 1 ఆ గుమాస్తా వ మాట 
లాడాడు. అలాగో (వాస్తాడు కూడాను, అతనంళే., 

జ్ఞానం: సీ మనస్సులో ఎలాగుంకు అలాగ చెయ్యలా 
గరా! రాబోయే ఉత్తరంలో.. 

ఏనా; ఏమయ్యా మణ్యం- ఇది ల సింగారం 
జవాబు వమని యిచ్చాతో బోధపడలేదు. పెళ్ళి 

మణ్నం: పదొకొండవశేజీ చదువు తున్నాను. పూర్తిగా 
చదననీయండి. అతని ఉత్తరంలో వమనిళఉందంళేు ... 

సింగ: “పొంగిపొరలు పూర్ణ్మచందికా ! నేను పులకాంకి 
తుడనయి వివర్జుడ నై ముఖంలోని కళవళికలు పొండి 

ను. ఎప్పటికి సమయమగునోయని వేచి వేచి కొని 
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లేచి నీకోసము నిరీమీంచుచు న్నాను. జాప్యమైన కార 
ణముచేత, ఎన్నడో తినిన ఫలములు, ఛత్మ్యుములు 
సృ తిపథమున దోచుచున్నవి. నీ అప్పటితనము, 
ఇప్పటితనము చూచి ఎక్కడో విహరించుచున్న నా 
మనోవివాంగము రెక్క.లార్సి ఎకసక్కె-ము చేయు 
చున్నది, చల్లని పిల్ల తెమె రలలో సాయంసంధ్యా 
ఏచికలలో మైకము కము శ్రనున్న పరిమళ వాయువు 
లలో సన్నగా నున్నగా తొరాడు పూద్‌వెలలో, ఆ 
పూదీవెల తావులలో మైమరచి విహరించే పిల్ల 
గాలుల సన్నని సంగీతము వినకుతూహాల మగు 
చున్నది, ఇప్పుడే చిగురించిన నా స్నేహలత పూలు 
కాడలుగా తుంచివేయలేదు. దుఃఖాంధ'కారములో... 


పరః బాలు చాలు ! ఇంతకీ సమ్మతే మెా కాదో తెలియనే 


లేదు, ఎవరది? నీనా జ్ఞానం ? 


జ్ఞానం: అవును, సింగారం |వాసిన ఉత్తరం పార్మిలు వచ్చిం 


దటనే! 


వినా : చానిమాళు చెప్తున్నాం. అది పుట పుటలుగా చదివి 


మభూస్తూఉంకే పన్నెండవ చేజీవరకు వచ్చాం గాని 
ఇంకా ముగీసినస్టే లేదు. 


పరః పన్నెండు పుటలయి తే (వాశొడు కాని అందులో 


వెళ్ళి కష్టమో "లేదో చెప్పలేనివాడు ఇంక వమి 
(వాస్తే వమిటి? ఉ త్తరం తీసి అవతల పార వెయ్యి. . 


మణ్యః ఇంక ఇర్మవె పెజీలదాకా చదివి చూచ్దాం. 
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మోనా: ఇంకా ఇరవై చేజీలే! అమ్మయ్యా ! ఎప్పటికి 
ముగింపు 2 

పరః దీనికి నా ముగింపు వేరుగా చేస్తాను. 

వినా: సరమశివన్‌ మామయ్యా ! ఒకవేళ కెళ్ళి చేసుకోవ 
డానికి సమ్మతమే అని చెప్పినప్పటికీ "రేపు సింగారం 
ఇెప్పబోయే మాటలు అరం చేసుకొని తిరిగి చేట 
తెనుగులో చెప్పుడానికి మణ్యంలాంటి వాడిని పంపి 
సారేమో! పూరగకాలంలో రాజకువూ స్తెలతో 
పాటు పండితుల్ని పంపించే పద్దతిలో, మోఅమా యి 
మోనాతీతో ఒక అర్థం "చెప్పే పండితుణ్ణి పంపవలసి 
ఉంటుందను కొంటున్నాను. 

మోనా: నాన్నగారూ * నేనొక నిశ్చయానికి వచ్చాను 

పర: చెప్పమ్మా చురుకుగా ! 

జ్ఞానం: ఆం! వమోలేదు... అమ్మాయి, ఈ భావ. అనువాదం 
చేసి తేట కేనుగులో చెప్తున్న అబ్బాయి లేడూ-అత 
నికే చేసుళొంటుందట. అతగాడు, తెలిసేటట్టు మాట 
లాడ్తాడు. | వాస్తాడు. చిక్కు. లేదు! 

వినా : శభావ్‌ మోనా! 'చాలాచక్క-ని నిర్భయం చేశావ్ర, 

పరమః వమయ్యాా- మణ్యం. మోనాటథీ. అభి పాయం సిక 
బోధపడిందా + నీ అభి పాయం ఏమిటి ? 

మణ్య: కిరి రామా కా లొడ్డుతానా ! చణబికుగడ తినడానికీ 
కూూలికాౌఐవాొలా ? 

జ్ఞానం: చూశారా! ఒక్కమాటలో జవాబుచెప్పే అల్లుడు 


10 తమిళనాటీకలు 


మాకుచాలు. సింగారం ము వ్ఫెయొక్క- పేజీల్మువా స్వే 
ఎవరు చదవగలరు ? 

పరమ: మోనాళ్నీ ! నీవు అదృష్టళాలివి. ఆ సింగారం [వాసిన 
ఉ _త్తరాలకట్ట అక్క_డ "చెత్త కాగితాల బుట్టలో పార 
వెయ్యండి. అల్హుడుగారూ. మణ్యంగారూ! మోరే 
మాయింటి అల్లుళ్ళు... ఇంక... 

మణ్య: విన్నావా మీానాతీ ! మొ నాన్నగారు చెప్పినట్లు 
చేయడానికి నాకూ అంగీకారమే! 

[మీనాకీ నవ్వుతుంది, సిగ్గుగా] 

వినా: మాటలు మార్చి లేటతెనుగు చేసే లేట తెనుగు 

మణ్యం-తన్ను తాను తేట కెల్ల ౦ చేసుకొన్నాను ! 


[ కెఆ | 


RT rT 
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రచయిత 


యన్‌, రాఘవన్‌ 


తిరుచ్చి రేడియోలో రచయితగా పని 
చేస్తున్నారు. రేడియో నాటకాలు 
(వాయడ౦లో మంచి అనుభవం 
గడించిన (ప్ర వ్యా త నాటక కర్తం 
పాటలు [వాయడంలో కూడ మంచి 
నేర్పరి. ఒక్కసారి ప్రసారంలో పేరు 
చెప్పిన వెంటనే కల్చనచేసి అప్పటి 
కప్పటికి రచన చేయగల సామర్థ్యము 
గలిగిన రచయిత, 


తండి 


అలుడు 
య 


గాజుల నేటి 
ల్‌ 


మంగళమ్‌ 
అంబుజన్‌ 
మాన 
జయ 


అల్లుడుగా రొస్తారు 
వంటి దృ న్య వు 


మంగళం ఇల్లు, దీపావళికి ముందురోజు ఉదయం. 
ఇంటి వాకిలి గోడలు వెల్ల వేసి అందంగా అలంకరించి 
ఉన్నట్లు కనిపిస్తుంది. మంగళం, పనిమనిషి మునియమ్మా 
శిను పిళుస్తూఉ౦దిం అంబుజమ్థాళ్‌ అక్కడికి వస్తుంది. 


మంగళం: అరశే! శా అమ్మా అంబుజం! సీను వచ్చినది 
కూడ చేను గమనించలేదుసుమా ! నాకు చెయీ 
ఆడటంలేను; కాలూ ఆడటంలేదు---ఇందులో దీపా 
వళి ఒకటి వచ్చిపడింది, 

అంబుజం: ఓ ! దీపావళికి అల్టుడుగారొస్తారా! అదా సంగతి- 
ఇల్లూ వాడా పూర్తిగా చేనలోకంలాగ మారి 
పోయింది! 

మ౦గ; అల్లుడు వస్తే , మంచిగా రావాలి మంచిగా వెళ్ళాలి 
అని నా చిన్నతనంలో విన్నాను. ఇంతకాలమూ 
మా యింటాయన ఉదో[ంలోనే ఉన్నారు, చేసే 
ఖర్చు చెప్పనక్కరలేకుండా పోయింది. ఇప్పుడు 
రిశురయిపోయారు, ఉత్తచేతులు చూపిస్తే సరిపో 
తుందా; చెప్పు అంబుజం! 

అంజు: ఏం చెప్పను అత్త య్యా ! మన కష్టం మనది, ఏది 
యులాగయినా మనం చేయవలసిన మర్యాదలు 
మనం చేయక తప్పదు, 
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మంగ: అలాగ చెప్పు! పిల్లగా ఉన్నప్పుడు చేయవలసినది 


మంగ; 


ెద్దయినతర్యాతనై నా చెయ్యాలామరి * సీకి తెలి 
యని విషయం ఏమున్నది * అంబుజం! ఏదో పిల్ల 
అదృష్టం, 'వెద్దయింటి సంబంధం దొరికింది. వడై నా 
లోపం చేశామంళు బాశుండదుమాడు! నిజానికి ' 
"సైకి అల్లుడుగారు మహో ముక్కోపిలాగ కనిపిస్తారు, 
థామ్‌ ఢీమ్‌ అని చేచీ పెట్టితే ఎవరు తట్టుకోగలరు! 
(గర్భంగా) అతనికి ఢిల్లీలో "వెద్ద ఉద్యోగంకచా ! 
అఫీసులో ఎంతో ముమ్మరంగా పని 'ఉందట, _ దీపా 
వళి ముందురోజుకి ఇక్కె-డికి రావడమే ఘునకార్ష్నం! 
అంతా చక్కగా సజావుగా జరిగిపోవాల నే ఆ|తంతో 
నాకు వమో తోచడంళ€దు, వమా జరగడంలేదు 


అంబుజం! 


: అటయితే వవేంపనులు కావాలో అవన్నీ ననరా-చ్రుక్రో 


అతా! డబ్బు వర్చాటు అంతా చేసుకొన్నారా? 
బట్టలూ అవి కొన్నారా'? 
దానికోసమే ఆయనను బయటికి పంపించాను. పాపం! 


ఆయనకు ఇటువంటి విషయా'లేమిో తెలియని అమా 


యకులు. అన్నీ నేనే స్వయంగా చూచుకో వాలి, 
అల్లుడుగారు రావడమా రాకపోవడమా అనేదానికి 
ఎంత భూకంపం అయిందో “తెలుసా యింటిలో |! 
పీల్లలు పసిపిల్లలు. వాళ్ళ కేమో తెలియదు. నాకు 
కాలూ చెయ్యో ఆడకుండా ఉన్నది, అన్నిటికీ నీవు 
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కూడా ఉండి జేదోడు నానోడుగాఉండాలి అంబుజం! 
అందుకే నిన్ను పీలిపించాను, 
[బడబడమని అంబుజాన్ని లోపలికి తీసుకొనిపోతుంది,] 


రెండవ దృశ్యము 


ఆవేళ పగలు, మంగళమ్‌ పనుల్లో మునిగి చురుకుగా 
అటూ ఇటూపోతూ ఏదోతొందరలోఉంటుంది, చటుక్కున 
రేడియో సెట్‌ జ్ఞాపకంవస్తుండి. అది రిపేరుచేసితీసుకొని 
రమ్మని బాలూని తొందర పెట్టుంది. అకనిప్పుడు కాదు 
అంటాడు, 
మంగళం: ఏమిరా? అల్లుడుగారు వచ్చే సమయంలో ఎందు 
కురా ఇలాగ వ. పుపట్టు పట్తావు బాలూ ! 
ఇలు; అల్టుడుగారికి సిల్లు బుష్‌కోటూ ట్వీడ్‌ సూటున్నూ శ 
మంగ; అల్లుడుకి దీపావళిముటే ! 
బాలు: నాకునూ తం దీపావళి చేదా? 
మంగ: నీకు పంచలచాపు తీసి ఉంచానుకదా ! గుండంచు 
పంచ్క జరీ రుమాలు, సాదా మల్హుచొక్క్మా=- కొని 
ఉంచాను, 1 
బాలు: కావిరంగు బట్టకూడ ఒకటి కనిపెట్టు, "కాషాయ 
వస్తాాలు ధరించి జయ్‌ సీతారామ్‌ అని బయిలు 


"దేరు తాను. 
మంగ: అేవిటా-నిన్ను వదో చిన్నతనం చేసినట్లు మాట 
లాడతావేమిటి ? 


బాలు: అవి తీసుకొనిపోయి వెంటకుప్పమావ పారవెయ్యి. 
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మంగ: 


సాలు; 


మంగ; 


ళాలు: 


మంగ: 


తమీళనాటీకలు 


ఎవరికనిచెప్తావు ? నీ యల్లుడుగారి బూట్ల నెల కూడ 
చేయని ఆ పంచెలచాపూ అవీ ఎవరికి కావాలి! 
(సమాధానంగ్భాకొం'చెం ఒపికపట్టు, అంతేగా అల్లుడు 
"బెట్టు (పారంభి స్పై ఎక్కడినుంచి డబ్బు తెచ్చేది? 
అల్లుడి కివ్వాల అంకే ఎక్కడనుంచి వస్తుంది డబ్బు! 
బంగారు గొలుసు, వాచి, రన్వ ఉంగరం, ఫవుంకున్‌ 
సక 

మనకు లేకుండా అల్టుడిగారికి అతిశయ గొరనం 
చేసానూ! మన కుటుంబ మర్యాద, గొరవము, 
అంతస్టూ తగ్గకుండా చూడాలి! ఉపకారంకోసం 
చేస్తున్నామా? ఉన్నంతలో పొదుపు ఇెడకుండానే 
చేసుకొంటున్నాము మారి! 

(వేళాకోళంగా) అవునవును. దివిటీ తగులవేసినవోట 
పొదుపు చేస్తూనే ఉన్నావు, ఖర్చు చెట్టవలసినచోట 
విట్తూనే ఉన్నాను. అందుకోసం నాకు “బ్లాక్‌ = 
అవుట్‌ చెయ్యాలా అని అడుగుతున్నాను. దుబారా 
తేకుండా సీ భరము, సి కుటుంబ మర్యాదా సాగు 
తుంజా.? 

(రోవంత్ఫో బాలూ ! నీవు చెబ్బలాట పెట్టకు, 
ఎంతెంత ఖర్చు అయిపోయింది వచ్చే సంవత్సరం 
దీపావళికి ,.. 


: అందలం ఎక్కించి వదో చేస్తాను, ఈపాటికి ఊరుకో 


అంటాను. అంతేనా 1? ఇదినో ! కన్నులు తుడవడానికి 
ఇలాంటి మాటలు చెప్పి పనిగడిపే న్యాపారం నొ 
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దగ్గర కట్టివె వుం నాకుకూడా అతనికిచ్చినస్షై అన్నీ 
ముకు. "లేకపో తే గాడామల్లు పంచెలూ అవీ ఆ 
యల్లుడు అల్లూరు పీక తామా త తేలమోద నే కట్టి 
పెట్టు. 
[బడ బడ లాడుతూ బయటికి పోతాడు. మంగళమ్‌ నోరు 
నొక్కుకుని నిలబడి పోతుంది, హాలులోకి డాన్సు మాష్టారును 
పంపించి ముఖం జేవురించినట్టు పెట్టుకొని మీనా లోపలికి 
వస్తుంది. ] 
మంగ: అయ్యా ! బ్రదేముకే మీనా? ఇంకా తలవిరబోసు 
కొని అలాగ తిరుగుతూనే ఉన్నావా! ఇంకా తల 
దువ్వుకోలేదూ 1 కోసిఉంచిన పూవుఅన్నీ వాడి 
పోతున్నాయి. 
మోనా: హు... పూవులందుకులే! పూవులు, పవుడర్‌, స్నో, 
"హార్‌ ఆయిల్‌ -ఇవస్నీ మూ చెద్దమ్మాయి కిచ్చి ఆవిడ 
గారికి అర్చనచెయ్యి. 
మంగ: నీ విలాగ నడచుకోనడం కొంచంకూడ వాగాలేదు, 
మోనా: నీను నడపించినది మాతం బాగాడంది! చెడ్డమ్మా 
యికి పట్టు జరీచీర నాకు పనికిరాని వట్టి సూలు చీర, 
ఆహాహా! నీకో మనస్సు ఎలాగ వచ్చిందో! 
మంగ: అది వెళ్ళిఅయిన పిల్ల. 
మీన: నేను పెళ్లి కాబోయే పిల్లను. వెళ్ళిచేసిన పిల్లను విడచి 
చెట్టి, విడిగాఉన్న పిల్ల నే ఎక్కువగా విమర్శిస్తారు; అది 
తెలుసుకో! 
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మంగ; అంత ధనవంతులయిన కుటుంబ సంబంధం చేశాము 
పెద్ద పిల్ల కు. వియ్యంకుడూ వియ్యపరాలూ వార 
మాయీ పని మనిపీ వీళ్ళంతా బయలుదేరి వస్తు 
న్నారట. 

మోనా: అవును! ఇచ్చేవారుంకే పుచ్చుకొ నేవారు ఒక దండ 

శ య్యాతకు బయలు బేరినట్టు పటాలంగా వచ్చి పడరూూ? 
వాళ్ళ పనిమనిపి. ఒంటికి ఇంగుళూారు బనారసుచీరలు 
తప్ప వేశే పట్టవా ? 

మంగ: వాళ్ళ అంతస్తుకి తగినట్టు మర్యాద చేయవలసిం బే 
కడా! 

మీనా: దానికోసం మనం అంతస్తు తక్కున చేసుకొని 
(క్రిందకి దిగజారి పోవాలా? (అసూయతో) ఈ అనన 
సరమైన ఖర్చు లక య్యే సొమ్ముతో హోయిగా నాకు 
చెండు పేటల గొలుసు చేయించవచ్చునే! 

మం: నగలకీ నటకీ చేతిలో సొము శ్ర ఉంటేకడా | 

మోనా: లేకుండానే కొన్నాావులాగుంది వ జవుణినూల 

నెన్లేసు? 

'మంగ: వ్యజూలహారం సెట్లామని మనం వాగానం చేశాంకడా? 
అప్వోసప్వోచేసి యెలాగో అతనిచేతఒప్పించి ఎలానో 
అయిందనిపీంచేశారు. దానితర్యాత-భ గవంచుని దయ 
వల్ల నెరవేరింది, సీకు సావకాశంగా నగలు వేయి 
సాము, దానికి ఎలాగ కుదురుతుంది! అది భర్త 
యిరిటికి రేప్రు కాపురానికి 'వెళ్ళబోయేపిల్ల . 

మానా; నేను పుట్టినింటిలోనే ఉండిపోయేదానిని 44, 


మంగ; 
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చూడు మోనా ! అనవసరంగా అల్లరి వెట్టక. అకా 
చెల్లళ్ళలో వ్రటువంటి న్యత్యాసాలూ తారతమ్య్యూూలూ 
"వెట్టుకో కూడదమ్మా ! 


మోనొ; ((బతీవూలుతూ) వ్యత్యాసం లెచ్చివెట్టింది నివే! 


మంగ: 


దానిని గారాంచేసి, గౌరవించి, తలమోవ పట్టుకొని 
గొప్ప చేసేది-అంతా సీవే. అబ్బబ్బ ! ఎన్ని ఉపచా 
రాలు! ఎన్ని గొప్పలు! కాసీ- అది అదృష్ట్రవంతు 
రాలు నేను దురదృష్ట వంతురాలని! 


అబ్బబ్బా ! ఈ పిల్లలకి మా స్థితిగతులు కొంచెం 
కూడ అరం కాకుండా ఉన్న వే! మును పటిలాగ అను 
కుని అల్లరీ అట్టహాసం చేస్తున్నారు. మేము వదో 
థధనవంతులమని గం వెడాశే పెట్టుకున్న వియ్యాలవారికి 
బదులు చెప్పేడా, వీళ్ళకి బదులు చెప్పేదా ? 
ఈశ్వరా | నాకు క చేతులూ ఆడకుండా 
ఉన్నవి, +. 


మూడవ దృ న్య ము 


ఆవేశ సాయంకాలం. మంగళమ్‌, ఆమె భర్తా కలిసి బిడ్డలను 
ఒకొ_క్క-ళ్ళనూ సమాఢాన పరచాలని ప్రయత్నం చేస్తారు 
అల్లుడుగారు పస్తారని ఇల్లు శోభాయమానంగా అలంకరించి 
ఉంటారు. గాజుల బేహారి వచ్చి కాచుకొని ఉంటాడు. 


మంగ: (పిలుస్తున్నట్టు) జయా |! గాజుల శెట్టివచ్చి కనిపెట్టు 


కొని ఉన్నాడు. రా అమా a! ఎన్నిసార్లు పిలిచేది 4 
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జయః (వచ్చి) నాకు అక్కరలేదు. చెల్లాయికి కొనిపెట్టు, 

మంగ; మంచిపనే ! అల్లుడుగారు వచ్చేటప్పటికి ముండీ 
చేతులతో ఉందామని చూస్తున్నావా | ఉత్త చేతు 
లతో ఎలా గుంటాను-= సుముంగళివి! 

జయః కావలసిన గాజులు నా [టంకులో ఉన్నవి, తీసుకొని 
వేసుకొంకు పోయె అల్లుడుగారి పేరుచెప్పి నన్ను 
ఇద్ద అట్టహాసం చేయవద్దు, 

మంగ: ఆ పాతగాజులా నీవు చెప్పేది ? అయ్యా! మోయ త్త 
గారు.చూచినా భర్త చూచినా ఎంత హేళన 
చేస్తారు | ఇచేమిటి ఇటువంటి చీర కిం దేమిటి + 
ఈ వేషమేమిటి * అఫీసరుగారి భార్యలాగ జమున 
(జెన్‌ చేసుకొని దర్జాగా నిలుచోనద్దూ 1 ఇదంతా 
నే చెప్పాలా! మంచిపిల్ల వే! అంబుజం, అంబుజం! ... 

అంబు: (లోపలనుండి) ఇదిగో వస్తున్నాను, అల్లుడుగారు 
వస్తే హోరతి యివ్వడానికి కావలసిన యేర్చాట్లు 
అన్నీ చేసి వస్తున్నాను 

మంగ: అల్లుడుగారు రాగానే టిఫెన్‌, కాపీ ,,. 

అంబు: అంతా శెడీ! అతా! మిగిలిన పనులన్నీ మారు 
చూచుకోవాలి మరి, 

మంగ: (చటుక్కున వదోజ్ఞాపకం తెచ్చుకొని) మునియవ్మూ! 
మునియమ్మా ! 

జయ : కొబ్బరినూనె కొనితేవడానికి వెళ్ళింది. 

మంగ: అల్లుడిగారిశేనా ? కొబ్బరినూనె అం'కే వాసనకు 
తలకు రాసుకొనే నూనె అని వివరంగా చెప్పి పంపిం 


నుంగ: 


"శాలు; 


మంగ; 
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బావా? శేకపోతే డాని అలవాటు (పకారం వట్టి 
కొ “బ్బరినూనె తెచ్చి అల్లుడుగారి ముందు వచ్చి నిల 
బడుతుంబేమో ! ఇలాగేకదా ; అప్పుడు వెళ్ళి 
చూపులకి వచ్చినపుడు, కాఫీ గిన్నెలకు బదులు 
వనో అంట్ల గిన్నెలు తీసుకొనివచ్చి నిలబడింది! 
(వదో అనుకొంటూ లోపలికి వెళ్లిపోతుంది) పూలమ్మి 
రోజూ పూలదండ తెచ్చిండా! వనే తల్లీ మీనా! 
నాకు ER చేతులూ ఆడకుండా ఉన్నవే...! 


[బాలూ సెకిలుమీదవచ్చి అల్లుడుగారి రాక గురించి చెప్తాడు. 

మీన, జయ, మంగళమ్‌, అంబుజమ్‌- అందరూ ఏధితోనే 

చుట్ట వేసి లెక్కలేని (పశ్నలతో అతనిని ముంచెత్తుతారు.] 
ఏమయిందిరా నాయనా! అల్లుడుగారు వచా సలా 
"లేడా! 
(విసుగుగ్భా అదెందుకు అడుగుతాను! ఆయన రావడం 
తోనే కోపంతో వచ్చి ' కూర్చున్నారు. దిగీ దిగడం 
తోచే అలుక పాొన్పుమోదకూర్చున్నాడులే! మొదట్లో 
అతగాడు నాన్నగారికి (నాసిన ధోరణి యింకా విడిచి 
పెట్టలేదు. నేను... 
(ఆ|తంతో) అయ్యయ్యో! వంకోపమోా ఎందుకో 
తెలియలేదా? మనం ధనవంతులం కామని గుట్టు 
తెలిసి పోయిందో వమా! వం జయా! మాటి 
మాటికీ అలాగ పట్టరాని కోపం వస్తుందా; "లేక 
వ్యజాల హోరమూ వజపు ఆంగరమూూ ఇవ్వడం 
ఆలస్య మయిం౦దని ఆ|గహమా?ి 
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జయ: వమిటో! పాడుకోపం! నాకు తెలియదు, 

మోనా; అల్లుడు గారు వస్తారని నిన్నా... 

శాలు: మొదలు చెట్టావా? 

మంగ: (ముఖంతుడుచుకొని ఇదునోన రా, మోనా! బాలూ! 
మీరిద్దరూ నోరు మూసుకొని కొంచెం ఊరుకోండి- 
నాెకీమో పాలుపోవడం లేదు, కాళ్లూ చేతులూ 
ఆడడం "లేదు. 

మోనా: డబ్బు మా(తం ఆడి పోతోఉంది! 

బాలు; అతనేదో చితమైన మనిషీలాగ కనిసిస్తున్నాడు. 
అబ్బబ్బా! అతని పెంకిత నమూ బెట్టుసరీ + కొరగక్క్‌ర 
లేదు, బస్సులోనే నస్తాను అన్నాడు. చివరికి ఎలాగో 
కారులోనే ఎక్కించి తీసుకొని నచ్చాము, నురో 
విషయం విన్నావా ? అల్లుడుగా రొక్క-డే వచ్చి 
ఉటఊరుకొన్నాడు. 

మంగ; (తిప్పుకొంటూ) వమిటి? వియ్యాలవారు అందరూ 
రాలేదా! ఏంప్తాను వేసి పిల్ల వాడిని మాతం పంపి 
ఊరుకొన్నారో? 

మినా: అయితే వాళ కోసం (పత్యేకంగా కొన్న | జేస్పులు, 
(వి జెంట్సుంలా బ్రివస్నీ? 

నుంగః (గద్దద స్వరంతో) మోనా! బాలూ! దయచేసి 
మోరిద్దరూ మాటలాడకుండా ఉండండి, వుణ్యముం 
టుంది. నాతల తిరిగి పోతున్నది. నామెదడు బెదరి 
పోతున్నది. 
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బాలు, (నవ్వుతూ) నీవుకొన్న |పెజెంకేవన్‌ సామాన్లుకూడా 


జెదరిపోతూ వున్నవి, 


[బయట కారుశబ్దంవినిపిస్తుంది, అందరూవీధిలోకి పరుగెత్తు తారుం 
దీపావ? నాటి గంగాస్నానం పూరి అవుతుంది. రేడియోలోని 


సంగీతం పరవశం చేస్తూఉండే స్థాయి నందుకొంటుంది. 
లోపల దీపాలు పెట్టి వెలిగిస్తారు, బట్టలు, పంచెలు, చీరెలు, 
కొబ్బరికాయలు, పండు, ఫలహారాలు. ఇవన్నీ అక్కడ పెటి 
ఉంటాయి. | 


తండిః (మెల్లిగా) బాలు ! ముందుచేసిన వర్పాటు [పకా 


మంగ; 


రము, ఒక్కొ-క్కళ్ళూేవచ్చి (పజెంట్సు తీసుకోండి, 
మోనాతో కూడా చెప్పు మా రిక్కడికి వచ్చి, 
పగతో ఆ మాటలూ ఈ మాటలూ చెప్పకుండా 
ఎవళ్ళవి వాళ్ళు తీసుకోండి, 
(తలుపుచాటున నిలుచుండి సశేబెండి, మారు 
వెళ్ళండి, మొదట్లో మో ఆశీర్వాదం పూరి 
చేయండి, అలాగ యిలాగని అపశ భ్రాలూ అపి 
వమైనా అంటారో వమిటో; అలాంటివేమీ అన 
కండి ! 

[అల్లుడుగారు మెల్లిగా వచ్చి పక్కగా కూర్చుంటాడు. గప్‌చిప్‌ 
మని నిశ్శబ్దంగా అయిపోతుంది అంతా] 


తం) డి; (గొంతుక సవరించుకొని మెల్లిగా) వదో గంగా 


స్నానం మంగళంగా పూరి, అయింది. అల్లుడుగారూ! 
మి అంతస్థుకి తగినట్టు మేము మర్యాద చేయ 
డానికి వీలులేదు, అయినప్పటికీ ఇచే గొప్పగా 
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ఛావించుకోవాలి. ఇదినో తీసుకోండి వురి చం|దుడికి 
ఒక నూలుపోగు, 
[ వెండిపశ్ళెములోని బహుమతులు అల్లుడుగారి కి అందచేస్తాడు. ] 
అల్టుడు: (అవన్ని చూచి) ఇవన్నీ యేమిటి! సిల్కు. బుష్‌ 
కోటు, ట్వీడ్‌ సూట్‌, హీట్‌, బూట్సు, 
టూటాల్‌ మై ... 
బాలు: ఇదినో నొ (వజెంకేపన్‌ . (ఇంకో జెండిపశ్లైములో 
బహుమానాలు అందిస్తాడు.) వ|జపు ఉంగరము. 
అల్లుడు: ఇచ్చి వేసినశ్షునా ? బ్రంకేనమైనా ఉన్నాయా ? 
తండి: (వినయముతో) తీసుకో నాయనా ! 
మోనా: (ఒక పొట్లాం తెచ్చి యిస్తూ) నావల్ల సాధ్యమైనవి 
యివీ- చిలుకలు, బెలూన్లు, తేంజావూరు భామ లు, 
బాలు: చిన్నపిల్లవాడు అనుకొన్నావా భావ ఇవి తెచ్చావు! 
అల్లుడుగారూ ! ముందుపుట్టబోయె పాపాయికి ఇప్పుడే 
(పజెంటు | 
[అందరూ నప్వుకొంటారు | 
మంగ; ( లోపలనుండి పళ్ళు కొజుకుతూ ) ఈ పిల్లలు 
సమయ సందర్భాలు తెలియకుండా వేళాకోళం 
చేస్తారు, చిన్న కుక్కొపిల్లల్ని తలమీద చెట్టు 
కొన్న సై. 
అల్లుడు: (అంగీకరిస్తూ ఇదంతా నాకుచేసే రాజబోపచారాలు, 
(అసంతృ, పి ఇ్రం తేనా ? ఇంకేమైనా ఉన్నదా ? 
తం|డిః (|కిందికిదిగి ఏదో మావల్ల సాధ్యమయింది ఇంత 
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వరకు మూతమే, అందరి దగ్గిరా _ అలాగే 
వెష్టేశారే. ఎందుకు మా మిద కోపం 

మంగ: (తలుపుచాటునుంచిసాగి) మారు boi తాపంచే_్టే 
మేము తట్టుకోలేము అని చెప్పండి, నోరు "లేదని 
వడైనా అడిగికే మేము... 

తండి! అచే నేను చెప్పేదిన్నీ హి -హి పొ *4. 

ముంగ: హీహిహి అంపేకాదు. మరం తేకుంజా సరిగా 
చప్పండి, నాకు కాలూ చేతులూ ఆడడం "లేచు. 

అల్లుడు: (ఆ అలుకతో) ఇ ఇందుకొసమేనా ఇంతదూరం పనిగట్టు 
కొని వచ్చాను. హుం 

తంగడి: (తలుప్పుపక్క_ ఒకకన్న్నూ అల్లుడుమోద ఒకకన్నూూ 
వేసి మారు రావడమే మా భాగ్యం ! వై, దైనా లోప 
ముంకే- 

అల్లుడు: లోపమేముంది లోపం? ఇలాగ చేస్తారు అంశే 
నేనంత దూరంనుండి రాకచేపోదును, గంగాస్నానం 
చేయడానికి గంగాతీరం విడిచి పెట్టి కావేరీతీరం వచ్చి 
నందుకు వుంచిపనే అయింది! 


మంగ: (భర్తతో) ఎందుకు? మేము మో కోరిక నెరవేర్చ 
డానికి సిద్ధంగా ఉన్నామని చెప్పండీ ! 

అల్లుడు: నాకేదో యిషమో మోకెలాగ తెలిసింది? సిల్కు, 

లినెన్‌ ట్వీడ్‌, టూట్టాల్‌కోటు, సూటు మై! ఒక్కొక 

రంగులో రెండు జతలు! నాకు రెండు జతల శరీరమున్న 

దనుకొన్నారా 1 నేను ఎల్లప్పుడూ పంట్టాం వేసుకొని 

కూరు ం౦టున్నాను, ఈ దీపావళి మంగళసమయం౦లతో 
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కూడ దొరవేషమేనా ? ఎప్పుడు ఆ వేషం అంళా 
తీసి పారవేస్తాను (ప్తినూలుతో నేసిన నేతపంచె 
కట్టుకొని, వెన అంగ వస్తుం (ఖండువాా ఎప్పుడు 
వేసుకొంటానా అని ఎదురుచూస్తూ ఉన్నానే తీరా 
పస్తే ఇవా బట్టలు! మంచి కాలమే! 'నతబట్టలూూ, 
పంచెలూ వదలి, .., 

బాలు: (గు ర్రుబట్టి) నేతచఛాపులూ బట్టలూ చేసుకోవ 
డానికి మే మున్నాములెండి అట్టుడుగారూ ! 

అల్లుడు: (అందరిని ఆశే ఎర్యో చకితుల్ని చేసి మామగారూ | 
ఇవన్నీ వూ బావమరది కిచి ఏ నెయ్యండి. అతని కని 
తెచ్చిన పంచెలచాపూ, వైఖండువా నాకు "కావాల్సి 

మంగ: అయితే ఆయనకు చేశే మంచి పంవెలవాపులు 
కొందామని చెప్పండి, 

తండి: మే! మోకు వేచే మంఛిరకం పంచెలచాపూ అపీ 
చూచి ,., 

అల్లుడు: ఇంతకంశే మంచిరకం ఏముంది, డబ్బు ఖర్చు'వెట్ట 
డానికి తప్ప? డబ్బు ఖరు పెట్టాలనే కొదా యో 
వజాలహారం, ఈ రవ్య ఉంగరం ఇవన్నీ పెట్టి... 

తండి: ఇవన్నీ మో కోసమే కడా ? 

అల్లుడు: నాకా! ముందే నేనొక వాచీ 'వెట్టుకొనాన్నను 
కదా + 

"బాలు: ఇదికూడ పెట్టుకోండి, అల్లుడుగారూ! 

అల్లుడు: భీ! రెండు చేతులకీ రెండు వాచీలు పెట్టుకో 
మంటారా 1 భేష్‌ ! సోమరిపోతు జామాత ననుకుంటు 


జయః; 
మ౦0గ; 


తండి: 


అలట్లుడుగారొస్తారు 18? 


న్నారా? సీకో వాచీ లేదుగా బాలూ! ఇలాగరా! 
నీకు పెట్తాను. ఈ వ్యజపు ఉంగరంకూడ నీశే, నేను 
ఉంగరం 'వెట్టుకోనడం అలవాటు లేదు. (చాలు 
వద్దంటూ ఉన్నా విడువకుండా అతని చేతికి వాచీ 
ఉంగరమూ బలవంతంగా పెట్టాడు) జయకు ఇప్పుడు 
వ్మజాలహారం ఎవరు వేయించమని అడిగారు? 
మోనాను. ముక్కుపుడక పొడికూడా లేదు! అడిగితే 
అదొక ఫావన్‌ అంటారు, (జయతో ) వమే జయా? 
సీవుకూణా ఈ నాటకంలో చేరి అడిస్తూన్నావా ? 
(మృదువైన కంఠస్వరం తోవద్దన్నా వినక ఏళ్ళంళా 
పడినపాట్లివి ! ఏం చెయ్యమంటారు 1 

జయకు "పెట్తామసి వాగ్రానం చేశాము, వెళ్ళి సమ 
యంలో ,.. 

(పరామర్శిస్తూ వదో దీపావళి పండుగ సంవర్భంలో 
మోరు సంతోషంగా ఉండాలని... 


అల్లుడు: అల్లుడుగారి సంతోషం కోసమేనా పండుగ యేర్ప 


డింది! పండుగ అందరి సంతోవం కోసమూ చర్చ 
డింది. కష్టంతో సమకూర్చిన సంతోషం ఒక్కనాటికి 
కూడా నిలవదు. ఇంత ఆడంబరంగా 9ఇన్ని కొన 
జానికీ ఖర్చగెట్టడానికీ ఎంత కష్ట బడ్డారో ! నిజమైన 
సంతోవము ఆడంబరంలో లేదు, తృపిలోనే ఉంది 
ఆనందము, సులభంగా అల్పసంతుక్టితో ఉండేచోట 
ఆడంబరంతో అట్టహాసం చేస్తే ఏమి వస్తుంది * 
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తమిళనాటీకలు 


తంగడి: (లేచి అల్లుడు గారి చేతులు ప్యుకోని తశుముతూ) 


అల్లుడుగారూ! మోమనస్సు కే తెలుసుకోలేక ఎన్నో తప్పూ 
డుగా చేని సివేశాం. మోరే మను లి మన్నించాలి | 


అల్లుడు: (మనసు కరగి అయ్య య్యా ! మానుగారూ ! 


అలాగ ఎన్నడూ అనకండి, నిజానికి మూ సంతోషం 
కోసమే ఇంతదూరం పనికట్టుకొని వచ్చాను, 


తండి: (గొంతుకలోని గాద్దదికతో అనంద బాష్పాలు 


మంగ 


విడుస్తూ నాయనా ! ఇ్రప్పుజే నిజంగా నొ మన 
స్సులో ఆనందం పొంగి పొరలి వస్తూంది, 

(ఆనంద బాప్పూలతో అంబుజంతో) 'పెద్దయింటి 
అల్లుడు, అతని మనస్సు తెలియక అల్పబుద్దితో మన 
మేమేమోా చేశాం. (జయను చూచి) జయా! సీ 
దాంపత్య జీవనం సుఖంగా ఉండాలని ఎంత ఖర్చు 
అయినా లెక్క "పెట్టకుండా వెచ్చించాలని సాము; శి 
దాచి ఉంచాను. న సోము లో సీ దాంపత్యి సుఖం 
కొొందామునుకొ”ొన్నాను. కొని అల్లుడుగారి MeN ల 
"వెల యిచ్చి కొనడానికి ఏలుశేని అమూల్యమైన మాణి 
క్యాలు, నాకీప్పుడు కలిగిన ఆనందంలో... 


: (అక్కడికి వచ్చి) కాళ్ళూ జేతులూ ఆగకుండా 


ఉన్నవి, 


అందరూ నవ్వుకొంటూఉం టే తెజ కిందికి వాలిపోతుంది 


సమాజ ౦ 


